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. :Réglage de température de soin avec flux d'air
modéré afin de protéger vos cheveux de la surchauffe

. @ :Flux d'air froid pour fixer votre mise en forme

> (Pour BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 uniquement)
Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont diffusés
automatiquement et continuellement pour réduire les
frisottis et donner plus de brillance.

Apres utilisation :
1 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.
2 Retirez les cheveux et la poussiére de I'appareil et des

accessoires.

4 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires

ou si vous rencontrez un probléme, visitez le site Web

de Philips a I'adresse www.philips.com ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le
numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie
internationale). S'il n‘existe pas de Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

« Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« Non tirare il cavo di alimentazione dopo |'uso. Scollegare
sempre I'apparecchio tenendo la spina.

« Prestare la massima attenzione durante I'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con la
pelle.

« Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
parti surriscaldate dell’apparecchio.

« Non coprire mai I'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando e caldo.

« Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Pereventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’utente.

« Assicurarsi che il cilindro sia pulito e privo di polvere e residui
di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non
utilizzare mai I'apparecchio insieme a prodotti modellanti.
Il cilindro & dotato di un rivestimento. Quest'ultimo &

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

soggetto a usura nel corso del tempo. Questo, tuttavia, non
compromette le prestazioni dell'apparecchio.

« Se l'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, il cilindro
potrebbe macchiarsi.

User manual

Puhdista kiharrinosa sdannéllisesti, ettei niihin kerry pélya

ja muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa tai
geelid. Ala koskaan kayta laitetta muotoilutuotteiden kanssa.
Kiharrinosassa on pinnoite. Ajan my6ta pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Téma ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, kiharrinosa saattaa
varjaytya.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja séannoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa sitd, etta tata tuotetta ei
saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden
erillistd kerdysta koskevia saantoja. Asianmukainen

i

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum
menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.

Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi,
pancuran, wastafel, atau tempat lain yang berisi

Selalu mencabut steker setiap kali selesai 5’
menggunakan alat.

Jika terlalu panas, alat akan mati secara

beberapa menit. Sebelum Anda menghidupkan kembali alat
ini, periksa kisi-kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu,
rambut, dll.

layanan resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun

setelah digunakan karena dekat dengan air dapat

air.

otomatis. Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

)i

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta

differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan 2 Panoramica
mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia. jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai @  Anello
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
2 YIeiskuvaus Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan ®  Impugnatura _
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa (3 Selettore del flusso d'aria
(@  Ripustuslenkki pengawasan. ®  Pulsante di rilascio
@ Runko « Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda () Spazzola termica da 38 mm
(® Puhallusvoimakkuuden kytkin memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit (® Spazzola termica da 22 mm (solo BHA301)
Specifications are subject to change without notice (@ Vapautuspainike listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus @ Manopola
© 2922 Koninklijke Philips N.V. ® 38 mminlampdharja ;nemlllkl arus gperlasr]l re5|dukterul;ur yang tidak boleh lebih Spazzola con setole retraibili
All rights reserved. %® ® 22 mm:n lampéharja (vain BHA301) o |3n(|) mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang (solo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
3000.089.4672.1(20/07/2022) <9 @ Nupp| o ) « Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara ©  spazzola piatta (solo BHA310, BHA313)
Sisaan vedettavilla harjaksilla varustettu harjaosa Bocchetta

. Fordutilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den

« Halten Sie die Aufsatze sauber und frei von Staub sowie

TN XPNooTtololv uTtd eriTtipnon f OTL €xouv AAPReL 0dnyieg

No utilice este aparato para otros fines distintos a los

(vain BHA303, BHA305, BHA310 ja BHA313)

untuk menghindari kejutan listrik.

En ||Sh > N . i i « Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara. .
g speending, der er angivet p& apparatet, svarer til den lokale von Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray, OXETIKA HE TNV Q0GR TNG XPHON KAl KATAVOOUV TOUG descritos en este manual. (®  Leved harja (vain BHA310 ja BHA313) . Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang 3 Creala tua piega
. .. 1 . . se . . . . . . " 1 . ’ . P . !
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To spaending. Gel. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit EVEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta Ttadld dev Ttpémel va mai{ouv . No utilice el aparato sobre cabello artificial. Suutin ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat

fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance

and keep it for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance near water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

« WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing

« Treek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af , , A . , jezas estdn calientes, y evite el contacto con la piel. E E ‘o . ili istri
o aekikke | ing rug. Tag altid sti u . Mpotob cuvBEaeTe T ouoKeU, BeBatwBeite TN Téon Tou pi _z cali y Vi c ctoc pi Hiustyyli Lisdosa Jangan melilitkan kabel listrik pada alat. Spazzola con setole retraibil (@ )
! stikkontakten ved at holde fast i stikket. QVOYPAPETAL TN GUGKELH QVTLOTOLYEL GTNY TOTIK TN « Evite que el cable de alimentacion entre en contacto con las Kuivat hiukeet Suutin (@) « Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum - bidi |
+ Always unplug the appliance after use. N « Veer meget opmaerksom, n&r du bruger apparatet, da det piezas calientes del aparato. divat hiukse dutin menyimpannya. Ricci morbidi (solo BHA303, BHA305, BHA310,

« If the appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let
it cool down for a few minutes. Before you switch the
appliance on again, check the grilles to make sure they are
not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you must have it replaced
by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

- Do notinsert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.

« Never block the air grilles.

. Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

« Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

« Do not use the appliance on artificial hair.

« When the appliance is connected to the power, never leave

« Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

« Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeheor eller dele, annulleres
garantien.

« Du ma ikke sno ledningen rundt om apparatet.

« Leeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkolet.

kan veere meget varmt. Hold kun i hdndtaget, da de ovrige
dele er varme, og undga kontakt med huden.

« Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

« Daek aldrig apparatet til med f.eks. handklaeder eller tgj, nar
det er varmt.

. Undlad at betjene apparatet med vade haender.

« Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfere ekstremt farlige
situationer for brugeren.

« Hold cylinderen ren og fri for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen
med stylingprodukter.

. Cylinderen har en belaegning. Denne belaegning slides
muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke apparatets
ydeevne.

« Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
cylinderen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

X

Stylingprodukten.

« Der Lockenstab ist beschichtet. Diese Beschichtung nutzt sich
im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei Einfluss auf die
Leistung des Gerats.

- Bei Verwendung mit getontem oder gefarbtem Haar kann
sich der Lockenstab moglicherweise verfarben.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen
bezliglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise flir Verbraucher in Deutschland

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/
Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt
werden dirfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthélt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Ruckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle

von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
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Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes

o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedard anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.
Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

No tire del cable de alimentacion después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetdndolo por la clavija.
Preste total atencion cuando utilice el aparato, ya que puede
estar muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto de

Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

No utilice el aparato con las manos mojadas.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

Mantenga el cilindro limpio y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear.
El cilindro tiene revestimiento. Este revestimiento se puede
desgastar lentamente con el tiempo. No obstante, esto no
afecta al rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello tefiido, el cilindro puede
mancharse.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no

debe desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/UE). f—
Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva

de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de
los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.
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Muotoile hiuksesi

Huomautus

« Anna laitteen ja sen lisdosien jadhtya, ennen kuin liitat tai
irrotat lisdosia.

« Kuivaa marat hiukset ensin puhtaalla pyyhkeell§, silla laite
toimii parhaiten, kun hiukset ovat pyyhekuivat.

Valitse sopiva lisdosa haluamasi hiustyylin mukaan seuraavan
taulukon avulla:

Sisaan vedettavilla harjaksilla
varustettu harjaosa ((®) )

(vain BHA303, BHA305, BHA310
ja BHA313)

Luo irtonaisia kiharoita

Leved harja ((®))

Luonnollinen suoristus (vain BHA310 ja BHA313)

Luo sisa&npain/ulospain | 38 mm:n lampodharja (®)

kaantyvia kiehkuroitaja | 22 mm:n lampoharja ((8))

luonnollisia kiharoita (vain BHA301)

Kaynnista laite valitsemalla haluamasi asetus:

. :Korkea lampbtila ja voimakas ilmavirta nopeaan
kuivatukseen

« £ :Miellyttava lampotila-asetus ja kevyt ilmavirta, jotta
hiukset eivat ylikuumene

. @ :Viiled ilmavirta muotoilun kiinnittdmiseksi

 (Vain BHA303, BHA305, BHA310 ja BHA313) Kéynnissa
oleva laite jakaa ioneja automaattisesti ja jatkuvasti
lisakiiltoa ja sahkoisyyden vahentamista varten.

Kéyton jalkeen:
1 Anna sen jadhtya lammonkestavalla alustalla.
2 Poista hiukset ja poly laitteesta ja sen lisdosista.

4  Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy
Philipsin internetsivuilla osoitteessa www.philips.com tai

ota yhteytta Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen

Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut palsu.

Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
batal.

Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu
cabut alat dengan memegang stekernya.

Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena bagian lain
panas dan hindari kontak dengan kulit.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang
panas.

Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk
atau pakaian) saat sedang panas.

Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.
Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan

oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

Jagalah laras agar tetap bersih dan bebas dari debu serta
produk penataan seperti mousse, semprotan dan gel.
Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

Laras memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, laras bisa
berkarat.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

Nota

« Lasciare sempre raffreddare 'apparecchio e gli accessori
prima di inserirli o disinserirli.

. Tamponare innanzitutto i capelli con un asciugamento
pulito, poiché I'apparecchio & piu efficace sui capelli umidi,
anziché su quelli completamente bagnati.

Per selezionare I'accessorio adatto alla piega desiderata, fare
riferimento alla tabella di seguito:

Accessorio

Bocchetta ((0) )

Piega

Asciugare i capelli

BHA313)

Spazzola piatta () )
(solo BHA310, BHA313)

Spazzola termica da 38 mm ((®) )

Capellilisci e naturali

Punte rivolte verso
I'interno/I'esterno e
mosso naturale

Spazzola termica da 22 mm ((6) )
(solo BHA301)

Selezionare I'impostazione desiderata per azionare
|'apparecchio:
. @ :temperatura alta con flusso d‘aria intenso per
un‘asciugatura veloce
. ) :temperatura tiepida con flusso d'aria delicato per
impedire che i capelli si surriscaldino
. @ :flusso di aria fredda per fissare la piega
 (Solo per BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Quando
I'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in modo
automatico e continuo per garantire una maggiore
lucentezza e ridurre I'effetto crespo.
Dopo l'uso:
1 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non & completamente freddo.
2 Rimuovere i capelli e la polvere dall'apparecchio e dagli
accessori.

4 Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o in caso di problemi, visitare il sito
Web Philips all'indirizzo www.philips.com oppure contattare
il Centro assistenza clienti Philips del proprio paese (il
numero di telefono e riportato nell'opuscolo della garanzia

. e ’ . o . ; i int ionale). Se nel i : teal
it unattended. - Folg d.lt lands regler fqr seerskilt indsamling af https://wwv.\./.spftung—ear.d.e/; fur"Battenen auch Ruckgabe KOl UTTOAELOTA ATTO TIPOLOVTA GpOPUaplopaTtog dTws adpd, 2 Descri cién eneral Philips-jdlleenmyyjaan. - Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama Icr;:trrnoag:Zr:ii)enzeance“er;r,gprril\?oga:::ar}oprloepr:irgsrievne:d?tfﬁz
. Never use any accessories or parts from other manufacturers elektr:jslf[_el ogfelehktrgn|ske prtc.Jdulft_erl.< K.orrekft b?.rtsliaffelse im Ha]jdel moglich. Inf?rmauonen Uber Sammel- und OTTIPEL KAl I;EA. Mn\{ XPNOLLOTIOLELTE TIOTE TN CUOKEUN O€ p g m limbah rumah tangga biasa (2012/19/EU). Philips. '
or that Philips does not specifically recommend. If you use erme Il a horlblndre negatlv pavirkning at mijoet og _I_?ecyclmgquoten https_._//www.bmu.de oLVBUAOHO pE TIPOTOVTA POpHAPLoHaATOS. (@  Anilla para colgar - Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk- _—
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid. renneskers hefbred. Rtjcknahme von Altgeraten ) o ) + Hpd&Bsog Slabetet emiotpwon. H entioTpwon pmopet va @ Mango Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde produk elektrik dan elektronik di negara Anda. Nederlands
« Do not wind the mains cord round the appliance. 2 Oversigt Rucknghmepfhchug S'nzd “Geschafte mit einer Verkaufs_ﬂache dBapel pe To TEPACHA TOU XPOVOU. QOTOOO, TO PAVOUEVO (3 Botén de flujo de aire de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte Pembuangan produk seca.ra benar aka.n membantu o A )
. Wait until the appliance has cooled down before you store von lm|nldfest§_ns 400 m fur' Elektro- u”nd Elgktr9n|kgerate auTo Hev emnpedlel TNV atddoon TNG CUGKEUNG. @  Botén de liberacion par Philips, enregistrez votre produit & I'adresse suivante : mencegah dampalk negatif terhadap lingkungan dan Gefeliciteerd met uw aa.n.koop en welkom bij Ph|||p.s. Registreer
it (® Ophangningskrog sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer « AV N GUGKEUR XpnoLUoTotnOel ot Bappéva HaALd, eviexetal . www.philips.com/welcome. kesehatan manusia. uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
- . @ Greb Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals Ve eHdAVIOTOOY KNABEC 0TO GWHA TN, ' ® Termocepillo de 38 mm gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
+ Donot pull on the power cord after using. Always unplug ! pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten ©®  Termocepillo de 22 mm (solo BHA301) 1 Important 2 Ikhtisar ondersteuning.
the appliance by holding the plug. (3 Knap til luftstrom und auf dem Markt bereitstellen. HAeKTpopayvNnTKa media (EMF) @ Rueda p
« Pay full attention when using the appliance since it could be ® Udleserknap Diese Hindler miissen: Cepillo de cerdas retractiles Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil (D Lubang gantungan 1 Belang rU k
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot (® 38 mm termoberste - beim Verkauf eines neuen Elektrogeréats ein Altgerat der H ouykekpuévn ouokeun T Philips ouppopuvetal pe dra ta (solo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) et conservez-le pour un usage ultérieur. @ Gagang Leesd bruik ijzi Idig d d h
and avoid contact with the skin. (® 22 mm termobeorste (kun BHA301) gleichen Art kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); {OXDOVEQ TEPOTUTIAL KO TOUS KAVOVIOHODS OXETHA e T xeon (® Cepillo pala (solo BHA310, BHA313) » AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximiteé @ Sakelar hembusan udara aeesaraeajte gaZtru;;raua}EZVr:JzBlzst::%v: elgru(i)lirz;;/r?\?vri'z?; uorit
« Avoid the main clord from coming into contact with the hot @ knap auch bei Lieferungen nach Hause. O NAEKTPOAYVNTIK Tiedia. Boquilla d'une source d'eau. ®  Tombol pelepas dgge indiegn noglig te kunﬁen raadplegen. e
parts of the apphanc?. _ ) Borste med indtraekkelige pigge - bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung AVGKOK}\U)OI‘] » Sivous utilisez [appareil dans une salle de bains, ®  Thermobrush 38 mm « WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
« Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or (kun BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft 3 Cémo dar forma al Cabello débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source ® Thermobrush 22 mm (hanya untuk BHA301) water '
clothing) when it is hot. ® deri ittelb Nah Uckneh h - AuTO TO OUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTIAPOV TIPOTOV d'eau constitue un risque, méme lorsque I'appareil est hors ’
Pladeborste (kun BHA310, BHA313) oder Iin unmittelbarer Nane zurucknenmen, onne - ) | ° ; ' Tombol . . .
. Do not operate the appliance with wet hands. Neukaufverpflichtung. dev mperteL va anoppidBet padi pe ta ouvnBiopeva tension. @ ) Als u het apparaat in d? badkamer gebruikt, haalﬂdelstekker
- ) ) Mundstykke ) ) ) . , (2012/19/EE) Nota: o , o Sikat bulu yang dapat keluar-masuk dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
. Always return the appliance to a service centre authorized Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, OIKLOKA 6aG AmoppLppaTa : — + AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil pres d'une .
/s PPl ! : T . . o 1an : ' ¢ s . ) . - — - S X . - (hanya untuk BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified 3 Styl ing af dit har wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt - AKOAOUBIOTE TOUG KaVOVIOHOUG TG XWPAS 0ag Yia « Deje enfriar siempre el aparato y los accesorios antes de baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout ®  Sikat rambut (hanya untuk BHA310, BHA313) uitgeschakeld
people could result in an extremely hazardous situation for nur fiir Warmedibertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate TNV §EXWPLOTH CUAAOYT TWV NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVIKWY conectar o desconectar los accesorios. autre récipient contenant de I'eau. v ! WAARSCHUWING' Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
the user. u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die npoiovtwv. H owoth armdppupn cupBaAlet otnv armoduyn « Seque el cabello htimedo primero con una toalla ya que « Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation. § G Nozel : bad douche. v fu| ¢ é)p u
Bemaerk QPVNTIKWY ETUTTWOEWY YLa TO TIEPRAAAOV Kal TV avBpwTLvh een bad, douche, wastate| ot ander

« Keep the barrel clean and free of dust and styling products

1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

el aparato es mas eficiente con el cabello secado de esta

Lorsque l'appareil est en surchauffe, il se met

3

Menata rambut Anda

x - . . - ; waterhoudend object.

such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in . Lad altid apparatet og dets tilbehor kale af, for du Geraten sowie die 0:1-Rlicknahme mussen Versandhéndler Lyela. manera. automatiquement hors tension. Débranchez Haal bruik Ii“d de stekker Uit het

combination with styling products. tilslutter eller fjerner tilbeheret. Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum 2 E , 6l desen selectionar el accesorio adecundo oara ol estilo de 'appareil et laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de . Stza Cr;e;]?aectrw altijd de stekker uit he N
« The barrel has coating. This coating might slowly wear away « Tordit vade har med et rent handklaede forst, da apparatet | Endverbraucher bereitstellen. TiLgKomnon peinado deseado, consulte la siguiente tablz' remettre |'appareil sous tension, assurez-vous que les grilles Catatan Al F; R ' ¢ hit raakt schakelt het

over time. However, this does not affect the performance of er mest effektivt i handklaedeterret har. Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems , take- @ ONAGKL YL KpEHAopa ' ' ne sont pas obstruées par de la poussiére, des cheveux, etc. . A . + Alshetapparaat oververhit raakt, schakelt he

" i n Yia KPEHAoK + Selalu biarkan alat dan sambungannya dingin terlebih automatisch uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat
the appliance. ) ; e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So . Estilo de peinado Accesorio « Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre dul bel d I b ’ P
) ) ) Veelg en passende tilbeharsdel og en passende styler til den - I, ; ; @ Aapn p 3 . oLl ulu sebelum Anda memasang atau melepas sambungan. het apparaat een paar minuten afkoelen. Controleer voordat

. If the appliance is used on color-treated hair, the barrel ma ) . 2 Verbraucher uber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt . L . remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou ' '

be stai ppd ' Y frisure, du ensker, ved hjzelp af nedenstaende tabel: erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des ®  Auxdmng pors agpa Cabello seco Boquilla (©) par un technicien qL;aIifié afin d'éviter tout accident. » Keringkan rambut yang basah dengan handuk bersin U het apparaat weer inschakelt of de uchtroosters niet

e stained. ] , ) . g S ) ° X
Kouptti amaoddAio - A~ terlebih dahulu karena alat ini paling efektif untuk verstopt zitten met pluizen, haar enz.
— Frisure Tilbeher Systems nutzen. ) ® Ht araogahons . Cepillo de cerdas retractiles (® ) + Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de digunakan pada rambut setelah dikeringkan dengan di ph pb hadigd i je het |

Electromagnetic fields (EMF) Tort s Vlordstik Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich ®  ©epuwn Bovptoa 38 mm Cree rizos sueltos (solo BHA303, BHA305, BHA310, 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, i + Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten

This Philips appliance complies with all applicable standards ort har unasty e.() ' . Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. (® Oeppukr) Bouptoa 22 mm (pévo oto povtelo BHA301) BHA313) sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes -. ) . verr\\//iacngczje:t?o;r Pfh”lF:S, Ee: ?ﬂoc;rvPP:lI|;)|?E§:rut<k)\;\|/sae|§irfaﬂ

and regulations regarding exposure to electromagnetic fields Borste med indtreekkelige pigge sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. @ Koupni Crea un pelo liso natural | CePillopala (®) manquant d'expérience et de connaissances, & condition Untuk memilih sambungan yang sesuai untuk gaya rambut servicece tu °© Ee sonen met vergelijkbare s

: Lav lgse kroller ((® ) (kun BHA303, BHA305, Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So BoUpPTOO HE GKANPES TPIXES TTOU amocupovTal (6vo ota P (solo BHA310, BHA313) que ces enfants ou personnes soient sous surveillance yang Anda inginkan, silakan lihat tabel di bawah ini: gm gevaar tekvoor on;en. bruikt door kind ¢
. : . : ; > 1 tilicati . Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vana
Recycllng BHA310, BHA313) \/lerbrau.;her das Produkt andernolrts erwor?en haben, h_gben povtéha BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Moldee el cabello hacia | Termocepillo de 38 mm (G3)) ou qu'ils aient recu des instructions quant & I'utilisation Tataan rambut Perlengkapan 8 'aa‘razn door personen n?et erminderde lichamelike
. . . ; Pladebeorste ((3)) sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fir (® Xovtpr Bouptoa (u6vo ota povtéla BHA310, BHA313) fuera/hacia dentro - sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des Jaaren p € vermi ch: ke,

- This symbol means that this product shall not E Skab naturligt glat har (kun BHA310, BHA313) Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria Ttépto Croe ondas naturale); Termocepillo de 22 mm ((®) ) dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec Rambut kering Nozel () zmtulglulke O.f gelelzsteluke capa}cnener} of weinig ervaring
be disposed of with normal household waste - 38 mm termoborste () GmbH und die Philips Consumer Lifestyle BV. Mitglied beim (solo BHA301) I'appareil. Le nettoyage et 'entretien ne doivent pas étre Sikat bulu yang dapat keluar- en kennis, m|ts_ 2 toezn:_ht of instructie hebben o_htvangen
(2012/19/EU). — Lav spidser, der bukker Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH. 3 Alauo q)(bGTE TO GTUA TwWV Selecc | aiuste desead derel : réalisés par des enfants sans surveillance. masuk (@ ) aangaande veilig gebruik van het apparaat, enzijde

- Follow your country’s rules for the separate collection |ndadleller udad og 22 mm termoborste ((8)) . M P e eco)one el ajuste deseado para encen erle apalrato. . Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher Iappareil Membuat ikal longgar (hanya untuk BHA303, BHA305 gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
of electrical and electronic products. Correct disposal helps naturlige belger (kun BHA301) 2 Ubersicht P—QM\WJV oag - :Temp?rétura elevaday potente flujo de aire para un sur une prise de courant protégée par un disjoncteur BHA310, BHA313) ’ ' met het apparaat spelen. Rglmglng en onderhogd dienen
prevent negative consequences for the environment and . . . B . secado rapldo différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez - niet zonder toezicht door kinderen te worden ungevoerd.
human health. Veelg den enskede indstilling til at taende apparatet : @  Aufhdngetse Tnueiwon . £:Ajuste de temperatura suave para un flujo de aire conseil 3 votre électricien Buat rambut lurus alami | Skatrambut ( ®) « Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar

« Q:Hojtemperatur med staerk luftstrem til hurtig terring (@ Handstuck moderado para prevenir que el cabello se recaliente N'insérez aucun obet métalli Ue dans les arilles d‘air au (hanya untuk BHA310, BHA313) te installeren in de elektrische groep die de badkamer van

2 Overview « @:Skénsom temperaturindstilling for moderat luftstram (® Geblaseschalter « Naagrvete m’:wm’ ™m OU(’)KEUIﬁ katta EEQQTﬁHOTg va - @ :Flujo de aire frio para arreglar el peinado risque de vous élec‘irocuter q K Membuat ikal ke dalam/ | Thermobrush 38 mm ((®)) stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde

@  Hanging oo til at beskytte dit har mod overophedning (®  Entriegelungstaste KpUWGOLY TIPOTOY OUVOEOETE 1) ATTOCUVOETETE KATIOLO  (Solo para BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 ) Al . N'obstruez jamais les grilles d'air ke luar dan gelombang | Thermobrush 22 mm () .te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de

o 3| gloop . @ :Kold luftstrom, som giver dit har det rigtige look (®  38-mm-Thermobiirste sEapIry]uara ’ ’ , ) encender el aparato, se dispensan iones de manera . Avant de brancher 'appareil asslurez—vous e la tension alami (hanya untuk BHA301) installateur.

.an € . > (Kun til BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) loner frigives (&  22-mm-Thermobiirste (nur BHA301) + ZTEYVWOTE TTPWTA Ta Bpeypeva paAlia oag pe pla kabapn automética y continua para aportar mas brillo y reducir el ndiqué ’ _F|>P ' d bien 3 | que e . Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om
®  Airflow switch automatisk og kontinuerlig for at give yderligere glans og @ Regler TeToETa, Kabwg n ouokewr elval o aroteAeoHaTIKA o0& encrespamiento. :n |?uee surf'appareil correspond bien a la tension secteur Pilih pengaturan yang diinginkan untuk menghidupkan alat: elektrische schokken te voorkomen.
Release button ; s HOAALG TIOU €X0UV OTEYVWOEL JIE TIETOETA. . . ocale. LR i . f

@ X o reducere krusning, nar apparatet er teendt. Biirste mit einziehbaren Biirstenreihen Despules del uso: B . . N'utilisez pas 'appareil dans un autre but que celui qui est Q: Suhg tinggi dengan embusan udara kuat untuk Blokkeer nooit de luchtroosters. ‘

®  38mm Thermobrus Efter brug: (nur BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Ma va eTECETE €va KataAnAo e§apTnpa kat Bolptoa yia o 1 Coléquelo en una superficie resistente al calor hasta que se indiqué dans ce manuel pengeringan cepat - Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage

(®  22mm Thermobrush (BHA301 only) 1 Placer det pé en overflade, der kan tale varme, mens det oAb OTUA TTOU B€AETE, GUUBOUAEVTEITE TOV TTAPAKATW TTiVAKAL: enfrie. q o L .« £ :Pengaturan suhu perawatan dengan embusan udara dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de

, ' (® Langhaar-Stylingburste (nur BHA310, BHA313) . ) « N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels. T ;
@ Knob keler ned. Diise - - 2 Elimine los pelos y el polvo del aparato y de los accesorios. ’ | ) el ] ) yang lembut untuk mencegah rambut kepanasan plaatselijke netspanning.
Retractable bristle brush 2 Fjern har og stev fra apparatet og tilbehersdelene. ZTU palhov Egaptnpa ’ . . : Lorsq_Lljle appareil estsous tension, ne le laissez jamais sans . @ :Embusan udara sejuk untuk memperbaiki gaya « Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
(BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 only) . . 3 Haare st |en ZTEYVA HOANLA Stopto ((9) 4 Garantia y servicio surverfiance. rambut Anda beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
4 Garant| og service y ; - - ) ) L, o ) , o « N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre H Kk BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 Gebruik het t niet oo kunsth
(® Paddle brush (BHA310, BHA313 only) BoupTtoa pe GKANPES TPIXKES TTOU Si necesita mas informacién o tiene alguin problema, visite fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandeés  (Hanya untu 303, 5, : ) « Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.
Nozzle Hvis du har behov for flere oplysninger eller har et problem, Hinweis Anpwoupyriote xalapeg | arnooupovtat ((®) ) la pagina web de Philips en www.philips.com o péngase en par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de piéces lon secara otomatis dan terus-menerus diproses untuk . Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
i kan du besage Philips’ websted pa www.philips.com eller UTTOUKAEG (uévo ota povtéda BHA303, contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips de entraine I'annulation de la garantie. memberi ekstra kilau dan mengurangi kusut saat alat is aangesloten op het stopcontact.
3 Style your halr kontakte Philips Kundecenter i dit land (telefonnummeret . Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer abkthlen, BHA305, BHA310, BHA313) su pa|’s (el niimero de teléfono se incluye en el folleto de la . Nenroulez pas le cordon d'alimentation autour de I’appareil d|h|dupkan- « Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
findes i folderen “World-Wide Guarantee”). Hvis der ikke findes bevor Sie Aufsatze anbringen oder abnehmen. LR . garantia). Si no hay servicio de atencién al cliente en su pais, o o " Setelah menggunakan: fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.
PLOKA L G Xovtpn Bouptoa ((9)) (uévo ota o o " . Attendez que |'appareil ait refroidi avant de le ranger . - - : .
Note et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips- « Trocknen Sie Ihr nasses Haar zuerst mit einem sauberen UoLKa lola paAALa povTéAa BHA310, BHA313) dirijase al distribuidor Philips local. i o ‘ NS 1 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt
forhandler. Handtuch, da das Geréat bei handtuchtrockenem Haar am ; o - 33 Moldeador; Insulation Class Il . N? tirez pas sur l.e cordon d a||.mentat|on apres utilisation. 2 Singkirkan rambut dan debu dari alat dan perlengkapannya. de garantie.
. Always let the appliance and attachments cool down D h effektivston ist. MUTeC negg wa uqioa A ’ eppikry BoupToa 38 mm Eg; Débranchez toujours I'appareil en tenant la fiche. 4 G . d I . Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.
before you connect or disconnect the attachments. eutsc TIPOG TA €W KAL GUOLKOL | Beppikr) BoupToa 22 mm « Cetappareil peut étre extrémement chaud ; soyez aransi dan ayanan Wach b h is afgekoeld
o ) ) In der nachstehenden Tabelle finden Sie den Aufsatz, der fiir Ihr KupaTiopol . ) El huf hod P IS I - + Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.
« Dry your wet hair with a clean towel first as the appliance M (névo oto povtédo BHA301) enchure macho de conexion particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez

is most effective on towel-dry hair.

To select a suitable attachment for the hairstyle you want,
please refer to the table below:

Hairstyle Attachment

Dry hair Nozzle ((9))

Retractable bristle brush((®) )
(BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313 only)

Create loose curls

Create natural straight
hair

Paddle brush((®)
(BHA310, BHA313 only)

38mm Thermobrush ((5))

22mm Thermobrush ((6))
(BHA301 only)

Create inward/outward
flicks and natural waves

Select the desired setting to switch on the appliance :

. Q :High temperature with strong airflow for fast drying

.« £ Care temperature setting for gentle airflow to prevent
your hair from overheating

. @ :Cool airflow for fixing your hair style

— (Only for BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) lons are
automatically and continuously dispensed to provide
additional shine and reducing frizz when the appliance is
powered on.

After use:
1 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
2 Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

4 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems,
please visit the Philips website at www.philips.com or contact
the Philips Customer Care Centre in your country (you can find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there

Herzlichen Glickwunsch zu Threm Kauf und willkommen bei
Philips! Um den Service von Philips optimal nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome
registrieren.

1 Wichtig!

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie sie fir die Zukunft auf.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Geréat nicht in der
Nahe von Wasser.

« Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird,

ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker. Die Néhe
zum Wasser stellt ein Risiko dar, selbst wenn das Gerat
abgeschaltet ist.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den &'
Netzstecker aus der Steckdose.

. Bei Uberhitzung wird das Gerét automatisch
ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
und lassen Sie das Gerat einige Minuten lang abkuhlen.
Vergewissern Sie sich vor dem erneuten Einschalten, dass
keine Flusen, Haare usw. die Geblaseoffnung blockieren.

« Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung

beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden

gewdinschtes Haarstyling am besten geeignet ist:

Look Aufsatz

Trockenes Haar

Duse ((9))

Burste mit einziehbaren
Burstenreihen ((8) ) (hur BHA303,
BHA305, BHA310, BHA313)

Fur lose Locken

Erzeugen von
naturlichem, glattem
Haar

Langhaar-Stylingburste (%))
(nur BHA310, BHA313)

Stylen Sie nachinnen/ | 38-mm-Thermobdrste ((5))

aufBen gerichtete
wellige Stradhnen und
natdrliche Wellen

22-mm-Thermobirste ((¢))
(nur BHA301)

Waéhlen Sie zum Einschalten des Gerats die gewlnschte
Einstellung:

« Q :Hohe Temperatur mit starkem Luftstrom fur schnelles
Trocknen

« @ :5Schonende Temperatureinstellung fiir sanften
Luftstrom, damit |hr Haar nicht Gberhitzt

. @ :Kihler Luftstrom, um Ihre Frisur zu fixieren

— (nur fur BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Wenn
das Geréat eingeschaltet ist, werden automatisch und
kontinuierlich lonen abgegeben, um zusatzlichen Glanz
zu verleihen und statische Aufladung zu reduzieren.

Nach der Verwendung:
1 Legen Sie das Geréat auf eine hitzebestandige Unterlage, und

lassen Sie es abkuhlen.

2 Entfernen Sie Haare und Staub vom Gerat und den

Aufsatzen.

ErtAé€te Tnv emBupntr) pUBULON YLa VO EVEPYOTIOLHOETE TN
OUOKEUN :

« & YPn\r Beppokpacia pe toxupr por) aépa yia ypriyopo
oTEYVWHaA

. :PUBuION Beppokpaciag TpooTaatag yia Atia pory
0€Pa TIOU ATOTPETEL TNV UTtEPBEPavon TNG TPiXag

. @ :Porj kpUoU aépa oTa parlid oag yla va
0TABEPOTTIONTETE TO GOPUAPLOUA TWV HOAALWY 0AG

L (Movo yia ta povtéa BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313) AlaxéovTal autopata Kat oTabepd 1ovta ota
MAAALG Yia TEEpLooOTEPN AGUPN Kal AlyoTepo dppLldplopa
ATV N CUOKELN €lval EVEPYOTIOLNHEVN.

Metd ) xprion:
1 ToToBEeTAOTE TN O€ pLa AVTIBEPULKN ETUDAVELL PLEXPL VAL

KPUWOEL.

2 Adalp€oTe TIG TPiXEG Kal TN oKOvVN armd T CUCKEUN KAl Ta

eaptpata.

r 14
4  Eyyunon kat o€pPig
AV XPELACETTE TIEPLOCOTEPEG TTANPODOPIES 1) AV AVTIHETWTTICETE
kdrolo PORANUa, eTlokedTElTE TNV ToTtoBEGia TNG Philips otn
StevBuvon www.philips.com 1| ETKOWVWVAGCTE e TO TUAHA
E€untinpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag (Ba
Bpeite To tNAEPWVO 0TO HUANASLO TNG SLeBvoug eyyunong). Eav
Sev uttdpxet Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy tng Philips
0T XWpa 0ag, ameuBuLVOE(TE 0TOV TOTIKO AVTUTPOOWTIO TNG
Philips.

4 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips.
Para sacar el méximo partido de la asistencia que ofrece Philips,

registre su producto en www.philips.com/welcome.

debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdma kayttdopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se

mydhempaa kayttoa varten.

« VAROITUS: Al3 kéyté laitetta veden lahella.

« Kun kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

« VAROITUS: Al kayt4 laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan
tai muiden vesiastioiden lahella.
« Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.
« Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa e:
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja
anna sen jadhtya muutama minuutti. Ennen
kuin kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta, ettei ritilaén ole
kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.
Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi

vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,

uniquement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau.

« Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

« Ne couvrez jamais l'appareil (par exemple d'une serviette ou
d'un vétement) lorsqu'il est chaud.

« N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

« Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
I'utilisateur.

« Le corps de I'appareil doit étre propre et ne doit comporter
aucune trace de poussieres, ni de produits coiffants du type
mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des
produits coiffants.

« Lerouleau présente un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil du temps. Ce phénomeéne
n'affecte toutefois pas les performances de 'appareil.

« Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que le corps se tache.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/EU).

- Respectez les régles en vigueur dans votre pays
pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver l'environnement et la santé.

Jika Anda memerlukan informasi lebih lanjut atau mengalami
masalah, silakan kunjungi situs web Philips di www.philips.com
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda
(nomor telepon bisa dilihat pada kartu garansi internasional).
Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan,
kunjungi dealer Philips setempat.

Philips

BHA310, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
220-240 V~ 50-60 Hz 650-800 W

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial

Gedung Cibis Nine Lantai 10

JI. T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005

Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,
Jakarta Selatan 12560 - Indonesia

Negara Pembuat: Cina

No. Reg.:

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips!
Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza
Philips, effettuare la registrazione del prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

|'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.

Quando si utilizza I'apparecchio in bagno, scollegarlo dopo
I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio

« Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.

« Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan
bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als andere
onderdelen heet zijn en vermijd contact met de huid.

« Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
delen van het apparaat.

« Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding).

« Bedien het apparaat niet met natte handen.

« Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

« Houd de staaf schoon en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat nooit in
combinatie met stylingproducten.

« De borstels zijn voorzien van coating. Deze laag kan in de
loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen
invloed op de prestaties van het apparaat.

« De staaf van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij
gebruik met gekleurd haar.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet samen
met het gewone huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2012/19/EU).

X

- Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische

. ) ; - X ) o ) auf, besuchen Sie die Philips Website unter www.philips.com, 1 Importa nte joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai anche quando & spento. producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die oder setzen Sie sich mit ei:em Philins Service—Cenfer inplhrem joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytdstd, jos heita 2 Apergu + AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.
Philips dealer. Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne > > e ip . Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de ) ) Hoenoam Lo ’ o )
Aufsicht durchaefih q Land in Verbindung (Sie finden die Telefonnummer in der Usuario v consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on (@  Anneau de suspension vasche da bagno, docce, lavandini o altri )
ufsicht durchgefihrt werden. ) ional eschrif I in1h Land kei y p A : turvallisen kéyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartévat — (3)  poignée recipienti contenenti acqua. 2 OverZICht
Dansk Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem internationalen Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein + ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua lai liittyva i leikkia
: _ ungincem Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen . ) ' aitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkid ® Interrupteur du flux d'air + Dopo l'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio. | y—Ngj @ Ophanghaakje
Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen Philips Handler « Cuando se utiliza el aparato en el cuarto de bafio, laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta @ Bouton de déverrouillage . Se l'apparecchio si surriscalda. si soeqne phang )
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom ' desenchufelo después de utilizarlo ya que la proximidad del ilman valvontaa. Th b 38 E autorzgticamente Scollegarell’apga?ecchio e @ Handvat
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome. von maximal 30 mA verfiigen. Bei Fragen wenden Sie sich an E}\)\nVLKd agua representa un riesgo aunque el aparato esté apagado. . |isksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen © €rmobrosse 36 mm ] lasciarlo raffreddare per alcuni minuti. Prima di accendere (® Luchtstroomknop
Ihren Installateur. ) ) ) « ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de la bariera, la pistorasiaan jadnnosvirtalaitteen (RCD). Jaa@nnosvirtalaitteen ®  Thermobrosse 22 mm (BHA301 uniquement) nuovamente I'apparecchio, controllare che le griglie non ®  Ontgrendelknop
1 Vlgtlgt « Fuhren Sie keine Metallgegensténde in die Lufteinlass- oder ZuyxapnTipla yla Ty ayopd oag Kat KaAwoopioate otn ducha, el fregadero, el lavabo o cualquier otro jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat @ Bouton siano ostruite da lanugine, capelli, ecc (® 38 mm Thermoborstel
o _ ) Geblasedffnung ein, da dies zu Stromschlagen fihren kann. Philips! Ma va emwdeAnBeite AN PWGS a6 TV UToTTrPLEN TIoU recipiente que contenga agua. asentajalta. Brosse a picots rétractables seil cavo di aIimentazione; N dann’e ';.E;to deve essere ® 22 mm Thermoborstel (alleen BHA301)
Lees denne brugervejledning grundigt, for du tager apparateti | jjjten sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung immer frei. mpoodEpeLn Philips, SnAdote To mpoidv oag otn dtevBuvon « Desenchufe siempre el aparato después de , « Als tydnna ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoihin (BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 uniquement) tituito da Philios. d t dgg ist torizzat K
brug, og opbevar den til senere brug. . N ) . www.philips.com/welcome. — it Sl P sostituito da Fhilips, da un centro i assistenza autorizzato @ nop
) . « Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, usarlo. metalliesineitd, ettet saa séhkoiskua. @ Brosse-palette (BHA310, BHA313 uniquement) Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili
« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand. uberprifen Sie, ob di f dem Gerat b . iel I o il AE A o : Intrekbare borstelpennen
] ) pruten Sie, ob die aut dem Gerat angegebene 1 Z GVTLKO' « Siel aparato se calienta en exceso, se apaga « Ilmanotto- ja ilmanpoistoritil6ita ei saa peittaa. Embout danni. (alleen BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

+ Hvis du anvender apparatet i badeveerelset, skal du traekke Spannung mit der Netzspannung vor Ort tibereinstimmt nu - automaticamente. Desenchufe el aparato y deje que se i i littamista, etts lai i i : ini di et . . .

stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom P 9 ] "p e 9 P ) . . . . . u . l i ; u P yaejequ + Varmista ennen laitteen liittamista, ettd laitteeseen merkitty ff + Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta (® Platte borstel (alleen BHA310, BHA313)

ot er <lukk ? 9 ' . Verwenden Sie das Gerat nie fiir andere als in dieser AaBdote TO TTapoV EYXElpL&? XP1iong IPoTou ’ enfrie durante unos minutos. Antes de encender de nuevo jénnite vastaa paikallista jannitetta. 3 Coi age superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, Blamsmond
apparatet er siukket. XPNOLUOTIOTETE TN GUOKEUN KAL KPATAHOTE TO YIa LEANOVTIK el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de que no

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar,

brusekabiner, kummer eller andre kar, der
(’

indeholder vand.

« Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.
« Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det

automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet

afkele i et par minutter. For du teender apparatet igen, skal
du kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af

fnug, har osv. : ;as;en i'_e das Ezrat\jbkuhlzn, bev9rh5|e eslll’veglzazmlen' &Ahou elboug Soyela TTou TEPIEXOLY VEPO. supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo . Al4 veda laitteen virtajohdosta laitteen kdyton jalkeen. alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una  Raadpleeg onderstaande tabel om een geschikt hulpstuk voor
« Huvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af . Z!:hzg S!: staz;ncttdees;er?;\/r\;eae:z%entert am d;z;(stréet . on der ATOGUVEEETE TTAVTA T GUGKEUA artd Ty Tpida | utilizar el aparato de forma seguray cono.zcan.los riesgos Irlrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni Coiffure Accessoire corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30 de gewenste haarstijl te selecteren:
Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en : ! Zstecker, u v LETA artd k&BE ypron. — que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con pistokkeesta. Sechage des cheveux Embout (@) mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.
tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko Stromversorgung zu trennen. el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el Keskity vksi laitteen kavttdon, kun kavtat sita kosk e ) I Kapsel Hulpstukken
9 9 ’ b ) ht bei d d d sts d « Avn ouokeun umepBeppavOel, amevepyoroteitat S - - + Resityyksinomaan Jaitteen kayttoon, kun kaytat sita, koska Brosse a picots rétractables ((®) ) + Perevitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
. Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og opefter «+ Geben Sie acht bei der Verwendung des Geréts, da es QUTAHAT, ATTOGUVBEOTE T GUGKELF ATt Ty TEpiCa mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision. se voi olla erittdin kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska Création de larges P oggetti metallici nelle griglie di aerazione. Droog haar Blaasmond ()

og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfelgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

« Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,

der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.

« Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan
give elektrisk stod.

« Blokér aldrig luftgitrene.

Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

« Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt lhre Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

auBerst heil sein kdnnte. Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heiB sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen
Teilen des Geréts in Beriihrung kommt.

« Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handtichern,
Kleidungsstlicken oder anderen Gegenstanden.

« Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

« Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur
stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine
Reparatur durch unqualifizierte Personen kann zu einer
hohen Gefahrdung fir den Verbraucher fihren.

avadopd.

« TIPOEIAOTIOIHZH: Mnv XpnGOLUOTIOLELTE AUTH) T CUOKELN
KOVTA O€ VEPO.

« ‘OTav XPNOLUOTIOLEITE TN OUCKEUN GTO UTTAVLO, ATTOCUVOEETE
TNV aro Ty pida HeTa TN Xprion kabwg n eyyvtnTa pe
VEPO ATOTEAEL KiVOLVO aKOpA Kat OTAV N GUOKEUN efval
QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

« TPOEIAOTOIHZH: Mnv XpnGOLUOTIOLELTE AUTH) TN CUOKELH
KOVTA O€ UTTAVIEPEG, VTOUCLEPEG, VUTTTAPEG )

Kal adroTe TN Va KPUWOEL YLal LEPLKA AeTTTd. Mpv
EVEPYOTIONOETE VA TN OUOKEUN, EAEYETE TG YPIALEG WOTE
va BeBatwBelte OTL Sev £XOUV UTTAOKAPEL ATTO Xvoudla,
TPIXEG, KTA.

« Edv o kaAwdio vtootel pBopd, Ba mpémel va
avtikataoTtabel amod éva kévtpo oépPLs e§ouclodotnuévo
amd tn Philips 1 aro e§ioou e8eldikeupéva Atopa Tpog
aroduyn Kwduvou.

« AUTH n OUOKeUN UTtopel va XpnotpomotnBet amod madld
Ao 8 ETWV KAl TTAVW KAl artd ATOA PE TIEPLOPLOPEVES
CWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1 HLAVONTIKEG IKAVOTNTEG I} ATTO
atopa Xwplg epmelpia kat yvwan, pe tnv polndbeaon ot

estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacién estd danado, deberd ser
sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado
por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho
afos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo

Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las rejillas de aire.

No bloquee nunca las rejillas del aire.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

Al kayta laitetta muuhun kuin tdss3 oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Al kayta laitetta tekohiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sitd ilman valvontaa.
Alé koskaan kéyta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,
takuu ei ole voimassa.

Al3 kierra virtajohtoa laitteen ymparille.

Anna laitteen jaahtya ennen sdilytykseen asettamista.

muut osat ovat kuumia. Valta ihokosketusta.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

Al3 peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld tai vaatteella, kun se
on kuuma.

Alé kayta laitetta marilla kasilla.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

Remarque

« Laissez toujours refroidir I'appareil et les accessoires avant
de fixer ou d'éter les accessoires.

« Séchez d'abord vos cheveux mouillés avec une serviette
propre pour une efficacité optimale de I'appareil.

Pour sélectionner un accessoire et une brosse appropriés a
la coiffure que vous souhaitez obtenir, veuillez consulter le
tableau ci-dessous :

(BHA303, BHA305, BHA310,

boucles BHA313 uniquement)

Création de cheveux
lisses naturels

Brosse-palette ((9))
(BHA310, BHA313 uniquement)

Création de méches vers | Thermobrosse 38 mm ((®))

I'intérieur/I'extérieur et
d'ondulations naturelles

Thermobrosse 22 mm ((¢))
(BHA301 uniquement)

Mettez I'appareil en marche en sélectionnant le réglage de
votre choix :

. Q : Température élevée avec flux d'air puissant pour un
séchage rapide

fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, e consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce

Non bloccare mai le griglie di aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

Quando I'apparecchio ¢ collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

w

Uw haar stylen

Opmerking

. Laat het apparaat en de hulpstukken altijd afkoelen,
voordat u de hulpstukken bevestigd of verwijderd.

« Droog uw natte haar eerst met een schone handdoek. Het
apparaat werkt het best op handdoekdroog haar.

Intrekbare borstelpennen ((8) )
(alleen BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Platte borstel ()
(alleen BHA310, BHA313)

38 mm Thermoborstel (())

22 mm Thermoborstel ((6))
(alleen BHA301)

Creéer losse krullen

Maak natuurlijk steil
haar

Creéer binnen-/
buitenbewegingen en
natuurlijke golven



http://www.trovaprezzi.it/cura-persona/prezzi-scheda-prodotto/philips_3000_series_airstyler_bha305_00?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_149
http://www.trovaprezzi.it/cura-persona/prezzi-scheda-prodotto/philips_3000_series_airstyler_bha305_00?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_149
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_cura-persona.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_149

Selecteer de gewenste instelling om het apparaat in te
schakelen:
« Q:Hoge temperatuur met sterke luchtstroom om het
haar snel te drogen
. @:Verzorgende temperatuurinstelling met een zachte
luchtstroom om te voorkomen dat uw haar oververhit
raakt.
. @ :Koude luchtstroom voor het fixeren van uw haarstijl
» (Alleen BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) lonen
worden automatisch en voortdurend afgegeven voor

O modelador possui um revestimento. Este revestimento
podera desgastar-se com o passar do tempo. No entanto,
isto ndo afecta o desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, o
modelador pode ficar manchado.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini
onlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis
merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkindur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,

3a pa n3bepeTe NoaxoadLla NpUCTaBka 3a npudyeckara, KosaTo
nckarte, Mosisi, BUXTe Tabvuarta no-gony:

Mpuyecka MpwucraBka

HakpaitHwik (d0)

Cyxa koca

YeTka c npubupatym ce 3u6um
((® ) (camo 3a BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

CBOBOAHM KbApPULM

Cb3panTte ecTecTBeHO
npasa koca

Mnocka yetka ((3))
(camo 3a BHA310, BHA313)

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.
Arge katke kuuma seadet asjadega (nt katerati voi
laudlinaga).

Arge kasutage seadet mirgade katega.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Hoidke rullikut puhtana ning arge laske sellele

tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljuk
a Philips vildgdban! A Philips altal biztositott teljes koru
tdmogatds igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

1 Fontos

A készUlék elsé hasznélata elStt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és érizze meg késébbi hasznalatra.

©Hpey

- byn TaHba ocbl BHIMAI KanbINTbl TYPMbICTbIK,
KangblkneH Gipre Tactayfa 60IManiTbIHbIH Gingipesi
(2012/19/EU).

- DNEKTP XXaHe INeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbiH
Genek xunHay XeHiHaeri eniHi3fiH epexenepiH caktaHbi3.
KokblCka AypbIC TacTay KOpLUaFaH opTafa XaHe agam
[eHcayNblfblHa TUETIH 3USAHAbI 9cepnepdin andbiH anyfa
KemekTecemi.
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Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
jeskatities taja ari turpmak.

. Reciclagem . o -- ) . cel A s o . N R ) G -
extra glans en hgt verminderen van kroezen als het g denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir. ConaniTe 3aBuTh 38 mm TepmoueTka (G)) piserdusvahendite ja geeli Jgake koguneda. Arge kunagl FIGYFLI\{IEZTE:I’E& Ovja a Ife_szule,ket"a,wztol. , , 2 Yannebl LLlo.ny BRI_DINAJL_JM_S.. Nelzmaﬁone_t so_ |er|C| uvdens tuv_uma:. o
apparaat wordt ingeschakeld. - Este simbolo signifi d 30 d - ' L kasutage seda seadet koos juuksehooldusvahenditega. + Ha furdészobdban hasznalja a késziléket, hasznalat utan - Jalietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
L ste simbolo signitica que este produto nao deve ser « Ek koruma igin banyonun elektrik devresine bir rezidiel HaBbH/HaBBTPe ) : R .. ) ; P T o P | - - o
Na gebruik: eliminado juntamente com os residuos domésticos akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu KbapuiLm 1 ecTectaenn | 22 MM TepmodeTka (®) « Rullikul on p|nna.kate_4 See kate y0|b pika aJa_JooksuI ara hlzza ki a csatlakozédugdt a fali aljzatbol, mivel a viz még @®  Invek no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
1 Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het comuns (2012/19/VE). — rezidilel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi degeri BbJHU (camo 3a BHA301) kuluda. Samas ei m&juta kulumine seadme jéudlust. kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrast jelent. @ Can irizslégta.
is afg?koeld. - Siga as normas do seu pafs para a recolha seletiva de 30mA'dan yiiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye ] . Kui_seaqlst kasutada varvitud juuste koolutamiseks, siis voib . FIGYELI\/I,EZTETES,: Ne he?sznélja a kg’szuléket flrdékad, (®  Avya afblHbl KOCKbILLbI . BRT_DINAlJL%M_S! Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu
2 Verwijder haren en stof van het apparaat en de hulpstukken. produtos elétricos e eletrdnicos. A eliminacio correcta ajuda a danisin. MBGG%&'TE XejlaHaTa HacTpolika, 3a Aa BK/lo4YnTe ypena: rullik maarduda. ?ulhag){lz(ok, ﬂof'd%k?gyt)’f valgé egyéb @  LWewy Tyimeci ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.
. . evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para | Elektrik caromasi riski bulundugundan hava izgaralarina « € :BwvcokaTemneparypa 1 cuiHa Bb3fyliHa cTpys 3a T olyadekkal tell edeny kozeleben. (G 38 MM TepmoTapak, « Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no
4 Garantie en service a satde publica. metal cisim‘I)er sokmayin. E E 6bP30 CylueHe Elektromagnetvaljad (EMF) « Hasznélat utan mindig htizza ki dugét az —v ©® 22 wm TepmoTapak (tek BHA301) sienas kontaktligzdas. !
Als u meer informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, y) Visio geral « Hava izgaralarini kesinlikle engellemeyin. « @) :HacTpoiika 3a TemnepaTypa 3a rpuxa C HexHa See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetvaljaga aljzatbdl. @ Tyka « Jaierice parkarst, ta automatiski izsledzas.
bezoek dan de Philips-website www.philips.com of neem Cihazi badlamadan énce. cihaz iizerinde belirtilen gerilim Bb3AyLWHa CTPys 3a NpeAnas3BaHe Ha KocaTa oT kokkupuudet kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja « Tulhevulés esetén a készulék automatikusan Kubanmans tict Tana Atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai
. ) . X X , . . . K, M L ) ) o L .
contact op met het Philips Customer Care Centre in uw land ® Argola de suspensio degeriningyerel sebeke gerilimiyle ayini olduéundaa emin nperpsisaHe digusnormidele. kikapcsol. Huzza ki a készllék csatlakozodugojat a fali (tex BHA303 BHA3%5 BHA310, BHA313) dazas minutes atdzist. Pirms atkal iesledzat ierici, parbaudiet,
(u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide guarantee'- ® Ppega olun . @ :XnagHa Bb3ayLIHa CTPys 3a pUKCMpPaHe Ha — — aljzatbdl, és néhdny percig hagyja htini. Miel&tt Ujra y ! ;3HA310 ;3HA313 vai gaisa plismas atveres nav aizsprostotas ar pukam,
vouwblad). Als er geen Klantenservice in uw land is, ga dan | 9 de fluxo d Ciha%l bu kilavuzda aciklanan disinda bir amac icin npudeckara Bu Jaatmekaitlus bekapcsolna a késziléket, ellendrizze a szelléz6racsot, hogy ®  Maccax werkacei (Tex z ) matiem u.tml.
naar uw Philips-dealer. ® nterruptor de fluxo do ar e S g 516 L» (Camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) MotuTe _ See simbol tihendab, et seda toodet ei tohi visata haj, sz6sz stb. nem akadalyozza-e a levegé aramlasat. Canrama « Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairTtos no bistamam
@ Botdo de libertagao Cih kl izerinde kull Ce OTAENST aBTOMATVYHO 1 NOCTOSIHHO, 33 Aa NpUaanat tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). « Ha ahalozati kabel meghibasodik, a kockdzatok 3 LLI situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa
Norsk (® Escova térmica de 38 mm . '" azi peuru uzer.m € U alnmaym. o noBede BISCHK U Aa HAMANAT HauyNBaHETO Ha KOCATa, Jiraige elektriliste ia elekt iliste toodet elkeriilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos allTbl cOHAOEY centra vai pie lidzigi kvalificetam personam.
® E térmica de 22 mm (apenas BHA301) « Guce bagliyken cihazi hicbir zaman gdézetimsiz birakmayin. —Jargige elextriliste ja elekirooniliste toodete L szakszervizben ki kell cserélni. &6 ierici . barni 5 o 8 gadi
Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! For & fa fullt scovatermica de apenas e ) " R KOraTo ypeA®T € BKIIOHEH. lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil + Soericivar izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
e ) @ Botdo + Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle Cnep ynotpe6a: = : ) s - T . Akésziuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent Eckeptne ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
utbytte av stgtten som Philips tilbyr, registrerer du produktet tavsive edilmeven aksesuarlar ve parcalan kesinlikle kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida véimalikke A Y . P ; . R v
ditt b& www.ohilios.com/welcome. Escova com cerdas retrateis Y/ Y/ ) parg 1 OcraBeTe ypea BbPXy TOMIOYCTONRUMBA NOBBLPXHOCT, [1OKATO kahiulikke tagaiarai keskkonnale ia inimese tervisele. fizikai, erzelﬁelem vagy szellemi kepessegekkel rendelll<ezo, . CANTaMANADIb! KANFAY HEMECE aKbIDATYALIH ANAbIHAS spéjam Ya| bezl p|erfedﬂzes gn zmasane?mlja tlgk nodrosinata
P phtip kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz ! gajarg ) készilék mikodtetésében jaratl Alyvek PA y PaTyAbiH anabig dzib d drog lietod
(apenas BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) garantini gégerl'l'@'n' itirir ce oxnaan. . \k/]agy é lheszuke muko tstese efn farat Tn szerlxlwe ye 'Sk onapfbl XaHe KypanblH 63iH CybITbIN aNblHbI3 uzrauk z1ba vai noradijumi par rkc;su |er|kc)es |etosanL:juE
H H niz igintyrtrir. asznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszi ) anakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Berni nedrikst
Escova plana (apenas BHA310, BHA313 . ) 2 OTcTpaHeTe KOCMUTE 1 Npaxa OT ypeaa v NpucTaBkuTe. 2 Ulevaade JjaK, y gy . . ) . p p p pej
1 VI ktlg ® Bi P ( dp ) « Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin. illetve ismerik a készllék biztonsdgos mlkodtetésének A”ﬂb'MEH biiFan "”a”f’b'H"'3ﬂ"' Tqaa cyarimen Ke'TT'p{H'3' rotalaties ar ierici. lerices tirisSanu un apkopi nedrikst veikt
Les denne brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet, og Ico concentrador « Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin. 4 ra pa HUUA N CepBI/I3 (@ Riputusaas maodjat és az azzal jaré veszélyeket. Ne engedje, hogy cebebi Kypbinfbl CynrimeH KenTipinrer Walika TMiMaipek. bérni bez pieauguso uzraudzibas.
ta vare pa den for senere referanse. 3 Modele o seu cabelo + Kullandiktan sonra giic kablosunu cekmeyin. Cihazi prizden (@ Kaepide gyermekek jdtsszanak a készlilékkel. Gyermekek felugyelet KanaraH wal yariciHe cavikec 6e1wekTi TaHaay ywin . Papildu aizsardzibai iesakam uzstadrt elektriskas shémas, kas
« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann. cekerken mutlaka fisten tutarak cekin. AKO ce HyxpiaeTe ot noseq? MHq)OpM?""Mﬂ win mare ® Ohuvoo liliti nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek TOMeH[Eri KECTEHI KapaHbI3: pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas
« Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter « Cihaz asin derecede sicak oldugundan, kullanirken cok I'IDOGJ'IGP:/'II,lnoceTeTe yeb cagTa Ha Philips Ha agpec @ Vabastusnupp felhasznaldi karbantartast rajta. — ierici (RCD). RCD ir jabut nominalai darba stravai, kas
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet Nota dikkatli olun. Diger parcalar sicak oldugundan sadece \;Vggv‘islalszizn;nlﬂ;:;i‘ 3;5:?? BK:;ABL;T;:F)?:ZHH ® 38 mm termohari . A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram- LWaw yarici Kocbimiia 6esnek neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.
erslatt av. . Deixe sempre que o aparelho e os acessérios arrefecam sapindan tutun ve ciltle temasini engelleyin. (Tene{bowmg My HoMep MoxeTeF;J,a HamepuTe B P ® 22 mm termohari (ainult mudel BHA301) ‘fEdOk?p“O'O (RCD,) beep|,te§e a furdqszobat eIIatlo Kypfak watu Canrama (G9) + Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplades rezgos, lai
« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer badekar, dusjer, antes de colocar ou retirar os acessorios. « Elektrik kablosunun cihazin isinan bélimlerine temas MexyHapoaHaTa rapaHUMOHHa kapTa). AKO BbB BaluaTa @ Nupp Ergm{korbeiA h|b|a’ar;rrlf\ie,clic;_kapzssli> ; %0 r:A nivlegbes 81 XKuHanwmansi ticti Tapak, ((®) ) izvairftos no elektriska stravas trieciena.
handvasker eller andre elementer som « Comece por secar o cabelo molhado com uma toalha etmesini onleyin. CTpaHa HAMa LEHTBP 33 OBCAYXBaHe Ha noTpeGuTeny, Sissetommatavate harjastega hari k;pahaarfmo nem |épheti tul. Tovabbi tanacsot szakembertd Ipinen Gypanay (Tek BHA303, BHA305, BHA310, . N'ekéd.é ?adeu'maj) neavizsprostojiet g%aisa plt’ﬂsnlnaf étvgres.
inneholder vann. limpa, uma vez que o aparelho é mais eficaz em cabelo « Cihaz sicakken Gzerini havlu veya bez gibi kumaslarla o6bpHeTe ce KbM MECTHUS Tbprosel, Ha ypeay Ha Philips. (ainult mudelid BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) o vének elkeriilése érdekéb el BHA313) . Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parliecinieties,
« Koble alltid fra apparatet etter bruk. N seco com a toalha. értmeyin . . ; + Azaramites veszelyének elkerllése érdekében ne helyezzen M (®) ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
) . L ’ X v, (® Kandiline juuksehari (ainult mudelid BHA310, BHA313) fémtérgyat a levegdracsok kozé. Tabuen Ty3y Wall xaca accax LeTkachl ) - o
« Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av Para selecionar um acessério adequado para o penteado gue « Cihazi islak elle calistirmayin. Cestina _ o Y3y Yy (tek BHA310, BHA313) spriegumam jusu maja.
automatisk. Trekk ut stepselet pa apparatet, og pretendeC|consuL;te actabeI&: abaix(j;'J ° ° » « Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips Ui K nak o ]  Uivateli vrobke Otsak + Sohane fedje le alevegdracsokat. ) 38 mm TepmoTapak () + Neizmantojiet ierici citiem nolukiem, kas nav aprakstiti 3aja
la det avkjoles noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er , : servis merkeaing gonderin, Gnanmin yatkil olmayan kilerce Gratuvujeme nékupu a vitdme vds mezi uZivateli vjrobkd 3 Seadk . ksed . Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket, ellendrizze, hogy az LWawTsl iwke/cbipTka P pak rokasgramata.
blokkert av lo, har osv. for du slar p& apparatet igjen. . - P, i spolecnosti Philips! Cheete-li vyuZzivat véech vyhod podpory €adke oma juukse azon feltlintetett feszultség megegyezik-e a helyi halézati Kapan karblpy xoHe 22 mm TepmoTapak (&) Catoiiat iarfici makelT kA
\ pa app: 9) o I - o g megegy Yy . | ksl ki
Penteado Acessorio yapilmasi kullaniciicin cok tehlikeli durumlara yol agabilir. Nelietojiet ierici maksligos matos/partkas.
. . . S 0 nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na soengusse fesziiltséggel TabuFn TONKbIHOAP (Tek BHA301) ) o :
« Hvisledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, Cabelo seco Bico concentrador (@) « Bigudiyi temiz tutun ve icine tozun ve krem, sprey, jSle strankach www.philips.com/welcome 9 =2 i ) « Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
et servicesenter som er godkient av Philips, eller lignende e . . s R s d N . . . « Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint ) . ) ey =
godkj ps, g b killend | | Gih Y 9 . ir pievienota elektrotiklam
! ! A (SHET DTS Escova com cerdas retrateis (@) ) gibi sag sekillendirme trdnlerinin girmesini 6nleyin. Cihazi i AN Kypangbl KOy YLLK, KaxeTTi napameTpai TahaaHbI3 : .
kvalifisert personell, slik at man unngér farlige situasjoner. kesinlikle sekillendirme tirinlerivie birlikte kullanmavin 1 Dulezité inf Markus hasznalja a keszleket. . Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
Modelar caracéis soltos 3 Yy yin. ulezite intformace « ® :XKorapbl TemMnepaTypasnbl KYLUTi aya afbiHbl LWALLThI ° J Jup

. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere

(apenas BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Obter um cabelo liso
natural

Escova plana ((9))
(apenas BHA310, BHA313)

Criar pontas voltadas Escova térmica de 38 mm ((®)
para dentro/para fora e

ondulado natural

Escova térmica de 22 mm ((8))
(apenas BHA301)

Bigudinin tzerinde kaplama vardir. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez.

Cihaz boyali saclarla kullanildiginda bigudi lekelenebilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin

Pfed pouZitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: Zatizeni nepouZivejte pobliz vody.

Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte ho po pouzitf
ze sité, nebot blizkost vody predstavuije riziko i v pfipadé, ze
je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte ptistroj v blizkosti van, sprch,

< Enne otsakute kilgepanemist voi dravotmist laske seadmel
ja selle otsakutel maha jahtuda.

« Kuivatage marjad juuksed kdigepealt puhta ratikuga, sest
seade tootab kdige paremini ratikukuivadel juustel.

Sobiva otsaku valimiseks soengu jaoks, mida soovite teha, vt
allpool toodud tabelit.

Ne hasznélja a készuléket miihajhoz vagy parékahoz.

Ha a készulék csatlakoztatva van a fesziltséghez, soha ne
hagyja azt felugyelet nélkul.

Ne hasznéljon mas gyartétdl szarmazo, vagy a Philips
altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkez6 esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt a készulék koré.
Miel&tt eltenné, varja meg, amig a készilék lehdil.

Xblngam kentipegi

« @ LawbiHbI3AbIH Kbi3biM KeTyiHe on 6epMenTiH, Xaln
aya afblHblHa apHaifaH KyTiM TemnepaTypackl NnapaMeTpi

. @:Waw YATIHi34i XKeHaeyre apHanfaH caikblH aya
aFblHbI

» (Tek BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 TypnepiHe
apHanfaH) KypbiinFblHbIH KyaTbl KOCbIIFaH ke3ae,

detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, idz ta atdziest.
Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmer atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bat Joti karsta.

) } it 0 v X " Y Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un
en reststromsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som Selecione a definicao pretendida para ligar o aparelho: gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur. umyvadel & jinych nadob s vodou. Soeng Otsak » A hasznélatot KevetSen ne hizsa med  hilézat kibelt KOCBIMLLIA XbINTHIPbIK 6epy xaHe 6¥Mpa{'lbl.KTbl asanty >atverie . J !
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for . & :Temperatura elevada com fluxo de ar forte. para uma TN « Po poutziti pfistroj vzdy odpojte ze sité Juuste kuivatamine Otsak () indi lakozoduadnal h,g ki a késziilek ' YLWiH oHaap aBTOMaTTbl TYpAE XaHe y3Aikci3 bepineai. izvairieties no saskares ar adu.
: p P Geri donU§um : Mindig a csatlakozédugonal fogva huzza ki a keszule . Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam

reststrem som ikke er hgyere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

« Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til
elektrisk stot.

« lkke blokker luftinntaket.

« For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.

« Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

« Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

- Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.

« Ikke bruk tilbeheor eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehar
eller slike deler, blir garantien ugyldig.

« lkke surr ledningen rundt apparatet.

. Venttil apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

« lkke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stopselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

« Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan vaere
sveert varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre deler er
varme og ikke ma tas pa.

« Unnga kontakt mellom nettledningen og de varme delene

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke skal

secagem rapida

. :Definicdo de temperatura moderada com fluxo de ar
suave, para evitar que o cabelo aqueca em demasia

. @ :Fluxo de ar frio para fixar o penteado

L (Apenas para BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Quando o aparelho é ligado, sdo libertados
automaticamente ides de forma continua para criar um
brilho adicional e reduzir o frisado.

Ap6s a utilizagdo:

1

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

2 Remova cabelos e pé do aparelho e dos acessorios.

4

Garantia e assisténcia

Se precisar de mais informacdes ou se tiver algum problema,
visite o website da Philips em www.philips.com ou contacte

o Centro de Apoio ao Cliente da Philips do seu pais (pode
encontrar o nimero de telefone no folheto da garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no
seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Svenska

Vi tycker att det &r roligt att du har kdpt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa

liknande behériga personer for att undvika olyckor.

®@©

3

CICICICICICIOION 5]

Bu simge, bu Grliniin normal evsel atiklarla birlikte

atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU). E

Elektrikli ve elektronik Grlinlerin ayri olarak toplanmasi
ile ilgili Ulkenizin kurallarina uyun. Eski Grtnlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olumsuz
etkileri 6nlemeye yardimci olur.

Genel Bakis

Asma kancasl

Tutma yeri

Hava akimi digmesi

Ayirma dugmesi

38 mm Termo firca

22 mm Termo firca (sadece BHA301)
DUgme

Geri cekilebilir kil firca

(sadece BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Sag acma fircasi (sadece BHA310, BHA313)
Baslik

Sacinizi sekillendirin

Cihazi calistirmak icin istediginiz ayari segin :

Pokud se pfistroj pfehreje, automaticky se @
vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik

minut vychladnout. NezZ pfistroj znovu zapnete,

presvédcte se, Ze mfizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovany naptiklad prachem, vlasy apod.

Pokud by byl poskozen napéjeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpelném pouzivani pfistroje a chapou rizika, ktera
mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmf hrat. Cigténf a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Jako dodatec¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranic¢e nesmf
byt vy3si nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
Nevkladejte kovové predméty do mfizek pro vstup a vystup
vzduchu. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem.

MFizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovida mistnimu napéti.

ru¢nikem nebo oble¢enim).
Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

Sissetdmmatavate harjastega hari
((® ) (ainult mudelid BHA303,
BHA305, BHA310, BHA313)

Vabalt langevad lokid

Kandiline juuksehari () (ainult
mudelid BHA310, BHA313)

Andke juustele loomulik
sirge valimus

Sissepoole/véljapoole | 38 mm termohari (®)

keeratud lokid ja
loomulikud lained

22 mm termohari ((6))

(ainult mudel BHA301)

Seadme sisselllitamiseks valige soovitud seadistus.

. :Kdrge temperatuur ja tugev 6huvoog kiireks
kuivatamiseks

« @ :Hooliva temperatuuri seadistus ja 6rn 6huvoog, et
kaitsta juukseid liigse kuumuse eest

. @ :Jahe 8huvoog soengu fikseerimiseks

> (Ainult mudelid BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Kui
seade on sisse lulitatud, valjuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid taiendava laike andmiseks ning juuste kaharuse
vahendamiseks.

Parast kasutamist toimige jargmiselt.

1

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

2 Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.

4

Garantii ja hooldus

UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.

kabelét fali aljzatbol.

Nagyon figyeljen a készulék haszndlatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a
késziléket, mivel a tébbi része forrd, illetve dvakodjon az
érintésétdl.

Kerulje el, hogy a halézati kdbel a készllék forrd részeihez
érjen.

Sose takarja le a készuléket (pl. torolkozével vagy ruhaval),
amig meleg.

Ne mUikodtesse a késziuléket nedves kézzel.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen javitas a
felhasznald szaméra kilondsen veszélyes lehet.

Tartsa a hajformdazo hengert tisztan, portdl és
szennyezédéstdl, valamint hajformazoé habtdl, spray-tél és
zselétél mentesen. Ne hasznalja a készlléket hajformazo
készitményekkel egyutt.

A henger bevonattal rendelkezik. A bevonat az idé
folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a készllék
teljesitményét.

Ha festett hajon hasznalja a készuléket, a hajformazé henger
elszinezédhet.

Elektromagneses mezék (EMF)

22 mm-es termokefe (csak a BHA301 tipusnal)
Gomb

ManpganaHfaHHaH KeniH:

1 OHbl 96[eH CyblfaHLa bICTbIKKA TO3iMAI OeTKe KOMbIHbI3.

2 Kypan mMeH kocbiMLLa BentuekTepaeH LWwall NeH Wanabl
TyCipin TacTaHbI3.

4 Keninpik >kaHe Kbi3meT

KepceTy

KocbIMLa aknapat KaxeT 6osca Hemece LellinMereH

macene 6onca, www.philips.com mekeHxarbiHgars! Philips
KOMMaHMSACbIHbIH Be6-TOpabbiHa KipiHi3 Hemece eniHi3geri
Philips TyTbIHyWbINapFa Kongay kepcety opTanbifbiHa (OHbIH
HeMIipiH AyHMeXY3iNik keningik KitanwacsiHaH Tabyra 6onanbl)
xabapnacbiHpbi3. Erep eniHizge TyTbIHyLWbINAPFa Kongay kepceTy
opTanbIFbl 6osIMaca, oHaa xeprinikTi Philips KOMNaHUACbIHBIH,
ovnepiHe 6apbiHbI3.

®eH-Kbinwak,

TYPMbICTbIK KaXeTTiliKTepre apHanfaH

OHnpaipywi: “®Oununnc KoHcbtomep Jlandcrann b.B.",
Tyccenguener 4, 9206 A, OpaxteH, HuaepnaHabl.

KplTanga xxacanfaH

Pecein xaHe KefeHaik ofak TepputopusicbiHa UMNOPTTayLL bl
«OUINMNC» XK, Pecen ®epepaumsackl, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees K-ci, 13-yi1, TenecdoH Hemipi +7 495 961-1111

1 Svarbu

dajam.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

Vienmeér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepiecieSsama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit Joti bistamas situacijas lietotajam.
Uzglabajiet cilindru tiru un brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
zelejas. Nekad neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu
veidosanas produktiem.

Cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.
Ja ar ierici ieveido krasotus matus, cilindrs var nosméréties.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem

i

avapparatet. www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support. Not v . Y (s Ez a Philips készlilék az elektromagneses mezdkre érvényes BHA310, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 (2012/19/ES).
. Aldri dekk til apparatet med noe (f.eks. et handkle eller et . Aparatlan takmadan ve akarmadan 6nce mutlaka cihazn . Nve,povuzwejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této Kui vajate teavet v teil on moni probleem, killastage dsszes vonatkozé szabvénynak és eldirasnak megfelel, 220_240’ v 50—601H2' 650-500 W ' - Ievérqvjiet savaslvalsts tiesibu ak‘Fu prasibas par o
Klesplagg) nar det er varmt. 1 Vi ktlgt ve aparatlarin sogumasini bekleyin. P”rUCC_G- _ Philipsi veebisaiti www.philips.com véi péérduge oma riigi ' 4 atsevisku elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju.
. Ikke bruk apparatet med vate hender. ) ) . ) . Gihaz en fazla havluyla kurutulmus sac tzerinde etk « Pfistroj nepouzivejte na umélé vlasy. Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate Uj rahasznositas Plar(_eua ut|||z_acua palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un
Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander ldudundan slak sacl UImus sag bir havluvl « Je-li pfistroj pFipojen k napajent, nikdy jej neponechévejte garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, o ) ) ) cilveku veselibu.
. lld med apparatet Ul et servicesenter som er autorise produkten och spara den for framtida bruk. oldugundan islak saglarinizi once temiz bir haviuyla bez dozoru. poorduge Philipsi toodete kohaliku miitigiesindaja poole. - Ez a szimbSlum azt jelenti, hogy a termek nem Il caHaTTbl acnan
av Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner . . kurutun. kezelheté normal haztartasi hulladékként 2 Pa k t
som er utfort av ukvalifiserte personer, kan skape svaert * VARNING: Anvand inte produkten i nérheten av vatten. ) + Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct . 2012/19/EU arskats
farlige situasjoner for brukeren . Om du anvander produkten i ett badrum maste du dra ut istediginiz sac sekline uygun bir aparat secmek icin lutfen nebo takové, které nebyly doporugeny spole¢nosti Philips. Hrvatski f< ) caiban érve ok ) — (@ Cilpina pakarinasanai
: . - : - gidaki . St 4 ovicl e ' ' b . - Kbvesse az orszdgaban érvényes, az elektromos és '
+ Hold alltid sylinderen ren og fri for stav og k‘ontak.t.en ef;erkinva"ndmrj[g erhet till vatten utgor en fara, asagidaki tabloya bakin: I;(lyaLiiuoestt(ie li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka Cestitamo vam na kupnji | dobro doli u Philips! Kako biste elektron kus ke’szg(jlékek hullaéékainak cerelbsiro vonatkozd ® Rokturis
. . ' &ven nar produkten &r avstangd. . R v : R R ) " ' i o
friseringsprodukter som skum, spray og gelé. Bruk aldri narprocurt 9e Sac sekli Aparat . o o o potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés segitséget nydijt (S ey (W PR (T (® Gaisa plusmas sledzis
apparatet i kombinasjon med friseringsprodukter « Varning: Anvéand inte produkten i nédrheten av badkar, Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje. proizvod na www.philips.com/welcome .. £ C a4 ‘ _—
) gsp - o . B o Sac kurutma Baslik (49)) . R o . : : : a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ Temnepatypa (@ Atbrivosanas poga
« Sylinderen har et belegg. Dette belegget kan kanskje slites duschar, behallare eller karl som innehaller S : + Pred uloZenim pfistroje pockejte, aZ zcela vychladne. kovetkezmények megelézésében CanbicTbipmanti ® 38 termiska suk
. o % . _ mm termiska suka
sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet. vatten.. ) o ' Geri cekilebilir kil firca (® ) « Po pouriti netahejte za napéjeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy 1 Vazno 3 Cakray nanpanany | Cakray waptrapbl BUIFANABITBIK ® 22mm term:ské s:ka (tikai modelim BHA301)
+ Hvis apparatet brukes pa farget har, kan sylinderen bli  Droaliid ut natsladden efter anvandning. C—N Hafif buideleryapma | (sadece BH303, BHA305, vytazenim zastrcky. Prije uporabe aparata pazljivo protitajte ovaj korisnicki 2 Attekintes 10°C+430°C | -25°C+60°C |  35%=+99 % P
« Om apparaten blir 6verhettad stangs den av BHA310, BHA313) « P¥i poutziti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze muze L . . + =+ - s 0277 @ Poga
flekkete. _ ! P pristroj y ) y pozor, p priru¢nik i spremite ga za budude potrebe. @  Akasztogyird i i i
automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt och Dogal diiz saglar Sac agma fircasi ((9)) byt velmi horky. DrZte jej pouze za rukojet a zabrarite styku UPOZORENJE: Ovai aparat nemoite upotrebliavati u blizini ay SL'Jka'ar |eve|ll<am|em sariem
Elektromagnetiske felt (EMF) I3t den svalna ett par minuter. Innan du slar pa apparaten yaratma (sadece BHA310, BHA313) s pokozkou, protoze jeho ostatni ¢asti jsou horké. vode -Hvajap Jte up J @ Markolat Lietuviskai (tikai modeliem BHA303, BHA305, BHA310 un BHA313)
igen maste du kontrollera gallren sa att de inte har tappts till ) N . 5 4 dilv piistroi siecl ’ Légdramkapcsold Lapstinu suka (tikai modeliem BHA310 un BHA313)
Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og a?/ ludd, har eller dylikt. E ice/disa dogru kivrimlar | 38 mm Termo firca ((®) iZE:Ste tomu, aby se horkeé dily pfistroje dotkly napajeciho 4 aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopéajte ga nakon % Kigldé omE Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami UzZaIis
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt. . stsladden &r skadad méaste den alltid b ve dogal dalgalar 22 mm Termo firca ((8)) T o o ; uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je 9 pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uZregistruokite savo
Om nétsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av olusturma (sadece BHA301) . Je-li piistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napf. aparat iskliucen ® 38 mm-es termokefe ini ad hil Jwel . . v
Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller P jucen. ® gaminj adresu www.philips.com/welcome. 3 Matu ieveidosana
@

kastes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU). E

- Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske
og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa
riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for
helse og milje.

Oversikt

N

Den hér produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa
ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller
underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen.

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar

« @ Hizli kurutma icin gtclt hava akimi sunan yiksek
sicaklik

« @:Sacinizin asiri 1sinmasini onlemek icin hassas hava
akimi saglayan dusuk sicaklik ayari

+ @ :Sac stilinizi sabitlemek icin soguk hava akimi

» (Sadece BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 icin) Cihaz
acik oldugunda otomatik olarak strekli dagrtilan iyonlar,

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.
Valec udrzujte Cisty a bez prachu a kadefnickych pfipravka,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj nepouzivejte
v kombinaci s kadernickymi ptipravky.

Kovovy valec ma povrchovou Upravu. Ta se miZe postupné
pomalu odirat. Tento jev viak nemé zadny vliv na vykon

Nakon uporabe aparat iskopcajte.
Ako se aparat pregrije, automatski ce se
iskljuditi. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta

(’
ostavite da se ohladi. Prije no $to ponovo

ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se uvjerili da
nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka

w e

Behuzhatd tlskéjl hajkefe
(csak a BHA303, BHA305, BHA310 és BHA313 tipusnal)

Parnazott kefe (csak a BHA310 és BHA313 tipusnal)
SzUikitéfej

Formazza hajat

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite 3j

vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« JSPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.

« Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelia
grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

« |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duo,

Piezime

« Pirms uzgalu pievieno3anas vai nonemsanas, vienmeér
laujiet iericei un uzgaliem atdzist.

« Mitrus matus vispirms nosusiniet ar tiru dvieli, jo ierice
darbojas visefektivak, ja mati vispirms ir nosusinati ar dvieli.

Lai izvéletos vélamajai frizGrai piemérotu uzgali, skatiet

t

urpinajuma sniegto tabulu.

@  Hengelokke jordfelsbrytare fér den krets som strémfdrsérier badrummet. saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir. omait Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga Megjegyzés kriaukles ar kity indy, pripildyty vandens
® Handtak Jordfelsbrytaren maste ha en brytstrémstyrka som inte Kullanimdan sonra: pristroje. o ) ) » kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne A kefefeick " oa e loval P Baige naudoti b'tinz;mi kit orieta -i“ Frizira Uzgalis
oéverstiger 30 mA. Kontakta en behérig elektriker fér mer 1 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin. . P?k}ﬂ# pouZivate pfistroj na barvené vasy, valec se muze situacije. : efefejek csatlakoztatasa es levaasztasa elott varja meg, © e %e hau : " ! PJuniite prietaisg 15 Sausi mati Uzgalis (@)

®  Luftstrombryter information. 2 Cihaz ve aparatlarda kalan saci temizleyin. uspinit. « Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina amiga keszglek ef a Tejejk IethIr:elﬁ ) » ma_l |r?|mc_) inKio. L U\ - - -
@  Utleserknapp . Forinte in metallforemal i luftgallren eftersom det medfér . . T2 starosti i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim + Anedves hajat el6szor tiszta torolkozovel szaritsa meg, + Kai prietaisas perkaista, jis isijungia S Suka ar ievelkamiem sariem (® )
® 38 mm termobarste risk for elektriska stotar. 4 Garanti ve servis Elektromagneticka pole (EMP) sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i mivel a késziilék toralkozészaraz hajon miikodik a automatiskai. I3junkite prietaisa i3 elektros ) Izveidojiet brivas cirtas | (tikai modeliem BHA303,
® 22 mm termoberste (bare BHA301) Block Idria Iuftaall Tento piistroj Philips odpovidé viem platnym normam a znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili leghatékonyabban. lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad atvéstu. Pries vél BHA305, BHA310 un BHA313)

Bryt e e Daha fazla bilgiye ihtiyag duyuyorsaniz veya bir sorununuz predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te A kivant frizurdh feleld Sk kival 3sahoz lasd ljungdami prietais, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos leveidojiet dabiskus Lapstinu suka (@) (tikai
@ Bryter + Innan du ansluter produkten kontrollerar du att varsa litfen www.philips.com adresindeki Philips web sitesini ' razumiiL moauce opasnosti. Dieca se ne smiiu iarati Kivant frizurahoz megtelelo tartozek kivalasztasahoz lasd az pukeliais, plaukais ir pan. taisnus matus modeliem BHA310 un BHA313)
Inntrekkbar berste spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala zivaret edin veva tlkenizdeki Philips Msteri Destedi Merkezi ) guce op D) ! juigrati - alabbi tablazatot: L L e ol i

i Y Y P 3 9 Recyk|ace aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju ¢istiti + Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips s
(bare BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) natspanningen. ile iletisim kurun (telefon numaralarini diinya capinda garanti o e ' S Philine” iqaliotaci [ lzveidojiet uz iekdu/uz | 38 mm termiska suka ()
. . . R . ) 2 S ) e . L., L aparat niti ga odrzavati. Frizura Tartozék darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras HEVEIME
(® Harborste (bare BHA310, BHA313) « Anvand inte produkten for ndgot annat andamal &n vad kitapgiginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Musteri Destek Merkezi —Tento symbol znameng, ze vyrobek nelze likvidovat . o o " . i g Eileacii alictai kitai aru izliektas lokas un 22 mm termiska suka ((&))
or o o e « Kao dodatnu zaétitu savjetujemo montiranje zaétitne strujne ; i GkitSfei arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla Cen
Munnstykke som beskrivs i den har anvandarhandboken. yoksa yerel Philips saticiniza gidin. s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU). | savjetujem ranj : ) Szaraz haj Szlkitéfej (49) pavojUs. dabiska izskata sprogas | (tikai modelim BHA301)
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta

w

Frisere haret

Anvand inte produkten pa konstgjort har.

Ldmna aldrig produkten obevakad nér den &r ansluten till
elnatet.

bbarapckun

ﬂOB,D,paBFIBaMe BW 3a NMOKynkKaTta 1 ﬂ,06pe A0 BbB

— Ridte se pravidly vagi zemé& pro sbér elektrickych a

|
elektronickych vyrobkd. Sprévnou likvidaci pomUzete

predejit negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

Nemojte umetati metalne predmete u resetke za

Behuzhato tuskéjl hajkefe ((®) )
(csak a BHA303, BHA305,
BHA310 és BHA313 tipusnal)

Laza furtok

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti

Lai ieslégtu ierici, izvélieties vélamo rezimu :

. R :augsta temperatlra ar spécigu gaisa plusmu atrai
zavésanai;

Merk « Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller Philips! 3a fia ce Bb3nos3BaTe U3LUAM0 OT NpeasiaraHaTta propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog Természetes eqvenes hai Parnazott kefe ((9)) (csak a saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog . . ) ) i
: ; - ) delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. oT Philips nogapbkka, peructprpaiiTe NpofykTa c1 Ha 2 Piehled udara. 9 )| BHA310 és BHA313 tipusnal) jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais 2% SaufJIZIQa temperatira un maiga gaisa plisma, kas
. Laalltid apparat‘et og tilbehorene avkjoles for du kobler til Om du anvénder sidana tillbehor eller delar galler inte www.philips.com/welcome. renie Nikad blokirai tetk Y ‘ o 38 mm-es termokefe () pavojais. Vaikai negali Zaisti su $iuo prietaisu. Valyti ir taisyti pasarga matus no parkarsésanas;
ellgr kobler fra tilbehorene. garantin. ()  Zavésna smycka : p |“a @ rl: O_kllr_aj‘f_et reset etza prs)ptftar;]e “re a.l_ . Bte')];ecli%:élzz&e:‘%rték & prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali. . @ :vésa gaisa plismai matu sakartojuma nostiprinasanai.
+ Hvisharet er vatt, t@rkerdu‘det f@rsﬁt med et rent P:andkle, « Linda inte natsladden runt apparaten. 1 Ba)kHo @ Rukojet * TTIE N0 Sto prikijucite aparat provjerite oogovara il mreznt ? sszetes hulldmok 22 mm-es termok(lefe ((@,) . Del papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, > (Tikai modeliem BHA303, BHA305, BHA310 un BHA313)
da apparatet er mest effektivt pa handkleterket har. - : . - napon naveden na aparatu naponu lokaine elektricne ermeszetes hullamo (csak a BHA301 tipusnal) kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios Ja ierice ir ieslégta, tiek automatiski un nepartraukti
: : : « Vanta tills produkten har svalnat innan du ldgger undan den. Mpean na U3non3BaTe ypeda, npoveTeTe BHAMATENHO ToBa (@ Prepina¢ proudu vzduchu mrese. s raien (RCDY Si0 RCD ‘lll' gl . R ot ] _9 d st iU mird p
Se tabellen under for a velge passende tilbeher for frisyren du . Drainte i nitsladden efter anvéndning. Koppla alltid fran PLKOBOCTEO 33 NOTPEBTENS W [0 3aNa3eTe 33 CIPABKa B @  Uvolitovai tladitko . Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje opisane u ovim A kivant bedllités kivalasztasaval kapcsolja be a késziléket sroves jtaisa (f - Sio RCD nominalioji liekamoji darbine izdalfti joni, lai nodrosinatu papildu mirdzumu un
onsker: produkten genom att halla i kontakten Buaele . ¢ 2 - magas hémeérsékletdi, erds légéram a gyors szaritéshoz srové turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j samazinatu sprogosanos.
) . 43¢ uputama. . : , . . o .
Frisvre Tilbehar « Var forsiktig nar du anvander produkten, eftersom den kan « TPEOYMPEXIOEHWE: He n3nonssaiite To3u ypen 61130 Ao % ;222 ::gzkz:zz (pouze model BHA301) . NZmojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi. « @ :kimélé hémérséklet(, enyhe légdram a haj montuatoja vl . . ) . Pec Ile'_cosa_rlas: N ) - )
L vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom andra Bofa. , Dok | ¢ brikliue e nikad " taimelegedésének megelézésére, + Joro groEeIes nekiskite metaliniy daikty, kad nepatirtumete 1 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Tort har Munnstykke ( G9)) delar &r varma, och undvik kontakt med huden @  Knoflik + PokJjeaparat prikjucen na napajanje, nikada ga nemojte ) . ; e elektros Soko. 2 Nonemiet matus un putek|us no ierices un uzgaliem.
5 , . « AKO ype[nbT ce u3nonsea B baHsTa, cnef ynotpeba ro Kartad se zasunovacimi &tétinkami ostavljati bez nadzora. . @ :hideg légdram a frizura régzitéséhez. Neuzdenkite oro groteliy g y !
Inntrekkbar berste ((8) ) « Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens U3KIOYBalITe OT KOHTaKTa. BAV30CTTa 40 BOAA BOAM 40 PUCK ) . . ) . ) . p . ‘ : . v
Lage lose kroll ( kun BHA303, BHA305, BHA310, ol [10 BOJia BOAW 10 p (pouze modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) . Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih = (Csak a BHAl303, BHA305, BHA310 és BHA313 tllpusnal) - Prie2 jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso 4 Gara nt”a un apka'posana
age lose kroller u E \ : varma delar. [OPY KOFaTo ypesiLT He paboTi. » ‘ Lo L MR Ha a késziilék b K | K K _ : itikinkite, kac
- o . (® Kartaé (pouze modely BHA310, BHA313) proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito a a keszulek be van kapcsolva, automatikusan ionokat nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa ) o o o . .
BHA313) « Tack aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk) « MPEOYNPEXAEHWE: He u3non3ssarite ypeaa 61130 [0 BaHK, Hubi ' preporutila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, bocsat ki, amelyek simasagot és extra ragyogast Y ) ST TR : N Ja ir nepieciesama papildu informacija vai radusas problémas,
Harborste ((9)) nar den &rvarm. [AYLUOBE, MMBKM UM APYIU ChAOBE C BOAA. ubice vate jamstvo prestaje vrijedit. kolesdnoznek a hajnak. - Nenaudokite prietaiso Kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame  |gdzu, apmeklgjiet Philips timek|a vietni www.philips.com vai

Fa naturlig rett har (bare BHA310, BHA313)

38 mm termoberste ((5))

22 mm termobarste ((6))
(bare BHA301)

F& innoverboyde/
utoverbgyde vipper og
naturlige bolger

Velg ensket innstilling for a sla pa apparatet :

& :Hoy temperatur med sterk |uftstrem for rask terking

. @:Skénsom temperaturinnstilling med mild luftstrem for
a hindre at haret overopphetes

. @ :Sval luftstrem for fiksering av frisyren

» ( Bare for BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 ) Nar
apparatet er slatt pa, utleses ioner automatisk og

Anvand inte produkten med vata hander.

Ldmna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips fér undersékning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebara en ytterst
riskfylld situation fér anvéndaren.

Hall kolven ren och fri fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvand aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter.

Handtaget har en beldggning. Beldggningen kan notas
bort efter langre tids anvéandning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.

Om du anvander apparaten pa fargat har kan det bli flackar

Cnep ynotpeba B1Haru nskJyBanTe ypeda ot

KOHTaKTa. E:
Mpw NnperpsBaHe ypeabT ce 13kto4Ba

aBTOMaTUYHO. VI3KkntoveTe ypefa 1 ro octaseTe

1@ U3CTMBA HAKOIKO MUHYTU. Npean fa BKIOYMTE OTHOBO
ypena, npoBepeTe fanu peleTkmTe He ca 3a4pbCTeHN C nyX,
KOCMU 1 Ap.

Cornef npefoTepaTtsaBaHe Ha ONacHOCT, NPU NoBpeaa B
3axpaHBallinsi kaben Tol Tpsabea Aa obae cMeHeH ot Philips,
oTopu3unpat ot Philips cepsu3 nnn kBanubuumpaH TeXHNK.
To3u ypen Moxe fia ce M3Mon3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT Hag,

8 roAuHN 1 OT NNLa C HaMmaneHu uU3nyeckn Bb3NPUATUS,

3

Uprava vlast

Poznamka

« Pred pfipojovdnim nebo odpojovanim néstavcd vzdy
nechte pfistroj a nastavce vychladnout.

« Mokré vlasy nejprve vysuste cistym ru¢nikem, protoze
pfistroj je nejucinnéjsi, pokud jsou vlasy vysusené na
rucnikem.

Chcete-li vybrat vhodny néstavec pro pozadovany uces,
nahlédnéte do nize uvedené tabulky:

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

Prije pohrane pric¢ekajte da se aparat ohladi.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac.

Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte kontakt s kozom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima
aparata.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

S aparatom nemoijte raditi ako su vam ruke mokre.

A hasznalatot kévetSen:
1 Helyezze a késziléket egy h&allo feluletre, amig az ki nem
hal.

2 Tavolitsa el a hajszalakat és a port a készllékrél, valamint a
tartozékokrol.

4 Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy valamilyen probléma merl
fel, latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy
forduljon orszéga Philips vevészolgalatahoz (a telefonszédmot

megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mukaodik ilyen vevészolgalat, forduljon a

vadove.

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

Prijunge prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
prieziros.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jasy garantija.

Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida.

Pries padédami j laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas atvés.
Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisg visada

atjunkite prilaikydami kistuka.
« Naudodami prietaisa bukite atidUs, nes jis gali buti labai

; ) . e pa kolven. YMCTBEHW HEAOCTaTbLM 11 €3 ONWT M NO3HAHUS, aKo Uces Nastavec . ) L o Philips helyi szakiizletéhez. ikaites. Laikykite rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
i kbon‘inuerhg for & redusere krus og gi haret mer glans. Ca MHCTPYKTUPaHH 3a 6esonacka ynoTtpe6a ¢ ypeda nnm e Hobice (@) « Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na idvengtuméte kontakto su oda.
er bruk: i 3 uché vlas ubice ispitivanie ili Eni
Elektromagnetiska falt (EMF) ca noa HabloaeHu e ¢ uen rapaHTrpaHe Ha 6esonacHa Yy ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba Ka3a KLUa . Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karéty

1 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
2 Fjern har og stev fra apparatet og tilbeherene.

4  Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller det har oppstatt problemer,
kan du besgke vare Internett-sider pa www.philips.com eller
ta kontakt med Philips’ kundestatte der du bor (du finner
telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstatte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-
forhandleren.

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

— Den har symbolen betyder att produkten inte ska

- Folj de regler som géller i ditt land for atervinning

)5

sldngas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

av elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
kassering forhindrar negativ paverkan pa miljé och hélsa.

ynoTpeba 1 ako ca UM passicHeHW eBEHTYaSIHUTE ONACHOCTU.
He no3BonsiBanTe Ha feua fa cv urpadt c ypena. He
no3BosisiBaiTe Ha Aelia Aa M3BbpLUBAT MOYNCTBAHE UK
nogfpwbxka Ha ypeaa 6e3 Haasop.

3a JoMb/IHUTESIHA 3allMTa BU CbBeTBaMeE [a

MHCTanuparte B efleKTpo3axpaHBalliaTa Mpexa Ha baHsTa
oundepeHymanHoTokoBa 3awumTa (RCD). Tasm RCD TpsibBa

[a e c 0b6siBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 MA.
O6bpHeTe ce 3a CbBeT KbM BaLLWsi MOHTaXHWK.

3a n3bsreaHe Ha TOKOB yiap He MbxanTe MeTaNHW NPeaMeTH

Kartac se zasunovacimi stétinkami
((® ) (pouze modely BHA303,
BHA305, BHA310, BHA313)

Vytvareni volnych vin

Vytvorte Uces
s pfirozené rovnymi
vlasy

Karta¢ ((® ) (pouze modely
BHA310, BHA313)

38mm termokartaé () )

22mm termokarta¢ (() )
(pouze model BHA301)

Vytoceni nebo
podtocenivlasti a
prirozené kadere

moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.
Cijev treba biti o¢is¢ena od prljavstine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada
nemojte upotrebljavati u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Cijevima oblogu. Ta obloga s viemenom se moze polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati
mrlje.

Elektromagnetska polja (EMF)

CaTbIn anfaHblHbI3 KyTTbl 60NChIH XaHe Philips
KOMMaHMsicbiHa KoL kengdiHis! Philips yceiHaTbiH Kongaydbl
TONbIK NanganaHy yLiH eHiMAi keneci TopanTa TipKeHi3:
www.philips.com/welcome.

1 MaHbI3abl aknapart

Kypanabl kongaHap anfbliHAa ocbl NanganaHyLibl HyckaynblFblH
MYKMAT OKbIMN LWbIFbIHbI3 XoHe OonallakTa aHblKTama Kypasb
peTiHAe nanganaHy YLWiH caktan KOVblHbI3.

prietaiso daliy.

« |kaitusio prietaiso jokiu badu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu
arba drabuziu).

« Nenaudokite prietaiso, jei jasy rankos slapios.

. Prietaisg apziréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj
techninés priezitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojy.

« Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir zelés. Niekada nenaudokite
prietaiso kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis

PO rtug Ués 2 6ve rsi kt :'pe3 peLLIe;KI/ITe 3a Ejbmyx' Pristroj zapnete volbou pozadovaného nastavent: . N o o + ECKEPTY: Byn kypanae! C}IHHH KaHelHaa KonﬂaH6?ﬂbl3' priemonémis.
] o + HvKora He bNIoKVpanTe NPUTOKa Ha BB3AyX NPe3 pelleTkara. . ®:Vysokd teplota a silny proud vzduchu pro rychlé Ovaj aparat tyrtke Eh|l|ps sqkladqu_e svim primjenjivim « XyblHaTblH 6enMefe nanganaHbin 6OJ'IFaH|—.IaH KewiH, . Vamzdelis padengtas danga. $i danga gali pamazu dévétis.
Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo & Philips! @  Upphangningsdgla + lpean na srniounTe ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aanm vysousent standardimai propisima koji se ti¢u izloZzenosti KYPanzbl PO3ETKaAAH aXbIPATbIHbI3. Cebebi, Kypanabiy Tadiau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.
Para tirar o méximo partido do suporte oferecido pela Philips, ® Handtag MOCOYEHOTO BEPXY YPEAa HANPEXEHNE OTrOBaps Ha ToBa Ha .« £ :Nastaveni $etrné teploty pro jemny proud vzduchu, elektromagnetskim poljima. SUIPITEH KYMIIAS A CYFa HAKBIN Opranacybl kayint . Naudojant prietaisa su daZytais plaukais, vamzdelis gali
registe o seu produto em www.philips.com/welcome. (3 Luftflsdesreglage MeCTHaTa eNekTpudecka Mpexa. které chranf vlasy pred preh¥atim. T . Gonein eceneneni. itsitepti '
@  Frigoringsknapp « Hewu3nonssanTe ypena 3a Lenu, pasinyHu OT yKa3aHoTo B @ - Proud chladného vzduchu pro zafixovéni upravenych Reakllranje « ECKEPTY: Kypangbl BaHHa, AyLl, bacceiH Hemece cymeH )
1 Importa nte ® 38 mm Termoborste T0Ba PLKOBOACTED. vlasd - Ovaj simbol znati da se proizvod ne smije odlagati E ;?;L:Elgg;ab:; Gacka 3aTTapablH aHblHAa Elektromagnetiniai laukai (EML)
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de (® 22 mm Termoborste (endast BHA301) + Hewsnonssanre y?eqa Ha nskycTBeHa koca. > (pouze modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU). NafnanaHsin éonFaHHaH P anIbl TOK % Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras. @ Vred + Hukora He ocTaaiiTe ypesia 6e3 HaA30p, KOraTo e BKAioYeH Kdy? je piistroj zapnuty, neustéle generuje ionty, které - Potujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju  m KS3iEeH o < Kypani CN normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.
. ADVERTENCIA: No utilize este aparelho perto de dgua. Indragbar rundborste @ enexrpraeckara Mpuexa. usnadiujf rozcesavani a dodavaji viastim lesk. elektncn_lh I glektromck|_h Prmzyoda. Ispravho edi Kattbl Kb|3b|npKeTc: K\;pan aBTOMaTTbl TYpAe
« Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, (endast BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) *  HvKora He u3non3BaiTe akcecoapu N HacTh OT Apyry Po pouziti: odIagﬁme pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po ! + KYP , Perdirbimas
desli d t ; tilizacs NPOW3BOAMTENMN WM TaKIBA, KOUTO HE Ca KOHKPETHO 1 Polote iei na ¥aruvzdorny povich. dokud nevvchladne okoli§ i ljudsko zdravlje. elweni. Kypanabl TOk ©3iHeH axbipatsin, GipHeLue MuHyT )
esligue-o da corrente apos a utilizacdo, uma vez que a (® Paddelborste (endast BHA310, BHA313) npenopbusatm o Philips. Mpy M3noN38aHe Ha Taki1Ba d - J€J na zaruv 1 povr I, ; Y : 6oibl CybITbIHbI3. Kypanasl kailTanaH Tokka kocap anasiHaa, - Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima imesti kartu
z:?g;zaode agua apresenta riscos, mesmo com o aparelho Munstycke aKCECOapU WM YACTU BALIATA rapaHUMS CTaBa HEBaIUAHA. 2 Odstrafite z pristroje a nastavcl vlasy a prach. 2 Preg'ed aya TOpbIH TEKCEPIM, OHbIK MaMbIKMeH, LWallneH Hemece T.6. su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
e . o z B . L 3aTTapMeH XabbllbiN Ka/IMaFaHblH TekcepiHi3. - Laikykités jasy salyje galiojandiy taisykliy, kuriomis [
- ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho perto de banheiras, 3 Forma haret ;e HaBVlBaMTe 3axpareauid kaden okoro ype,u.;. 4 Zaruka a servis @ kvatica za vjesanje « Kyar cbiMbl 3akbIMaaHFaH 60nca, kayinTi kaFaai opbiH regIZmentJuo}Jama)g atgskirajs eleEtros iyr elléktronikos
chuveiros, Iayatérios ou outros recipientes que ‘ HBanaMTe_ YPEAA A3 M3CTHE, r|6pe,|:|.v| A3 TO NPULEPETE. Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud pottebujete @ Drika anmaybl yuiH, oHbl Tek Philips komnaHusiceiHaa, Philips gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo
contenham &gua. | + M€ AbpnavTe saxpanBating Kaben ceal N3nonssane. né&jakou informaci, navstivte web spole¢nosti Philips (® Prekidac za protok zraka MaKy/iaafaH KpI3MeT opTasibifblHAa Hemece BinikTi oveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.
Desli d < cad Obs! BuHarv nsknousainTe ypeaa oT KOHTaKTa, Kato AbpKuTte ] o !  spotecn nes . v v P P psaugot aplinia v d
+ Desligue sempre da corrente apos cada N Lat alltid Htilbehd na du s wencena www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce o zakazniky (® Gumb za otpustanje MamaHAap aybiCTbIpybl Kepek. v
utilizacgo. o Latallti appa.raten"oc tillbehoren svalna innan du faster y : 6 spolecnosti Philips ve své zemi (telefonni ¢islo najdete na (® Termo-¢etka od 38 mm o byn KypbinFbiHbI 8 XaHe ofaH >ofapbl >kacTafbl 6bananap 2 Apzvalga
+ Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga- eller tar bort tillbehoren. * YPEAbT Ce Haropeussa MHOTO, 3aToBa ObAeTe zaruénim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi p MeH thr3mnKanbik, cesy Hemece olinay kabinetrepi . :
: : ; it blota ha 5 V3K/IIOYUTENTHO BHUMATEHU NPY W3MON3BaHETO M ©  Termo-Cetka od 22 mm (samo BHA301)  cesy v P (®  Pakabinimo kilpa
se automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer |« Torka ditt bl6ta har med en ren handduk férst eftersom ! P - y- stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips nenachazi, @ Regulator LwekTeyi He 6osmaca Taxipubeci xaHe Ginimi a3 agamaap
durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho, apparaten dr mest effektiv pa handdukstorrt har. XBalLaiiTe ypeaa camo 3a IPbXKaTa, Thih kaTo APYIUTE HaCTU o atte se na mistniho prodejce vyrobk{ Philips. Tequ . i . KanaranayMeH Hemece KypblIFbiHbl Kayinci3 nangananysa @ Rankena
verifique as grelhas e certifique-se de que ndo estao e 12 e e e e e ca ropeLun, 1 n3bareanTe KOHTaKT C KoxarTa. . Cetka s vlaknima koja se mogu uvudi KATBICTBI HYCKAYNIap afiFaH xaHe GaNaHbICTl KayinTepai 3 Oro srovés jungiklis
bloqueadas com pelos, cabelos, etc. tabellen nJedan' P9 y ' . TaseTe 3axpaHBalLmMs kaben oT AONMP C ropeLLmMTe YacTu Ha Eesti (samo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) TYCiHreH Xaraaiaa nanaanarda anaael. bananap Kypanmex ®  Atlaisvinimo mygtukas
. Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela ypena. A ) ) L L ®  Plosnata cetka (samo BHA310, BHA313) oMHamaybl kepek. Tazanay >kaHe nanganaHyLbiHbiH Kbi3MeT — (5) 38 mm Sildomasis $epetys
Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips Frisyr Tillbehor + Hukora He nokpuBaliTe ypefa ¢ KaksoTo 1 Aa e (Harmp. Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi Usmijerivac KepCeTy XXyMbICbIH 6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAaMaybl & is & i
ps. p ! -l rhilip y pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks peety xky p bakenay peiHAamay © 22 mm Sildomasis Sepetys (tik BHA301)
ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem o XaB/us UM Apexa), KoraTo e ropet. ) h ) o . . Kepek. P
’ L ) Torka haret Munstycke ((10)) N registreerige oma toode aadressil www.philips.com/welcome. 3 Obl k k @ Rankenélé
situaces de perigo. Indragbar rundborste( @ ) « He n3non3eaitte ypesia C MOKpU pblie. IKOvVanje Kose + KocbIMLUa Kayinci3aik yLiH BaHHaHbIH 3NeKTp eniciHe Sepetys su jtraukiamais deriais
o Est Ih tili i i . i . R o .
Este aparelho pode ser utilizado por criangas com |§lade Skapa Iésa lockar (endast BHA303, BHA305, 3a nposepka unm PEMOHT HOCeTe ypesia camo B 1 Tahtis! Kayinci3aik MakcaTbiHaa ewipiny KypanbiH OpHaTy (tik BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades BHA310, BHA313) ymbHOMoLLeH oT Philips cepsur3. PeMOHT, M3BbpLUEH OT Napomena yCbiHbINaAb!. By KypanisiH MewepeHreH xymblic Torsl 30 Platus tepetys (tik BHA310, BHA313)
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 4 HekBanMMULMPaHW IMLA, MOXe [1a Cb3Aa4e U3KTIOUUTENHO Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt pri nia 1 odvaiant avaka ob it MA M3HiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLIbIMEH KEHECIH3. ® Aa usiepe ys !
L X : o '3 hoi idi « Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite ) .
experiencia € coqheumentt_), €aso sejam su_perv\|5|o.n.ada§ Skapa naturligt rakt har Paddelborste(®)) ONacHM cATyaUuy 3a noTpebuTens. Ja hoidke see ”edasp|d|5eks alles. B} a Jara‘}[oi Jn'eJ ove natha\jke da se ohlade * SNIEKTp TOrbl COKMaYbl YLk, aya KIpiN-WibiFaTbIH TOPNapFa mos
ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo (endast BHA310, BHA313) . MaseTe cTe60TO Ha ypeda YMCcTo, 6e3 npax v CTUAN3MpaLLM « HOIATUS! Arge kasutage seadet vee ldheduses. p J 9 o e TeMip 3aTTapabl CanMaHsis. 3 é k f .
segura do apar_elho €se t.iverem iido alertada_s para os Kapa In&t/Utt sn 38 mm Termoborste ((®)) NpPOAyKTY KaTo MAHa, 1ak 1K refl 3a koca. Hukora He « Pdrast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe : Pr\{g ﬁsusﬂjmokruv kisu C'Stmj ruc_n;(kom zato Sto aparat « Ew yakbITTa aya Kipin-LubiFaTbiH TOpAapasl 6eremeHis. ukuosenos tormavimas
perlgtl); enXT.|VIdOS' As criangas nacg podlem bl{.|ncsr cor:n o zcipr?a[[rzjzar;[i u;igsr;irtar 22 mm Termoborste (@) W3non3BaiiTe ypeaa B CbueTaHue CbC CTUAN3MPALLY p.i‘sjtikgl;.)esast vilja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka najbolje radi na rucnikom osusenoj kosi. + Kypanisl Kocap anabinaa, oHaa KepceTinren kepHey
aparelho. Alimpeza e a manutengao pelo utilizador nao gavag (endast BHA301) NPOAYKTY. valjalulitatud seadme korral. Da biste odabrali nastavak i dodatak za oblikovanje koji KeprinikTi KepHeyre caitkec KeNneTiHiH Tekcepik3. Pastaba
podem ser efetuadas por criancas sem supervisdo.

. Para maior seguranga, aconselhamos a instalagdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

« Nao introduza objetos metalicos nas grelhas de ar para
evitar choques elétricos.

« Nunca obstrua as grelhas de ventilagao.

« Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tenséo
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde esta
a utilizé-lo.

« Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito
neste manual.

« Nao utilize o aparelho em cabelo artificial.

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente.

« Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros
fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia
perdera a validade.

« Nao enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.

Sla pa apparaten genom att valja 6nskad installning :

« Q:Hog temperatur med kraftigt luftflode s& att haret
torkar snabbt

« :Vardtemperaturinstallning for skonsamt luftflode for
att forhindra att haret 6verhettas

. @ :Svalt luftfldde for att forma din frisyr

> (Only for BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Néar
apparaten slas pa avges joner automatiskt och
kontinuerligt for att minska krullighet och ge extra glans.

Efter anvéandning:
1 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.
2 Tabort har och damm fran produkten och tillbehoren.

4

Garanti och service

Om du behéver mer information eller har problem med
apparaten kan du ga till Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns

garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjénst i ditt

land kan du vanda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

Unnnnabepst nma nokputune. C TeyeHne Ha BpemeTo
NOKPWTMETO MOXe NMOCTerneHHo fa ce n3Hocu. ToBa obave He
BAMsie Ha paboTaTa Ha ypena.

AKO ype[bT ce 13non3sa Bbpxy bosamncaHa koca, ctebnoTto
MOXe Aa CTaHe Ha neTHa.

EnektpomarHuTHu noneta (EMF)

To3u ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHaTa ypenba
1 BCUYKM JeNcTBaLLM CTaHOaPTW, CBbP3aHW C U3NaraHeTo Ha
efleKTPOMarHuTHY noseTa.

PeuuknunpaHe

To3un cMMBON 03HavaBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe fa ce
N3XBbPNS 3a€HO C OOUKHOBEHWTE BUTOBK OTNaLbLM
(2012/19/EQ).

CnepBanTe NpaBuiaTta Ha AbpxasaTa c1

OTHOCHO Pa3AeIHOTO CbOVpaHe Ha efleKTpUYeckmTe 1
eNeKTPOHHUTe ypeau. NpaBuIHOTO U3XBbPsSIHE NOMara 3a
npefoTBPaTABAHETO HA MOTEHLUMANHU HEFATUBHU NOCIeANLM
3a OKOJIHaTa cpefia U YOBELLKOTO 34 paBe.

O6w, npernep,

)i

HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dugside,
basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
l&heduses.
Votke seade alati parast kasutamist E:
vooluvdrgust vélja.

Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt

valja. Lulitage seade vooluvorgust valja ja laske méned
minutid jahtuda. Enne kui lilitate seadme uuesti sisse,
kontrollige, ega 6huavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade
valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

Seda seadet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fhusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kusige elektrikult

odgovara zeljenoj frizuri, pogledajte tablicu u nastavku:

Frizura Nastavak

Suha kosa

Mlaznica (G0 )

Cetka s vlaknima koja se mogu
uvudi ((® ) (samo BHA303,
BHA305, BHA310, BHA313)

Stvorite opustene
kovrce

Plosnata ¢etka ((9) )
(samo BHA310, BHA313)

Postignite izgled
prirodno ravne kose

Oblikovanje uvojaka Termo-¢etka od 38 mm ((5) )

okrenutih prema

unutra/van i prirodnin | 1ermo-cetka od 22 mm (®)

(samo BHA301)

valova

Odaberite zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat :

. Q :visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za
brzo susenje

. {:postavka temperature za njegovanje s njeznim
protokom zraka kako bi se sprijecilo pretjerano
zagrijavanje kose

. @ :hladan protok zraka za fiksiranje frizure

 (samo za BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) loni

KypbInFbiHbI OCbl HycKaymblKTa KepceTinmereH 6acka
MakcaTTapfa nanganaHbanpls.

Kypangbl )xacaHbl Wwallka nanganaHbaHbi3.

Po3seTkaFa KOCbIIbIN TypFaHAa, Kypanabl el yakbiTTa
Kafdaranaycbl3 KanablpMaHbi3.

Backa eHpipyLuinep weirapraH Hemece Philips komnaHuscel
HaKTbl yCbiHOaFaH Kocankpl Kypanmaap MeH benwekrepai
navpananbanbi3. OHOam Kocankbl Kypangap MeH
OerwekTepai NanaanaHcanpl3, Keninmik e3 KyLwiH Xxosgpl.
KyaT cbIMbIH Kypasifa opaMaHbl3.

KypbInFbIHbI XKUHAN KOSPAbIH, afAblHAA, OHbIH, C3/1 CyblFaHbIH
KYTiHi3.

KongaHfaHHaH KemriH KyaT CbIMbIHaH yCTan TapTnaHbi3.
KypbInFblHbI TOK KO3iHEH apAaribiM LUTencenbik allacbiHaH
ycTan axblpaTblHbI3.

Kypangbl nanpananfanzia Tosbik, MyKMST OOMbIHbI3,

cebebi 01 KaTThl bICTbIK 6onagpl. backa 6enikTepi bICTbIK,
OonaTbIHAbIKTAaH TeK TYTKACbIHAH YCTaHbI3 XaHe Tepire
TUri30eH;s.

KyaT CbIMbIH KYPbINFbIHbIH Kbi3blM KETETIH XepnepiHe
TUriz0eH;s.

Kypan KpI3bin TypFaHaa, OHbl eLlKallaH eluTeHeMeH

« Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada
palaukite, kol prietaisas ir jo priedai atvés.

« Pirmiausia dZiovinkite drégnus plaukus Svariu ranksluosciu,
nes prietaisas veiksmingiausias, kai plaukai padziovinti
ranksluosciu.

Norédami pasirinkti tinkama prieda pageidaujamai Sukuosenai,
Zr. toliau esancia lentele:

Priedas

Antgalis (G9))

Sepetys su jtraukiamais Seriais
((® ) (tik BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Platus sepetys ((9))
(tik BHA310, BHA313)

38 mm sildomasis sepetys ((5))

Sukuosena

Sausi plaukai

Formuokite laisvas
garbanas

Formuokite natdraliai
tiesius plaukus

Uzrieskite sruogas j vidy
ar isore ir suformuokite
naturaliai atrodancias
bangas

22 mm $ildomasis $epetys ((&))
(tik BHA301)

Kad jjungtumeéte prietaisa, pasirinkite norima nustatyma :
. @ :Auksta temperatara su stipriu oro srautu, kad greitai

« Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar. 3 L - v PR X
. Nao puxe o cabo de alimentacio apés a utilizacio. Desligue  BY Urinti satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos Oxavanka nou. Ziz:‘iz;nat;:! rsr:gEyelfg(;;??gujzlreakilrig;iztzn;:da o annaels (Mbicassl cyriMeH Hemece mMatamen). isdziaty
o aparelho segurando sempre na ficha geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak Opwxka « Elektriloodgi drahoidmiseks drge pistke dhuava vahelt gsjaj Jen) 9 J « blnfan konMeH Kypangpsl nanganaHobaHpls. . @:Priesidros temperataros nustatymas, dvelnus oro

« Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode
estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto
que as outras pecas estdo quentes, e evite o contacto com
a pele.

- Evite que o cabo de alimentacdo entre em contacto com as
partes quentes do aparelho.

« Nunca cubra o aparelho (com, por exemplo, uma toalha ou
roupa) engquanto este estiver quente.

« Nao utilize o aparelho com as maos molhadas.

« Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificacdo ou reparagao.
Reparacdes efectuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situacdo extremamente perigosa
para o utilizador.

« Mantenha o modelador limpo e sem pé e produtos de
modelacdo do cabelo como espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinagdo com produtos de modelacdo do
cabelo.

icin Grantntzt www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.
Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini

baska esyalarin yakininda calistirmayin.
Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka
‘V
Cihazin fisini prizden ¢ekerek birkag dakika
sogumasi igin bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan once, giris

prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo veya suyla dolu
cekin.

Cihaz asiri i1sinirsa otomatik olarak kapanir.

deliklerinin tay, sac, vb. nedeniyle tikanmadigindan emin
olun.

w e
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MpeBktoyBaTeN 3a CMa Ha Bb3AyLUHaTa CTPys
ByTOH 3a ocBOGOXaBaHe

38 MM TepmoueTka

22 mm TepmoyeTka (camo 3a BHA301)

Kntoy

YeTka c npubupalm ce 3u0Lm

(camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Mnocka yeTka (camo 3a BHA310, BHA313)
HakpanHuk

OdopmsiHe Ha NpuyeckaTa

3abenexka

« BuHarum octaBanTe ypefa v npuctaBkuTe fa ce oxnaaaT,
npegv fa NocTaBsATe UK CBaNsTe NPUCTaBKU.

« [TbpBO NoACyLeTe KocaTa Cu C Y1CTa XaBnA, Tbit KaTo
ypeasT paboTu Harn-gobpe Npu NofcyLleHa Koca.

seadmesse metallesemeid.

Arge kunagi katke 6huavasid kinni.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele
maérgitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

Arge kasutage seadet kunstjuustega.

Arge jatke kunagi elektrivérku thendatud seadet
jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

Arge sikutage toitejuhet pérast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Giksnes kdepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige kokkupuudet nahaga.

aparat ukljucen.

Nakon uporabe:
1 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
2 Saparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

4

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo
kakav problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalaziu
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Tekcepy HeMece XeHAEeTy YLUiH Kypanabl Tek kaHa Philips
pyKcaT eTKeH Kbl3MeT opTasiblfblHa anapblHbI3. binikTiniri
KOK aflamaapablH XeHaeyi nangananyLblFa eTe KayinTi
>KaFaan Tyablpybl MyMKIH.

UnnuHapai Tasa yCTaHbi3, 0napabl WaHHaH XaHe Mycc,
cnpew XaHe refib CUAKTLI Wall YAriIepiH XacanTblH
3aTTapAaH Ta3a ycTaHbl3. KypbliFbiHbl €LKaLLaH LWall
YArinepiH xacanTblH 3aTTapMeH Bipre nanganaHbaHbI3.
LnnvHap xabbliHMeH kanTanfaH. by xabblH yakeIT eTe
annan eckipegi. [lereHMeH, 6y KypbIFbIHbIH, XXYMbICbIHA
acep eTnenai.

Erep KypblFblHbI OOSIFAH LWaLlKa KofaaHCaHbI3,
uMnvHapAe faktap nanga 6onybl bIKTUMan.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypblnfbiChl 271€KTPOMarHUTTIK epicTepre KaTbICTbl
Bapsiblk KonAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MEH epexenepre calikec
Kenepi.

srautas, kad plaukai neperkaisty
. @ :Vésus oro srautas Sukuosenai uzfiksuoti
 (Tik BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) sruogos
automatiskai ir nuolat isskiriamos, kad bty suteikta
papildomo blizgesio ir sumazintas perkaitinimas, kai
prietaiso maitinimas jjungtas.
Po naudojimo:
1 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.
2 Pasalinkite plaukus ir dulkes is prietaiso ir priedy.

4  Garantija ir techniné prieziura

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemy,
apsilankykite ,Philips” svetainéje adresu www.philips.com arba
kreipkités j ,Philips” klienty aptarnavimo centra savo salyje (jo
telefono numer;j rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke). Jei jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.

sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas brostira). Ja jasu
valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja
Philips precu izplatitaja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

« Jedli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu
uzytkowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnosé wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wylaczone.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda.

« Zawsze po zakonczeniu korzystania z &'
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

« Jeslidojdzie do przegrzania urzgdzenia, wyfaczy sie ono
automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robic¢
pod nadzorem dorostych.

« Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w
tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji,
skontaktuj sie z monterem.

« Aby uniknag¢ porazenia pragdem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

« Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

« Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.

« Nie uzywaj urzgdzenia na sztucznych wiosach.

« Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podfaczonego do zasilania.

« Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentéw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

« Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

« Po zakonczeniu korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odfaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

« Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdling
ostroznos¢ — moze byc bardzo gorace. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz pozostate czesci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skoéra.

« Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi cze$ciami urzadzenia.

« Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

« Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie.

« Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

« Na biezaco czys¢ watek z kurzu oraz Srodkéw do uktadania
wloséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokdwki
w potaczeniu z takimi srodkami.

« Walek jest pokryty powtoka. Powtoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidfowe
funkcjonowanie urzadzenia.

. Jedliurzadzenie jest uzywane do wloséw farbowanych,
watek moze sie zabarwid.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pdl elektromagnetycznych.

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po —_—
okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z

innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowigzek oddac¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$c
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie

postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie

N

Opis

(@  Uchwyt do zawieszania
@ Uchwyt
(® Przetacznik regulacji strumienia powietrza
@  Przycisk zwalniajacy
() Termoszczotka 38 mm
(® Termoszczotka 22 mm (tylko model BHA301)
@ Pokretto
Szczotka z wysuwanymi zabkami
(tylko modele BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
(® Plaska szczotka (tylko modele BHA310, BHA313)
Nasadka

3

Uktadanie fryzury

Uwaga

« Przed wtozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az
urzadzenie i nasadki ostygna.

« Mokre wiosy najpierw osusz czystym recznikiem, gdyz
urzadzenie dziata najlepiej na wtosach osuszonych
recznikiem.

Aby wybrac odpowiednig nasadke w celu uzyskania zadanej
fryzury, skorzystaj z ponizszej tabeli:

Nasadka
Nasadka ((10))

Szczotka z wysuwanymi zabkami
((® ) (tylko modele BHA303,
BHA305, BHA310, BHA313)

Ptaska szczotka ((®))
(tylko modele BHA310, BHA313)

Termoszczotka 38 mm ((5))

Fryzura

Suszenie wioséw

Tworzenie delikatnych
lokéw

Tworzenie naturalnie
prostych wtoséw

Podwijanie lub
wywijanie wlosow i
tworzenie naturalnie
wygladajacych fal

Termoszczotka 22 mm ((8))
(tylko model BHA301)

Aby wigczy¢ urzadzenie, wybierz zgdane ustawienie:
. ®:Wysoka temperatura i silny strumieri powietrza
zapewniajace szybkie suszenie
. @ tagodne ustawienie temperatury zapewniajgce
delikatny strumien powietrza, aby zapobiec przegrzaniu
wiloséw
. @ : Chtodny strumien powietrza do utrwalania fryzury
 (Tylko modele BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Przy
wiaczonym urzadzeniu jony sa uwalniane automatycznie
i bez przerwy, aby nada¢ wiosom dodatkowy blask i
zmniejszyc ich skrecanie sie.
Po uzyciu:
1 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni
i pozostaw do ostygniecia.
2 Usun wiosy i kurz z urzgdzenia i nasadek.

4  Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdéw prosimy odwiedzic
nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac
sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim
kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwré¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza
aparatul si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.
« AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.

1

ABATR

.

Atunci cand aparatul este utilizat in baie, trebuie sa il
scoateti din prizd dupa utilizare deoarece apa reprezintad un
risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor,
a dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente cu

apa.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza dupa E:
utilizare.

Aparatul se opreste automat in cazul

supraincalzirii. Scoate aparatul din priza si lasa-| sa se
rdceasc timp de cateva minute. inainte de a porni aparatul
din nou, verifica grilajul pentru a te asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt
lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire

la utilizarea In conditii de siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii nesupravegheati.

Pentru protectie suplimentard, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) In circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului.

Nu introdu obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a
evita electrocutarea.

Nu bloca niciodata grilajele pentru aer.

Tnainte de a conecta aparatul, asigura-te ci tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

Nu ldsa niciodatd aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

Nu Tnfasura cablul de alimentare in jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul, asteaptd si se raceasca.

Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate
ntotdeauna aparatul din priza tindnd de stecher.

Ai foarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt fierbinti, si evitd contactul cu
pielea.

Nu ldsa cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

Nu acoperi niciodata aparatul cu ceva (de exemplu, un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

Pentru control sau depanare, du aparatul numaila un centru
service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.

Pastrati bara curatd si curatati-o de praf si produse pentru
coafat precum spumd, spray sau gel. Nu folosi niciodata
aparatul impreuna cu produse de coafat.

Bara prezinta un invelis. Acest invelis se poate uza lent

n timp. Totusi, acest lucru nu afecteazd performanta
aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, bara se poate pata.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

— Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie

— Respectati regulile din tara dvs. pentru colectarea

®@©
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eliminat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE).

separata a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corectd ajuta la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si sanatatii umane.

Prezentare generalé
Agatdtoare
Maner
Comutator pentru debit de aer
Buton de eliberare
Perie termica de 38 mm
Perie termica de 22 mm (exclusiv BHA301)
Buton rotativ
Perie cu peri retractabili
(exclusiv BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Perie dreptunghiulara (exclusiv BHA310, BHA313)
Cap de coafare

Coafati-va parul

Nota

. Intotdeauna I3sati aparatul si accesoriile sale s& se
raceascd inainte de a conecta sau a deconecta accesoriile.

« Maiintai, uscati-va parul ud cu un prosop curat deoarece
aparatul este cel mai eficient pe parul uscat cu prosopul.

Pentru a selecta un accesoriu adecvat pentru coafura dorita,
consultati tabelul de mai jos:

Coafura Accesoriu

Par uscat Cap de coafare ((9))

Perie cu peri retractabili ((®) )
(exclusiv BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Creati bucle lejere

Perie dreptunghiulara ((®))

Creatipar dreptnatural | (. 1 iy BHA310, BHA313)

Creati spirale in interior/ | Perie termicd de 38 mm (®)

n exterior si onduleuri
naturale

Perie termica de 22 mm ((8))
(exclusiv BHA301)

Selectati setarea dorita pentru a porni aparatul:

.« Q :Temperaturs ridicats cu flux puternic de aer pentru
uscare rapida

« :Setare de temperatura de ingrijire pentru flux de aer
usor, pentru a impiedica supraincdlzirea parului

. @ :Flux de aer rece pentru fixarea coafurii

 (Exclusiv pentru BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) lonii
sunt generati In mod automat si continuu pentru a oferi
un plus de strélucire si a reduce incretirea parului atunci
cand aparatul este pornit.

Dupa utilizare:
1 Asazad-l pe o suprafata termorezistentd pana la racire.
2 indepérteazs firele de par si praful de pe aparat si accesorii.
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Garantie si service

Dacd aveti nevoie de mai multe informatii sau intdmpinati orice
probleme, vizitati site-ul web Philips la adresa www.philips.com
sau contactati centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara
dvs. (numdrul de telefon il puteti gasi in brosura de garantie
internationald). Daca n tara ta nu existd un centru de asistenta
pentru clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.

Airstyler

Pyccknin

Mo3gpasnsem ¢ NOKynkom, 1 4o6po noxanosaTb B kyo
Philips! YTo6bl BOCMONB30BaTLCA BCEMM NMPENMyLLECTBAMM
noppepxkw Philips, 3apernctpupyiite npofdyKT Ha cante
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHast nHcopmauyums

Mepen ncnonb3oBaHWeM Npubopa BHUMATENbHO
O3HaKoOMbTeCb C I/IHCprKLJ‘VIePI no aKcnayataunm n coxpaHute
ee AN JanbHenwero NCnosb30BaHus B Ka4ecTBe CrpaBoYHOro
martepwvana.

BHVUMAHWVIE. 3anpelLaeTcs ncnonb3oBaTe Npubop Bo3ne
BOZbI.

BbIHbTE BUIKY LLIHYpa NTaHUa Npubopa 13 po3eTku
371eKTPOCETH NOC/Ie NCMOb30BaHMS Nprubopa B BaHHOM
KOMHaTe. biM30cTb BoAbl NPeACcTaBsieT pUck, Aaxe ecnim
npnbop BbIKIOYEH.

BHVUMAHWVIE. He ncnonb3yiTte npnbop B BaHHOW, fyLue,
HacceiHe UW APYrnx NOMeLLEHUSX C

NOBbILUEHHOW BNaXHOCTbIO.

Mocne 3aBepLieHns paboTsbl OTKOUNTE E:
npubop OT PO3eTKM 3N1eKTPOCeTH.

Mpunbop aBTOMaTUYECKM OTKIIOHaETCS NP

neperpese. OTkNOUMTE NPUOOP OT ceTU U faTe eMy
OCTbITb B TeYEHME HECKOJTbKUX MUHYT. Mepes NoBTOPHbLIM
BKJItOYEHMEM Nprbopa ybenmTeck, YTo pelueTka He
3acopeHa Mbl1bio, BOIOCaMM U T.M.

B cnyvae noBpexaeHns ceTeBoro LUHypa ero Heobxoanmo
3amMeHUTb. YToObl 0becneunTs Ge3onacHyto aKcnyaTaLumio
npvbopa, 3aMeHsINTe WHYP TONbKO B aBTOPU30BAHHOM
cepBUCcHOM LieHTpe Philips nnu B cepBrcHOM LieHTpPE C
nepcoHaoM BbICOKOW KBanvdukaumm.

[eTtv cTaplle 8 neT 1 nLa € orpaHnyeHHbIMN
BO3MOXHOCTSMW CEHCOPHOW CUCTEMBI U OFPaHNYEHHbIMM
YMCTBEHHbIMU UK (DU3NYECKMMUN CIOCOBHOCTAMY, a
Takxe LA ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMU MOTYT
nosib30BaTbCs 3TUM NPUBOPOM MO NPUCMOTPOM UK Noce
NoyYeHNst MHCTPYKLMIA O 6e30MacHOM CMOMb30BaHNM
npubopa 1 NoTeHUMasnbHbIX ONacHoOCTAX. He no3sonsnte
[eTsM urpatb ¢ npubopom. [1eTn MOryT ocyLLecTBAATb
OUNCTKY ¥ 0bCyXMBaHMe Nprbopa ToNbKO Nof,
NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

[ns obecneyeHnst OMNONHWUTENbHON 3aLLUThI
pekomeHOyeTcsd yCTaHOBUTb OrpaHuU4unTe b OCTaTOYHOroO
Toka (RCD), npeaHa3HauYeHHbIN ANs SNEeKTPONUTaHNS
BaHHOW KOMHaTbl. HOMVHaNbHbIN OCTaTO4HbIN pabounii
TOK He fosmkeH npesbiwatb 30 MA. lNocoBeTyiTech ¢
SNEKTPUKOM, BbIMOJTHALLMM 3N1EKTPOMOHTaX.

Bo n3bexaHune nopaxeHust 31eKTPUHECKUM TOKOM

He MPOCOBbIBaTe MeTaInyeckre NpeaMeThl Yepes
BEHTUNSILMOHHYIO peLleTKy npubopa.

Huvikoraa He 6noKMpYiTe BEHTUNSILIMOHHbIE PeLLeTKu.
Mepepn nogknodeHnemM npubopa yoenmTecs, YTo ykasaHHoe
Ha HeM HanpsiXeHne COOTBETCTBYET HAMPSIXKEHNIO MECTHOW
3/1eKTpoCeTu.

He ncnonb3ynte npubop Ans Lenewn, oTANYHbIX OT
OMWCaHHbIX B AAHHOW MHCTPYKLMM MO 3KCNayaTaumuu.

He ncnonb3ynte npubop ans 06paboTkm NCKYCCTBEHHbIX
BOJIOC.

He octaBnsiiTe BktOUEHHBIN B ceTb Npubop 6e3 npucmoTpa.
3anpellaeTcs Nofib30BaThCs KakMMK-TBo akceccyapamu
NN geTansimun Apyrux npovisBoavTenen, a Takxe
akceccyapamu 1 AeTansmu, He MMEoLLIMMM cneumanbHom
pekoMeHzaumm Philips. Mpu ncnonb3oBaHUM Takmnx
aKceccyapoB v AeTasiet rapaHTUiiHble obs3aTenbcTBa
TEPAIOT CUy.

He obMmaTblBaiiTe ceTeBON LWHYP BOKPYr Nprbopa.

Mpexpe yeM ybpaTb Npubop Ha xpaHeHWe, faniTe eMy
OCTbITb.

He TaHuTe Ha cebs LHYP NUTaHWA nocsie Ncrnosib30BaHnA.
[ep>xunTech TONIbKO 3a BUJIKY MPU OTKOYEHUM nprbopa ot
cetu.

CobntofanTe OCTOPOXHOCTb MPU NCMOMb30BaHNM Nprbopa,
Tak Kak OH MOXeT CUSIbHO HarpeaTbcs. epxuTte npnbop
TOJNBbKO 3@ PYKOSITKY, Tak Kak OCTasibHble 4acTu O4eHb
ropsiume. M3beraiite KOHTaKTa C KOXei.

He pnonyckanTe KoHTakTa CeTeBOro LWHypa C ropsynumm
YyacTamu npubopa.

3anpelyaeTcs NOKPbIBaTb HEOCTbIBLUMI NPUGOP (Hanpumep,
NOMIOTEHLEM WV OAEXL0W).

3anpetuaeTcs 6paTb NPUOOP MOKPLIMU PyKaMU.

[ns npoBepku nnn pemoHTa npubopa ciefdyet obpaliatbes
TONbKO B @BTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbIN LeHTp Philips.
PeMOHT, npoun3sBeaeHHbI HeKBaNUMULMPOBAHHBIM JIULOM,
MOXeT NPUBECTU K 0COB0 onacHbIM 15 Nosib3oBaTens
cUTYyaumsm.

Kopnyc nprnbopa cnegyet cogepxaTb B YuctoTe. Ouniante
ero OT MblAW, FPS3V U CPEACTB ANS YKNAAKW: MyCcCOB, Cnpees
1 renen. 3anpelaeTcs MCNoNb3oBaTh NPUBOP BMecTe co
CpeAcTBaMu ANs yKnagku.

Ha kopnyc npnbopa HaHeceHo nokpbiTre. Co BpeMeHeM
3TO MOKPbITUE MOXET CTUPATLCA. DTO He BAUSET Ha paboTy
npunbopa.

Mpun ncnonb3oBaHUK NpPYbOpPa Ha OKpPaLLEHHbIX BOIOCaX Ha
Kopnyce MOryT NOsSIBUTLCS NSATHA.

dneKTpoMarHuTHble nons (M)

70T Npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM
CTaHOapTaM U HOPMaMm Mo BO3AENCTBUIO 3N1eKTPOMArHUTHbIX
nonewn.

Ytunnusauyusa

w e ©
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DTOT CUMBOJ O3HAYaET, YTO MPOAYKT HE MOXET
ObITb YTUM3MPOBAH BMECTE C ObITOBLIMU OTXOAAMM
(2012/19/EU).

BbINONHANTE pa3faesibHyto yTum3aumo
3NEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHbIX U3LENNI B COOTBETCTBUM

C NpaBuiamMu, NPUHATLIMK B BaLLen cTpaHe. MNpasuibHas
YyTUAM3aLMa NOMOraeT NpefoTBPaTUTb HeraTMBHOE
BO3JENCTBME Ha OKPY>XKaloLLYI0 Cpeay 1 3[00pO0Bbe YenoBeka.

0O630p

MeTenbka ANa noasewnBaHus

Kopnyc

MepekntoyaTenb MHTEHCMBHOCTM BO3AYLLIHOrO MNOTOKa
KHonka oTcoeanHeHus

TepmolieTka, 38 MM

TepmolueTka, 22 MM (Tonbko ana moaenv BHA301)
Perynatop

LLleTka ¢ BTArMBaeMou weTuHon (Tonbko ans mogenemn
BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

MaccaxHas weTtka

(Tonbko pns mogenen BHA310, BHA313)

Hacapgka

)i

YKnagka Bonoc

MpumeyaHne

« lepep ycTaHOBKOM MW OTCOEAVMHEHNEM HAacaLoK
ybeamnTech, 4TO OHWN OCTBIIN.

« CHavana BbICyLUWTE CBOV MOKPbIE BOSTOCHI MOSIOTEHLIEM,
MOCKOSbKY HavyuLWwmnin 3¢ ekt oT NprumeHeHus npnbopa
[OCTUrAETCS NPU YCIIOBUM, YTO BOSIOChI, BbICYLLEHbI
NONOTEHLEM.

YT06bI BbIOPaTh Hanboee NOAXOASLLYIO HacaaKy ANs
CO3aHUs XXeNaeMom NPUYECKU, CM. TabauLly HxXe:

Mpuyecka Hacapgka

Hacanka (G0))

MpocTas cyLika

LLleTka c BTArmBaemon WeTuHom
((® ) (Tonbko pnisi Mmogenen
BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313 only)

Co3paHue
eCTecTBEHHbIX JIOKOHOB

MaccaxHas weTka ((9)) (Tonbko
ons mogenen BHA310,
BHA313 only)

Bbll‘lpﬂMJ‘leHV]e BOJ1OC

3akpyunBaHue nokoHos | Tepmolietka, 38 mm ((5))

BHYTPb/Hapyxy v

co3maHme ectecTerHbIx | |EPMOWETKa, 22 MM (®)

(Tonbko ans mogenun BHA301)

BOJTH

YTO6bI BKNOYMTE NPMOOP, BbIOGEPUTE HEOOXOANMYIO
HaCTPOWKyY:

. @ :BblcoKasi TeMnepaTypa 1 MOLLHbIA BO3AYLIHbIA NOTOK
N5 BbICTPON CYLLKM

22 HaCcTporKa NOAXOAALLEeN TeMnepaTtypsbl,
obecneynBaloLLein MArkMin BO3aAyLLHbIN NOTOK A4S
npenoTBpaLLeHns neperpesa BoOOC.

« @ :NOTOK XONOAHOrO BO3/AyXa ANA 3aKpenneHns yknaakiu

 (Tonbko ana mogenen BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313) Moka npubop BK/OYEH, aBTOMaTUYECKM U
HenpepbIBHO reHeprpyoTCa MOHbI, 4TO NPUAAET BOOCaM
LOMOJSIHUTENbHBIV B11eCK 1 YMeHbLUIAeT VX CyTbiBaHUE.

MNocne 3aBepLueHNs NONIb30BaHMA NpMGopom:
1 TonoxwuTe Nprbop Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb A5

OCTbIBaHMA.

2 Ypanute BONOChI 1 Nbllb C npm6opa ¥ HacagokK.
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lapaHTUs 1 ob6cnyxxmBaHme

Mpn BO3HNKHOBEHWI Npob1eM v Npu HEOOXOANMOCTH
noayYeHns 0BCNyXKMBaHWS WK LONOMHUTENIbHON
MHpopMaLumm nocetTute Beb-canT komnaHum Philips
www.philips.com nnu obpaTutech B LEHTP NOoALEPXKKM
notpebuTenei B Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa
yKasaH Ha rapaHTUHOM TafioHe). Ecnu B BalLen cTpaHe HeT
LieHTpa noafepxku notpebutenen Philips, obpatutecs no
MecTy NprobpeTeHns nsgenus.

DeH-LieTka

[1nsi GbITOBBIX HY>K[,

M3rotosutens: “®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.,
Tyccengmener 4, 9206 A, ApaxteH, HuaepnaHabl
CpenaHo B Kutae

MmnopTep Ha TeppuTopwio Poccum 1 TaMOXeHHOro coto3a:
000 «®UJTNMCy», Poccunckaa Pepepaums, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, A. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHA310, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
220-240 B; 50-60 Iy; 650-800 BT

Mpwnbop knacca Il

Ycnosusa xpaHeHus, aKcnyataumm

Temnepatypa

OTHoCUTeNbHasA

Yenosns BJ1TaXXHOCTb

Ycnosus XpaHeHuna
JKCnayaTaymn

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Slovensky

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu
ponukanu spolocnostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
stranke www.philips.com/welcome.

1 Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na
pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budtcnosti.

.

VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kiipelni, hned po pouziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla ani inej nadoby obsahujucej

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete. @
Ak sa zariadenie prehreje, automaticky

sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete a

zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

vodu.
nechajte ho niekolko minut vychladnut. Pred opatovnym

V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si

ho dat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku
spoloc¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych osob,
aby sa predislo moznym rizikam.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéine
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial'st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu ¢istit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

Ak chcete zabezpedit zvysent ochranu, odportcame

vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte

o radu instalatéra.

Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezasuvajte kovové
objekty. Predidete tak zdsahu elektrickym pridom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie udavané
na zariadeni zodpovedd napéatiu v miestnej elektrickej sieti.
Zariadenie nepouzivajte na iné ucely, ako tie, ktoré su
opfsané v tomto ndvode na pouzitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.

Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.
Po pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi horlce. Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoZe ostatné casti su horlce. Zabrarte kontaktu s
pokoZzkou.

Dévajte pozor, aby sa sietovy kabel nedotykal hortcich &asti
zariadenia.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oblecenim).

Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre
pouZivatela predstavovat velké nebezpelenstvo.

Valec udrziavajte cisty, chrante ho pred prachom a
znecistenim pripravkami na tvarovanie tGcesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombindcii s prostriedkami na Upravu tcesov.
Na valci sa nachadza povrchova vrstva. Povrchovd vrstva sa
moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv na
¢innost ani vykon zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa méze znedistit.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vetkym
prisluSnym normdam a smerniciam tykajdcim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok sa

)i

nesmie likvidovat s beZznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

- Postupujte podla predpisov pre separovany zber

w e
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elektrickych a elektronickych vyrobkov platnych vo vasej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.

Prehlad

Ocko na zavesenie

Rukovat

Prepinac prudu vzduchu

Uvolfovacie tlacidlo

38 mm termokefa

22 mm termokefa (len model BHA301)
Gombik

Kefa s vysuvatelnymi vidknami
(len modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Plocha kefa (len modely BHA310, BHA313)
Hubica

Tvarovanie ucesu

Poznamka

« Pred pripdjanim alebo odpajanim nadstavcov vzdy
nechajte zariadenie a nadstavce vychladnut.

« Mokré vlasy najprv vysuste Cistym uterdkom, pretoze
zariadenie najucinnejsie pdsobi po vysuseni vlasov
uterdkom.

Pri vybere vhodného nadstavca pre pozadovany Uces vyuzite
informacie v nasledujucej tabulke:

Uces Nadstavec

Hubica ((9))

Susenie vlasov

Kefa s vystvatelnymi vidknami
((® ) (len modely BHA303,
BHA305, BHA310, BHA313)

Vytvorenie volnych
kucier

Vytvorenie prirodzene
rovnych vlasov

Plocha kefa ((®))
(len modely BHA310, BHA313)

38 mm termokefa ((5))

22 mm termokefa (())
(len model BHA301)

Zahnutie koncekov
k sebe/od seba
a prirodzené viny

Vyberte pozadované nastavenie a zapnite zariadenie:

« @ :Vysoka teplota so silnym pridom vzduchu na rychle
ususenie

.« ) :Nastavenie Setrnej teploty s jemnym pridom vzduchu
na zabranenie prehrievaniu vlasov

+ @ :Prud chladného vzduchu na zafixovanie upravenych
vlasov

L (Plati len pre modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Ked'je zariadenie zapnuté, neustale vytvéra idny, ktoré
ulah¢ujd rozéesavanie a dodavaju vliasom lesk.

Po pouziti:
1 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym

vychladne.

2 Zo zariadenia a nadstavcov odstrarite vlasy a prach.
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Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informécii alebo ak sa vyskytne akykolvek
problém, navstivte webovu lokalitu spoloc¢nosti Philips

na adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(telefonne cislo do tohto strediska najdete v medzindrodnom
zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek
registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omrezja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, cetudi je aparat izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne

vticnice. %
Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi.

Izkljucite aparat iz elektricnega omrezja in

pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata
preverite, da zra¢ne mreze niso zamasene s puhom, lasmi itd.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne
povzrodite elektricnega Soka.

Ne blokirajte zra¢nih mrez.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba
taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.
Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko
iziemno vroc. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se
izogibajte stiku s kozo.

Preprecite stik omreznega kabla z vroc¢imi deli aparata.
Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).
Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

Cevka mora biti Cista in brez prahu, umazanije in sredstev

za oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne
uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

Cevka ima prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko
umaze.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

w e
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Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi.
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Pregled

Obesalna zanka

Rodaj

Stikalo za zra¢ni tok

Gumb za sprostitev

38 mm termo krtaca

22 mm termo krtac¢a (samo BHA301)
Gumb

Krtaca s pogrezljivimi $¢etinami

(samo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Krtaca za lase (samo BHA310, BHA313)
Soba

Oblikovanje priceske

Opomba

« Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se
aparat in nastavki ohladijo.

« Mokre lase najprej osusite s Cisto brisaco, saj je aparat
najbolj u¢inkovit na tako osusenih laseh.

Primeren nastavek za Zeleno pricesko izberite po spodnji tabeli:

Priceska Nastavek

Soba (9 )

Susenje las

Krtaca s pogrezljivimi s¢etinami
((® ) (samo BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Ustvarite spuscene
kodre

Oblikujte naravno ravno
pric¢esko

Krtada za lase ((9) )
(samo BHA310, BHA313)

Lase zavihajte 38 mm termo krtaca ((®))

navznoter/navzven in
ustvarite naravne kodre

22 mm termo krtaéa ((®) )
(samo BHA301)

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata:

. & :Visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro
susenje

. {:Nastavitev temperature za neZen pretok zraka brez
pregrevanja las

. @ :Hladen zra¢ni tok za utrjevanje pric¢eske

 (samo za BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Ko je
aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproséajo
joni za dodaten lesk in gladke lase.

Po uporabi:
1 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se

ohladi.

2 Zaparata in nastavkov odstranite lase in prah.

4

Garancija in servis

Ce Zelite ve¢ informacij ali imate teZave, obiicite Philipsovo
spletno mesto www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
stevilko centra najdete v mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.
Kada koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade,
tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa

vodom.
« Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz N
napajanja.

Ako se aparat pregreje, automatski ce se

iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi
nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da reSetka nije blokirana prasinom, kosom itd.
Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na
slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.
U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigura¢ ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u reSetku za propustanje vazduha.

Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha.

Pre nego sto povezete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemoijte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporudila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vaZi.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom

.

iskljuc¢ivanja aparata iz elektri¢cne mreze uvek vucite utikac.
« Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi te izbegavajte kontakt sa kozom.
Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima
aparata.
Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om)
kada je vruc.
Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.
U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlaséeni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.
Pazite da cev uvek bude ¢ista i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili
gela. Nikada nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.
Cevima premaz. Taj premaz se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne uti¢e na performanse aparata.
Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moze da se oboji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme

odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom

(2012/19/EV). f—
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje

otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Pregled

Petlja za kacenje

Drska

Prekidac za mlaz vazduha

Dugme za otpustanje

Termo Cetka od 38 mm

Termo c¢etka od 22 mm (samo BHA301)
Regulator

Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku
(samo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Siroka pljosnata ¢etka (samo BHA310, BHA313)
Mlaznica

@QROE®O®EO N
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Oblikovanje kose

Napomena

« Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite
aparat i dodatke da se ohlade.

« Kosu prvo osusite ¢istim peskirom jer je aparat tada
najdelotvorniji.

Da biste izabrali dodatak koji odgovara Zeljenoj frizuri,
pogledajte tabelu u nastavku:

Dodatak
Mlaznica (@9) )

Cetka sa vlaknima koja mogu da se

uvuku (® )
(samo BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Siroka pljosnata cetka ((9) )
(samo BHA310, BHA313)

Termo ¢etka od 38 mm ((5))

Termo &etka od 22 mm ((®) )
(samo BHA301)

Frizura

Suva kosa

Pravljenje opustenih
kovrdza

Kreiranje ravne kose
prirodnog izgleda

Pravljenje krajeva
izvijenih ka unutra i ka
spolja i prirodni talasi

Izaberite Zeljenu postavku da biste ukljucili aparat :
. Q:Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za
brzo susenje
. £ :Podesavanje umerene temperature za nezan protok
vazduha bez pregrevanja
@ : Protok hladnog vazduha ako Zelite da udvrstite frizuru
— (Samo za BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Joni se
automatski i neprestano generisu radi stvaranja dodatnog
sjaja i sprecavanja kovrdZanja kada je aparat ukljucen.
Nakon upotrebe:
1 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.
2 Saaparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

4  Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo
kakav problem, posetite veb-sajt kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru
Philips proizvoda.

Aparat za oblikovanje i susenje kose

Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD
Drachten

YKpaiHcbKa

BiTaeMo Bac i3 Mokynkow Ta flackaBo Npocumo ao kiyby Philips!
LLo6 y MoBHiN Mipi ckopycTaTUca NiATPUMKOLO, Ky MPOMOHYE
KomnaHis Philips, 3apeectpynTe cBit BUpib Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Barknuea iHdopmauia
Mepep TMM AK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBaKHO
npoynTanTe Lier NocibHMK KOpKCTyBaYa i 3bepirante noro ans
MarbyTHbOT AOBIAKM.

« MONEPELAXEHHS. He BUkopucTOBY#TeE Liel NpucTpin 6ins
BOAM.

o Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTI
BUTATYNTE LLIHYP i3 PO3ETKN NICNSA BUKOPUCTAHHSA, OCKINIbKK
nepebyBaHHA NPUCTPOLO BiNg BOAN CTAHOBUTbL PU3BKK, HaBITb
AKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

« MONEPEOXEHHS. He BUkopucToBy#Te Lier Npuctpin 6ins
BaHH, Aywis, 6aceiHiB abo iHWKX EMHOCTEN i3
BOLOI0.

« [licns BUKOPUCTaHHA 3aBXAW Bif'€QHYNTe %:
NPUCTPIN Big Mepexi.

o SKLWO NpUCTPI NeperpieTbes, BiH BUMKHETbCS
aBTOMaTU4HO. Big'eAHanTe NnpucTpii Big Mepexi i
[alnTe NOMY OXONIOHYTW Kiflbka XBUNWH. Mepef Tnm, sk
3HOBY YBIMKHYTV MPUCTRIN, NepeBipTe, Yn PeLliTKy He
3ab710KOBaHO MyXOM, BOSIOCCSIM TOLLLO.

o SIKLLO LUHYP XMBAEHHS MNOLUKOAXEHO, A5 YHUKHEHHS
Hebe3nekun Moro HeobXifHO 3aMiHWTK, 3BePHYBLUMCH [O
cepBicHOro LeHTpY, yroBHoBaxeHoro Philips, abo caxisuis
i3 HanexHolo kBanidikalieto.

o LM NprctpoemM MOXyYTb KOPUCTYBaTUCH OiTH BIKOM Bif,

8 pokiB abo BinbLue 4 0cobu i3 nocnabneHnmm disyHUMN
BiAuyTTAMM ab0 PO3yMOBMMM 3AIGHOCTAMY, Y Ge3
HaNeXHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHSA
BiAOyBa€ETbCA Nif HarnNs4oMm, iM Byno NPoBeAEeHO IHCTPYKTax
Loa0 6e3neyHoro KOPUCTyBaHHS NPUCTPOEM Ta ix Byno
NoBIAOMJIEHO NPO MOXUBI PU3NKW. He fo3BonanTe Oitam
06aBUTWCS NPUCTPOEM. He [03BONSINTE AiTSIM BUKOHYBATH
YunLLeHHs Ta fgornag 6e3 Harnamy opoCImnX.

« 1N 4OoOaTKOBOIO 3aXMCTy PeKOMEHIY€ETbCs
BMKOPWCTOBYBATN NPUCTPIN 3anmnwkosoro ctpymy (RCD) B
efneKkTpoMepexi BaHHOI KiIMHaTW. HOMIHaNbHNIM 3annLWKOBUI
CTPYM NPUCTPOLO 3annLLKoBOro ctpymy (RCD) He noBuHeH
nepeswuLlyBaty 30 MA. PekomeHaaLi LWOAO BUKOPUCTaHHSA
LIbOro B1poby MOXHa ofepxaTi B creLjianicTa.

« He BcTaBnanTe Metanesi npegMeTy B peLliTky AN NosiTps,
Lie MOXe NPrU3BeCTU A0 YPaKeHHS eNIeKTPUYHNM CTPYMOM.

« He GnokywTe pelwiTky Ans NoBiTPS.

« [epw Hix Nig’eQHyBaTV NPUCTPIN A0 eneKTpoMepexi,
nepesipTe, Y 36iraeTbCs Hanpyra, BkadaHa Ha HbOMY, i3
Hanpyrow y Mepexi.

« He BUKOpWCTOBYMTE NPUCTPIV ANS IHWWX Lien, He
OMMCaHUX Y LibOMY NOCIOHNKY.

« He BuKopuCTOBYIMTE MNPUCTPIN Ha WTY4YHOMY BOJIOCCI.

« Hikonwu He 3anunwanTe Nig'eAHaHNN NPUCTPIN 6e3 Harnamy.

« He BuKoOpuWCTOBYIMTE akcecyapy Ym geTani iHWmnx
BUPODOHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, SIKi peKOMeHy€e KoMMnaHis
Philips. BukopucTaHHs Taknx akcecyapis v feTanem
npusBefe 40 BTpaTV rapaHTii.

« He HakpyyymnTe WHYP XNBNEHHSA Ha NPUCTPIN.

« [lepLu Hix BifknacT NpucTpint Ansa 36epiraHHs, ganTe nomy
OXOOHYTW.

« He TArHiTb 33 Kabesb XMBNEHHS NiCNS BUKOPUCTAHHS.
3aBXAM BiLL'€LHYTe NPUCTPIN Big Mepexi, TpMMatoum 3a
LTekep.

« byasTe gyxe yBaxHUMM Nif 4ac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO,
OCKINTIbKM BiH MOXe CUTbHO HarpiTucs. TpumarTe npucTpin
NINLLIE 33 PYUKY Ta YHUKaNTE KOHTAKTY 3i LUKIPOtO, OCKISTbKK
iHLWWI YaCTUHK € rapsayi.

« 3anobiranTe KOHTaKTY LUHYPa XWUBNEHHS i3 rapsymumMm
YacTMHaMU NPUCTPOIO.

« Hikonu HiYMMm He obropTanTe NpucTpi (Hanpuknag,
PYLUHVKOM Y1 OLArOM), KOV BiH rapsiunii.

« He kopuctyntecs NpucTpoeM, AKLo y Bac Mokpi pyku.

« [lepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO CAifA MPOBOANTU BUKITIOYHO
y cepBicHOMY LieHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PemoHT,
BMKOHaHWI ocobamm 6e3 cnelianbHoi kKBanidikauii, Moxe
CNPUYMHATY Oyxe Hebe3neuHy cuTyalilo AN KopucTyBaya.

o CnigkywTe, WO6 UMNinap OyB YNCTUM Bif Ny Ta 3acobiB
MOZESMIOBAHHA 3a4iCKu: MiHKWK, 1aky Ta resito 418 BOOCCS.
Hikonn He KOpUCTyTeCs NPUCTPOEM Y MOEAHAHHI 3
3acobamMu MoLentoBaHHS.

o Unninap mae nokpuTTA. I3 4acom Lie NOKPUTTS MOXe
3HOoCMTUCS. OfHaK, Lie He BNIMBaE Ha poboTy MpucTpoto.

o SKLO NPUCTPIN BUKOPWUCTOBYETLCA A5 BKIaAaHHA
hapboBaHOro BoNOCCS, Ha LUNIHAPI MOXYTb 3'ABUTUCS
nASMu.

EnektpomarHiTHi nons (EMIM)

Len npuctpin Philips Binnosigae ycim YnHHUM cTaHgapTam Ta
NPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BIINBY €1eKTPOMArHiTHUX

nonis.

Mepepobka

— Llen cmBON 03HaYaE, WO BUPI6 He Nignsrae
yTWni3auii 3i 3BYanHUMM NOBYTOBMMM BiXoLaMu
(3rigHo 3 gupekTunBoto €C 2012/19/EU).

— JoTpuMynTeCh NpaBuni posaineHoro 36opy
eNeKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHMX MPUCTPOIB Y BaLLil KpaiHi.
HanexHa ytunisauis gonomoxe 3anobirtv HeraTUBHOMY
BMJIMBY Ha HAaBKOJIMLLIHE CePefOBULLE Ta 3A0POB'A NoAeN.

3aranbHu ornag

MeTna gns nigBiwyBaHHS

Pyuka

Mepemukay cTpymeHs NoBiTps
KHonka po36okyBaHHs
Tepmoluitka 38 Mm

Tepmoluitka 22 MM (Tinbkn BHA301)
Perynatop

LLliTka 3 BUCYBHOIO LLEETUHOIO

4 lapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS

SKLLLO BaM HeobxifHa iHpopMalLiist abo y Bac BUHMKNA
npobnema, BiagifanTe Beb-canT koMnaHii Philips
www.philips.com a6o 3BepHiTbcst Ao LleHTpy obcnyroByBaHHs
KNieHTIB KoMNaHii Philips y Bawwin kpaiHi (TenedoH MoxHa
3HANTW Ha rapaHTIMHOMY TasloHi). SIKLLO y BalUin KpaiHi Hemae
LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIEHTIB, 3BEPHITLCS [LO MiCLLEBOTO
nvnepa Philips.

KomnaHisa Philips BcTaHOBIIOE CTPOK CNy>K6M Ha AaHWi BUPIiO —
He MeHLLUe 3 pokiB

Cny>k6a NigTPUMKN CNOXKMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOGINbHUX TenedOoHIB y Mexax
YKpaiHu 6e3KOLITOBHI)

Ans 6inbw feTanbHoi iHhopmalii 3aBiTanTe Ha www.philips.ua

MakenoHcku

Bu YecTTame 3a kynyBareTo 1 fobpe [0jooBTe BO
Philips! 3a fa ja nckopuctuTe LenocHaTa nogapLuka Wwro
ja Hyzw Philips, pernctpupajte ro BalLMOT NPOU3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 JleTokK co

BHumaTenHo npquTajTe O OBa ynaTCTBO 3a KOpucTere npen

[la ro KOpUCTUTE anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a AHU NoTpebu.

« MPEOYNPEOYBAHE: He kopucTeTe ro oBoj anapat 6Ju1cKy
[0 Bofda.

« Kora anapatoT ce kopucTi Bo bakba, OTKayeTe ro of, wrekep
no ynotpebata buaejkv 6nvsvHata 4o Bofa npeTcrasyBsa
pV3VIK, AypW 1 KOra anapaToT e UCKIyYeH.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: He kopucTeTe ro anapaToT Bo 6/1n3nHa
Ha Kaau, Tyleswu, baseHv v Apyru cagosm
LUTO COApPXKAT BoAa.

« Cekorall UckJly4yBajTe ro anapaTtoT of Ltekep E:
MO KOPUCTEHETO.

« AKO anapatoT ce nperpee, Toj aBTOMaTCcKM ce
nckyyyBa. Mickydete ro anapaToT Of LuTekep 1 ocTaBeTe
ro fa ce onafyn HeKonKy MUHyTW. Npe NOBTOPHO Aa
ro BKNy4uTe anapaTtoT, poBepeTe fanw peLueTkuTe ce
6n10KMpaHN of, KOoca, NpaLLnHa 1 ch.

« Bo cnyyaj Ha owTeTyBakbe, kabenoT 3a HamnojyBakbe Mopa Aa
ro 3ameHu komnaHwjata Philips, oiHOCHO cepBUCEH LieHTap
oBnacteH og Philips nav nuua co cnnyHm kBanudukaumm 3a
fa ce n3berHe onacHoCT.

« OBoj anapaT Moxe a ro KopucrtaT gela nocrapv og 8
FOAVHM 1 IXLL@ CO OrPaHNYeHn U3NYKK, CEH30PHWN UK
MeHTasIHV CNOCOBHOCTN NN LA CO He[OCTaToOK Ha
MNCKYCTBO W 3Haekbe, Mof yC/10B Aa Ce MOA HaA30p 1iu aa
nobuvne ynatcrea 3a 6e30elHO KOpUCTeHEe Ha anapaToT 1 Aa
1 pa3bupaaT MOXHUTe onacHocTU. [leLaTta He cMeaT fa cu
nrpaat co anapatoT. [leLjata He cMeaT fia ro 4ncraT unm aa
ro ofp>yBaart anapaToT 6e3 Haa3op.

« 3apononHuTenHa 3allTuTa, CoBeTyBame Aa UHcTanupare
ypef 3a 0CTaTo4Ha CTPyja BO e1eKTPUYHOTO KOJIO LWTO ja
HanojyBa 6arbaTta. OBOj ypes Mopa Aa MMa HOMUHaNHa
ocTaTouyHa paboTHa CTpyja WTO He e nosucoka of 30 mA.
[palajTe ro enekTpnY4apoT 3a COBET.

« He BMeTHyBajTe MeTafiHV NpeAMeTY BO peLueTKunTe 3a
BO3/yX 3a Aa ce n3berHe KpaTok cnoj.

« Huikoralu He 6nokupajTe ru peLueTkmnTe 3a BO3AyX.

« [pep ga ro Nnpukny4nTe anapaToT, NnpoBepeTe Aanu
HanoHOT HaBeJeH Ha anapaToT ofroBapa Ha HaMoHOT Ha
NloKanHaTa enekTpuyHa Mpexa.

« AnapatoT ynotpebyBajTe ro UCKy4MBO 3a HaMeHuTe
OnuLaHW BO OBa yNaTCTBO 3a KOPUCTeHse.

« He kopwucTeTe ro anapaToT Ha BelUTayka Koca.

« Huikoralu He ro octaBajTe anapatoT 6e3 Haf3op Kora e
NPUKyYeH BO CTpyja.

« Hukoralu He kopucTeTe 4OAATOLM MW AEN0BU Of Apyrn
NPOW3BOAMUTENN, UMW KO He ce npenopayaHnu og Philips.
J1oKOMNKY KOpUCTUTE BakBM AOAATOLIM N AENIOBY, BallaTa
rapaHuvja Ke npectaHe fa Baxu.

« He HamoTyBajTe ro kabenoT okosny anapaTtoT.

« [louekajTe fa ce onagu anapaTtoT nNpep Aa ro cknagupare.

« He TerHete ro kabenoT 3a HamnojyBakse Mo KOPUCTEHETO.
Cekorall UckJlyyyBajTe ro anapaToT Of LuTekep AP>KejKn ro
3a NPUKJTYHOKOT.

« [loTnonHo BHYMaBajTe Kora ro KopucTuTe anapaTtot buaejkn
MOXe 1a buze eKCTPeMHO Xexok. [lpxeTe ja caMo paykaTa
Ounejkn apyrvTe 4eNOBM Ce XeLIKV U n3berHyBajTe KOHTaKT
CO KoXaTa.

« He no3BonyBajTe XeLKnTe NOBPLUNHN Ha afanTepoT Aa
[0jOaT BO KOHTaKT co kabenoT.

« Hukoralu He nokpwBajTe ro anapaToT (Ha NpuMep, co Kpna
NN NAATHO) KOra € >KeXOK.

« He ponuvpajTe ro anapaToT Co BNaxHu paLe.

« Cekorall foCTaByBajTe ro anapaToT BO OBJlacTeH CEPBUCEH
LeHTap Ha Philips 3a ncnutyBarse 1nam nonpaska.
MonpaBkaTa of HECTPYYHM 1L MOXe Aa Npean3suka
NCKITYYUTENTHO OMnacHa cuTyaLmja 3a KOPUCHMKOT.

« bypeHueTo Tpeba fa ro ogpxysate 4ncTo, 6e3 npas u
npou3Boau 3a 0bMKyBaHe Ha KocaTa Kako Myc, 1aK v ref.
Huikoralu He KopucTeTe ro anapaToT BO KoMbBrHaLmja co
npou3BoAM 3a 0bMKyBaHse Ha KocaTa.

« bypeHueTo nma obnora. Taa Moxe fa ce n3abu co TekoT
Ha BpeMeTo. Cenak, oBa He Bfinjae Ha nepdopMaHcuTe Ha
anaparor.

« AKO ro KopucTuTe anapaToT Ha hapbaHa Koca, bypeHLeTo
MOXe fa ce obou.

Xaparcnuir xanyyH 6anxag Hb sMap Har 3yrnnasp (anyyyp,
XYBLLAC MX M3T) XyUnK HONOXIyi.

LaxunraaH XxaparciMir HOUTOH rapaap axXusyysk
6onoxrym.

LlaxvnraaH xaparcanir wanrax, 3acyynaxblH Ty 36BXeH
Philips-niH 3px Byxuin yn4nunrasHuii TOBL, aBaaumx erHe yy.
M3praxaninH Byc XyH33p 3acyynban Xap3arnardyuninr HoUTon
aloyna Xyprax 60n130LWryi.

OpOoOX ronbIr TOOC WOPOO, YC 3aC/IbiH X66C, NakK, refl 33prasc
canrax U3B3pn3H3 yy. LlaxunraaHn XaparciMmnr yc 3acsibiH
OYTIIrAIXYYHTIN XaMT X3P3rNak 6ONoXryin.

Opoox ron Hb Tycram 6yp33cTan. ToLopxon xyrauaa
eHrepexepq, yr 6ypaac aaxxmaap apwik 60S1HO. DH3 Hb
LaxuaraaH XaparcavinH axunnaraaHi Heneenexryn.

X3p3B xaparcaniir Oyaartan yeaHL XaparnacaH 601 opoox
rong 10160 Tortox 60HO.

LaxunnraaH copoH3oH opoH (EMF)

SH3 Philips-MiH LaxmnraaH Xaparcan Hb LaxuaraaH COpPOH30H
OpOH[ epTex Maragiantai xonborayynaH 30xvx byx cTaHaapT,
OYP3M XypMbIT Mepamer.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

0OBoj ypen of Philips e ycornaceH co cvTe Baxkeuku cTaHaapam
1 NPOMUCY WTO Ce OfHeCyBaaT Ha M30XeHOCTa Ha
eneKTPoOMarHeTHV Nonnkba.

Peuuknupame

- OBOj cMMbON 03HavyBa fieka NPom3BOLOT He Tpeba
[a ce pna co 06MYHMOT OTNaA of AOMaKMHCTBaTa
(2012/19/EU).

- MpuapXyBajTe ce 4O 3aKOHWTE BO BallaTa 3emja 3a
OfAeNIHO cObUpatbe Ha eNeKTPUYHUTE U eNIeKTPOHCKKTE
npoussoaw. MpaBunHoOToO pnakse Nomara Bo CNpeyyBaHeTo
Ha HeraTMBHUTE NOC/EAVLM MO XNBOTHATA CPeLMHa 1
4OBEKOBOTO 3pasje.

Mpernep

Jamka 3a 3akavyBarbe

Payka

MpeknHyBay 3a NPOTOK Ha BO34yX

Konye 3a oTnyLwrarse

TepmoueTka o 38 mm

TepmoueTka of 22 mm (camo 3a BHA301)
Konye
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OTCTpaHaMBa YeTka Co BnakHa
(camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Mnouecta vetka (camo 3a BHA310, BHA313)
MnasHunua
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O6nuKkyBar-e Ha KocaTa

3abenewka

)i

« Cekoralu ocTaBajTe rv anapaToT 1 fogatouunTe aa ce
onapaTt npep fa rm npukayunTe Uam oTkaunte gogatoumTe.

« [lpBO ncyLLeTe ja MOKpaTa Koca €O YncTa Kpra buaejkm
anaparoT e HajechrKaceH Ha Koca ucyLlieHa co Kpna.

3a pa n3bepeTe coofBeTeH AOAATOK 3a hpursypaTa LWTO ja
cakarte, nornefHete Bo Tabenata nopony:

®pusypa DopaTtok

Mna3zHwnua ((0))

CyLueH:e Ha KocCaTa

OTCTpaHAMBa YeTKa Co BrakHa
((® ) (camo 3a BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

3a nabasu kagpu

Mnoyvecra vetka ((9))
(camo 3a BHA310, BHA313)

3a npupoaHo npasa
Koca

3a nogenTkaHu kpaesu | Tepmoyetka of 38 mm ((®)

HaBHaTPe 1 HaHafBOP U | TepmoueTka o 22 mm ((6))

nprpoAHu 6paHosu (camo 3a BHA301)

(nuwe BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
MacaxHa witka (nmwe BHA310, BHA313)
Hacagka

®@©
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MopentoBaHHS Bonocca

Mpumitka

« [epuw Hix Nig’eQHyBaTV YN BiL'€AHYBATN HacadKu, 3aBXAM
cnigkymnTe, Wob NpucTpin i Hacagku 6ym XoNnoAHUMN.

«  CnoyaTky NiAcCyLLiTe BONIOre BOIOCCA YNCTUM PYLUHUKOM,
NPUCTPIN NpaLoe HanedekTUBHILLe, KOM BONOCCA
nigcywexe.

LLlo6 BMbBpaTK Hacaaky, sika Hakpalye NigxoanTb s
CTBOPEHHS NMOTPIOHOT 3a4iCKM, AMB. TAaONNLLIO HXKYe.

3auicka Hacapka

Hacagka (G9)

LLliTka 3 BCYyBHOIO LWeTuHOW0 ((8) )
( nuwe BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

MacaxHa witka ((9))
( nuwe BHA310, BHA313)

Tepmoulitka 38 mm ((3))

BucywysaHHs Boiocca

CTBOpPEHHS BiSIbHUX
3aBUTKIB

CTBOPEHHS NPUPOAHOrO
NpPsSIMOro BO10CCA

CTBOpEHHS 3aBUTKIB
pocepeanHn/Ha3oBHi Ta
NPUPOLHMX XBUb

Tepmouitka 22 mm ((8))
( nvwe BHA301)

YBIMKHIiTb NPUCTPIi, BUOPaBLIY NOTPIOHE HaNaLLTyBaHHS .
. & :Bucoka TemMnepaTypa 3 NOTYXHUM CTPYyMeHeM MoBITps
0115 WBWOKOrO BUCYLLYBaHHSA
. ©:Cnabkuin CTPYMiHb He Ay>e NOMiIPpHO TenI0ro NoBiTps
N5 3anobiraHHsa neperpiBaHHIO BONOCCS
. @ :Xonogre noBiTps ANs dikcawii 3avicku.
 (Jlnwe ons BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 ) Sikuwo
NPUCTPIN YBIMKHEHO, IOHN aBTOMAaTUYHO Ta NOCTINHO
PO3MoAINSOTLCA AN HaAAaHHS AOAATKOBOro 61mcky Ta
3MEHLEHHS CKYMOBIXEHHS.
Micns BUKOPUCTaHHSA:
1 [MocTaBTe NPUCTPIN Ha XapOCTiNKy NOBEPXHIO | AanTe NomMy
OXOJIOHYTU.
2 MounCTiTb NPUCTPIN | HacaaKw Bif Bonoccs | Gpyay.

M36epeTe ja cakaHaTa NocTaBKa 3a fja ro BKJy4uTe anapaTtoT:
. Q : Bucoka TeMnepaTypa Co CifIeH NPOTOK Ha BO3AyX 3a
Op30 cywere
« {:MocTaBKa 3a TeMrnepaTypa 3a HeryBakbe 3a HeXeH
NPOTOK Ha BO3yX 3a Aa Ce Crpeyn nperpesarbe Ha
KocaTa
. @ :JlapeH Bo3ayx 3a nonpaska Ha (pusyparta
L (Camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) JoHuTe
ce MCnyLuTaaT aBTOMaTCKN 1 KOHTUHYMpPaHO 3a Aa
ce 06e306eav AONONHWTENEH Cjaj 1 Aa ce HaManw
eNeKTPU3MPaHOCTa Kora Ke ce BKJy4u anapaTtor.
Mo ynotpe6ara:
1 CraBeTe ro Ha NOBPLUMHA OTNOPHA Ha TOMIMHA AOAEKa He
ce onagu.
2 OTcTpaHeTe 1 BfakHaTta 1 npalunHaTa of anapaTtoT v
ponatouuTe.

4  TapaHumja n cepBucMpame

AKO BV ce NoTpebHM noBeke MHOPMaLMKN NV nMaTe
npobnemu, nocetete ja Beb-cTpanunuata Ha Philips Ha
www.philips.com nnmn KOHTaKTUpajTe co LLleHTapoT 3a
KOpUCHMYKa noaapLLka Ha Philips Bo BaluaTa 3emja
(TenedoHCKMOT BPOj ce Haora BO MefyHapPOLHNOT rapaHTeH
nCT). AKO BO BalllaTa 3eMja HeMa LieHTap 3a KOPUCHMYKa
nopApluka, obpaTteTe ce Ha IOKaHWOT NpofaBay Ha
npounssoan of Philips.

O6nuKyBaY 3a Koca

MoHron

XyoanzaH aBant XMNcaHA TaHb 6asipnanaa, Philips-o tastai
MopuHO yy! Philips-33¢ y3yyk By XaparnaryminH yRaynunrasr
OypaH aBaxbiH Tyng 6yT3rgaxyyH33 www.philips.com/welcome
xasiraap 6ypTryyn33pan.

1 Yyxan

LlaxunraaH xap3arcnmmr XxaparnaxmmnH eMHe 3H3XYY rapbiH
aBNarbIr canTap yHLWWX, Japaa JaxuH X3P3r13X33p XadranHa
yy-

o AHXAAPYYJITA: H3 Xap3rcIMIAT YCHbI A3PI34 X3P3rN3XK
6onoxrym.

o LaxunraaH xaparcaiMnr yraanrbliH €peeHf, Xaparnax yes
LaxusiraaH Xaparcaviir yHTpaacaH yep Y yctai onp 6anx Hb
3PCAINTIN TYN XIPIrNICHUM Aapaa LaxuaraaHaac canraHa
yy-

o AHXAAPYYJITA: DH3 uaxuaraaH Xaparcyimmnr yCHbl OHIol,
LUYpPLUYYP, TOCTyyp OONOH yCTal caBHbl
OMPONLL0O X3P3rN3K OONOXIYN.

o AXYWMH LaxuaraaH Xxap3arcinnr Xxap3arnacHum E:
[apaa LaxuiraaHaac 3aaBaJl canraHa.

« LlaxunraaH xaparcan xaT xanban asTomataap
YHTapHa. Xap3arcaninr canraag Xacar xyraliaaHi XxepreHe.
X3p3rcannr JaxmH acaaxblH ©MHO V133X aMCpbIr YC, XOr
XafixancaH 3CXMNT LWanra.

« X3p3B 3anryypbiH ytac ramTcaH 6on Philips, TyyHuii 3acsap
YWAUNITI3HUI TOB aflb 3CB3J1 TOCTIN M3IPIKIIUIAH XYH y4mpy
60n0x atoynaac COPruinasH Conux ECTon.

o DH3 Mp axynH X3p3rc/IMnAT 8 6OSIOH TYYHI3C 433U HACHbI
XYYXAYYA, MEH y4mpy 60N0X atoybir Hb OMATYYX, TYC r3p
axyH LaxuraaH Xaparcaviir alumrnaxtan xonborayynaH
3aaBap ery, xapaa xsHanTTtan bannrax 6aviraa 6on 6ue
Max 60[bIH, M3AP3XYH BONOH OYHbI Yadamk baraTan,
TypLuarary xymyyc almrnax 60aHo. Xyyxayyauir Tyc rap
axyWH LaxuraaH xaparcaasp Toryynx 6onoxryi. Liasapnax
60N0H X3P3rN3rYniiH 3aCBapbIH YT axunaraar Xyyxayya
Xapaa XAHaNTrym XMk 6010Xryn.

o HamanT33p xaMraanaxblH TyA4 614 TaHbIr yraanrbiH
OPOOHNIN LaxmraaH Xa1x3asHg aBTomart Tacyyp Xon6oxbIr
3eB16X baiHa. IH3 TacyypbiH axunnax ryngsn 30mA-aac
NXryn 6anx éctoi. LlaxmnraaHumHTanraa 3eBnenieHe vy.

« UaxunraaHg Loxuynaxaac caprummk meTan 34 3ynncumr
V123X aMcapT XU 60NoXryi.

o YN133X aMCpbIr Xxaax 6OOXryin.

o AXYIH LaxuiraaH xap3arcyimnr XonboxblH ©MHe TyxalH
X3P3rcang 3aacaH Xy4asn TyxaiH OPOH HYTIUIAH YHOCIH
LaxuraaH xy4a3ng Toxmpy baiiraa 3caxuir LwanraHa yy.

« LlaxunraaH xap3arciMnr 3H3Xyy Xap3rn3ryniiH rapbiH aBnarag,
3aacHaac eep 30puaroop Byy xaparna.

o DH3 X3P3rCSIMIAT XMNM3J YCIHT X3PITNK OONOXIYI.

o AXYIH LaxuiaraaH xaparciMnr Laxuaraang 3anracan 6on
Xapaa XsAHaNTry opxmx 6010Xryi.

« Philips TycrannaH 3esneeryin 1 6051 annBaa Tycaax Xaparcan
60/10H Bycaf yNABIPASrYANNH 34, aHTUIAT alIMriax orT
6on0Xryi. XapaB Ta MM Aarangax Xxaparcas, 34 aHru
awwrnagar 6o TaHbl 6atanraa xy4mHryin 6onHo.

« 3anryypbiH yTcaap LaxuaraaH XaparciMinH nx bueninr opoox
oonoxryn.

«  XypaaxblH 6MH® LiaxuaraaH Xap3rcyinr XepTes XyI33H3 yy.

o X3p3rnacHWi fapaa 3aaryypblH YTCbIM TaTaxX, YaHraax
6onoxryi. LlaxunraaH xaparcimiiH 3anryypaac 6apbx
LaxunaraaHaac canraHa.

o LlaxunraaH xaparcan MaLl Ux xasmk 600X Ty X3parax yensd
aHxaapnaa OypaH XxaHAyynHa yy. bycag 34 aHrv MeH Hb
xanpar Tyn apbcaH Xypranryi, 3eBxeH bapuynaac 6apuvHa
yy-

o LaxunraaH xaparcnnimH xancaH Xacrunr 3anryypbiH yTcana,
Xyprax 6onoxrym.

OaxvH 6onoBcpyynax

- DHIXYY TIMAST Hb 3H3 OYTIIrAdXYYHUAT
axyvH epannH Xor xadrgantan

(2012/19/EU) xamT ycTraxryi FiATVIAT UATI3HD. [r—
- ©OpUINH OpHBbI LLaxuaraaH 6010H 3N1eKTPOH

OYTI3rAIXYYHUIAT @aHTUAH Xasix XypPMbIr GapuMTanHa yy. Xor
XasAronbIr 30XMCTOM Xasix Hb Barranb opymH OONOH XYHUI
IpYYST MIHASA CcOper yp faraBap yupyynaxaac COpruinsxag,
TyCcTam.

EpeHxnn m3p3313n0

©nrex roryoo

Bapwuyn

YN330r3x Cnryyp

Canrax ToBY

38MM xanyyH cons

22MM xanyyH con3 (3eBxeH BHA301)
KHon

Yrcappar cons

(3eBxeH BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
OpreH co3 (3eBxeH BHA310, BHA313)
Xoulyy
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Ycnnr xan63pTt opyynax

Kny

o [Jlarangax 3ymncuinr 3anrax, cairaxaac eMHe X3p3rcamnr
60M10H Aarangax xaparcyyyAunr 3aaBasl XOpPreHe vyy.

o X3parcnuir anuyypaap xaTaacaH YCIH[, X3P3r13x34,
3BTINX3H Ty/1 HOUTOH YCUIAT Xyypaw andyypaap 3X3/1K
xaTaaHa yy.

YCHWIM Xan63pUninr rapraxa, TOXMPCOH Aaranfax Xxap3arcanmr
[apaax XYCH3rTUIH Aaryy COHro:

Yc3acant

Xyypaw yc

}J,a rangax xaparcon
Xowyy (19)

Yrcappar cons ((®) )
(3eBxeH BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

©preH cons ((9))

(3eBxeH BHA310, BHA313)

38mmMm xanyyH cons ((5))

Cyn [ONTMOH YYCrax

TepenxvnH M3T LyyyH
6onrox

Jotorwoo, ragariiaa
SPryYK, TOPONXUNH
M3T JONTNOH YYCr3H3

22MM xanyyH cons (())
(3eBxeH BHA301)

X3parcnnnr acaaxgaa XyCc3H ropyMoO COHTO
« Q :XyppaH xaTaaxbiH Ty 6HASP X3M33P XyUTil
YNI331M3H3
« ) Ycnir xaT xanaxaac Ccapruik 6ara xam3sp 3eeneH
YNI333X FOPUM
« @ :Ycniir xan63pT opyynaxbiH Ty COPYYH YI33NM3X
 (3eBXxeH BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Xaparcnunr
acaamart, Xxyypanmxaac COPrunmK, yCMNr ranansyynax
VOH aBTOMaTaap safnrapHa.
X3parnacHun gapaa:
1 YYHWAT XanyyHz T3CBIPT3M ragapryy A33p XepTesn Hb
BarpnyynHa.
2 Tyc xaparcamir 6ON0H aaranaax Xaparcasaac yc, Xorvinr
Canrax LU3B3pJIsH3.

4  bartanraa, YWnuuarid

X3p3B TaHA HIMINT M3A33J13J1 X3P3rTo1 6alraa, 3¢Ban

acyypan TynrapcaH 6on www.philips.com B36cant pyy

OpOX oM Yy eepuiiH yncag 6yn Philips-ninH XaparnarauminH
TyCnamx YANYUAr33HUi TeBg (A3N1XMINH ByX OPOHL, 30puyncaH
6aTanraaHbl TOBXMMI0OC yTacHbl Ayraapbir aBHa yy) XxaHOaHa
yy. X3p3B TaHaw yncag Xsparnarduitd Tyciamk YANYUAr3HUN
TeB barxryi 6on opoH HyTrninHxaa Philips-uith 6opnyynarung,
XaHOaHa yy.

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme
Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né
puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

« PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit.

« Kur pajisja pérdoret né tualet, higeni até nga priza pas
pérdorimit pasi prania e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja
éshteé e fikur.

« PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje né aférsi té
vaskave, dusheve, basen ose ené té tjera qé
pérmbajné ujé.

« Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas E:
pérdorimit.

« Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht.

Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér pak minuta.
Pérpara se té ndizni sérish pajisjen, kontrolloni vrimat pér t'u
siguruar gé ato nuk jané té bllokuara me push, floké etj.

« Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga
“Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga “Philips” ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangni rreziget.

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

« Pérmbrojtje shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé automat
diferencial pa shképutje (RCD) né garkun e elektrik
gé furnizon tualetin. Ky RCD duhet té keté njé rrymé
funksionale té mbetur jo mé té larté se 30 mA. Kérkoni
késhillén e instaluesit.

« Mos fusni objekte metalike né vrimat e ajrit pér té shmangur
goditjen elektrike.

« Mos i bllokoni asnjéheré vrimat e ajrit.

« Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

« Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk
pérshkruhet né kété manual pérdorimi.

« Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

« Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur
né rrjetin elektrik.

« Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo qé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.
Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
e pavlefshme.

« Mos e lidhni kordonin elektrik rreth pajisjes.

« Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani até.

« Mos e térhigni kordoni elektrik pas pérdorimit. Higeni
gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até nga priza.

« Tregohuni plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi
ajo mund té jeté jashtézakonisht e nxehté. Mbani vetém
dorezén pasi pjesét e tjera jané té nxehta dhe shmangni
kontaktin me Iékurén.

« Shmangni rénien e kordonit elektrik né kontakt me pjesét e
nxehta té pajisjes.

« Mos e mbuloni asnjéheré pajisjen me dicka (p.sh. peshqir
apo veshje) kur éshté e nxehté.

« Mos e pérdorni pajisien me duar té lagura.

. Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

« Mbajeni cilindrin té pastér dhe pa pluhura dhe produkte
stilimi, si p.sh. krem, llak apo xhel. Mos e pérdorni pajisjen né
kombinim me produkte stilimi.

« Cilindri ka veshje. Kjo veshje mund té konsumohet
ngadalé me kalimin e kohés. Megjithaté, kjo nuk ndikon te
rendimenti i pajisjes.

« Nése pajisja pérdoret né floké té lyer, cilindri mund té
njolloset.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje “Philips” pajtohet me té gjitha standardet

dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave

elektromagnetike.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet

me mbetjet normale té shtépisé (2012/19/BE).

- Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér grumbullimin e ]

ndaré té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja

e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj

mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Shikim i pérgjithshém
Varésja
Doreza
Celési i rrymés sé ajrit
Butoni i lirimit
Furca termike 38 mm
Furca termike 22 mm (vetém BHA301)
Doreza

Furca me fije me térhegje
(vetém BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Furca lopatéz (vetém BHA310, BHA313)
Grykéza
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Stilimi i flokéve

Shénim

« Léreni gjithnjé pajisjen dhe kokat té ftohen pérpara se té
vendosni apo té higni kokat.

« Thani flokét e lagur me njé peshgqir té pasteér fillimisht, pasi

pajisja éshté mé efikase né flokét e tharé me peshgqir.

Pér té zgjedhur njé koké té pérshtatshme pér stilin e flokéve qé
déshironi, shikoni tabelén mé poshté:

Koka

Grykéza ((0)

Furca me fije me térhegje ((®) )
(vetém BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Furca lopatéz ((9))
(vetém BHA310, BHA313)

Furca termike 38 mm ((5))

Furca termike 22 mm ((6))
(vetém BHA301)

Stili i flokéve

Floké té tharé

Krijoni kagurrele té lira

Krijoni floké natyral té
drejté

Krijoni kthime nga
brenda/jashté dhe onde
natyrale

Zgjidhni cilésimin e déshiruar ku déshironi té kaloni pajisjen :
« Q:Temperaturé e lart me garkullim té forté té ajrit pér
tharje mé té shpejté
« :Cilésim i temperaturés delikate pér qarkullim té lehté
té ajrit pér té mbrojtur flokét nga mbinxehja
. @ :Qarkullim ajri té ftohét pér té ruajtur stilin tuaj té
flokéve
> (Vetém pér BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Jonet shpérndahen automatikisht dhe né ményré té
vazhdueshme pér té ofruar shkélgim shtesé dhe pér té
reduktuar elektrizimin kur pajisja éshté e ndezur.
Pas pérdorimit:
1 Vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa
té ftohet.
2 Higni flokét dhe pluhurat nga pajisja dhe kokat.

4 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione shtesé apo nése keni ndonjé
problem, vizitoni fagen e internetit té “Philips” né adresén
www.philips.com ose kontaktoni me pikén e shérbimit té
klientit té “Philips” né shtetin tuaj (numrin e telefonit mund
ta gjeni né fletépalosjen e garancisé botérore). Nése nuk keni
gendér shérbimi té klientit né shtetin tuaj, paragituni prané
shitésit vendas té “Philips”.

Stilues flokésh me ajér



Alis-verisiniz Gcln sizi tabrik edir va Philips-a xos

galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan

1  Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu istifadagi talimatini

« Cihaz vanna otaginda istifads edildikds istifadadan sonra
onu sabakadan ayirin, ¢linki suyun yaxinligi hatta cihaz
su olan digar yerlarin yaninda istifada etmayin.

« Hamisa istifadadan sonra cihazi sebakadan t

N/

sonur. Cihazi sobakadan ayirin va bir neca
daqgiga soyumasini gozlayin. Cihazi yenidan yandirmazdan

« Sobaka kabeli zadalanibss, tahlikadan yayinmaqg tclin onu
Philips, Philips-in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya
ya aqli qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi il
bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafinden o zaman
Uclin nazarat altinda olacaqlar, yaxud alagadar tahltkalar
barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla oynamamalidir.

. 9lava gorunma Uclin vanna otagini tachiz edan elektrik
dévrasinda qaliq carayan cihazini (RCD) qurasdirmadi
qurasdiriciniza mdraciat edin.

« Elektrik carayanina maruz galmamagq Ggin havalandirma

« Cihazi gosmazdan avval onun Uzarinda géstarilan garginliyin
yerli elektrik garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin.

« Cihazi suni saclar tizarinda istifada etmayin.

« Cihaz elektrik sabakasina qosuldugda onu heg vaxt
tovsiya etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifada
etmayin. Bu clr aksesuarlardan va ya hissalardan istifada

« Cihazi saxlamamisdan avval soyuyana gadar gozlayin.

. istifads etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan ¢cakmayin.

« Cihazdan istifads edarkan diggatli olun, ¢linki o, haddindan
artiq isti ola bilar. Digar hissalar isti oldugundan yalniz

« Osas kabelin cihazin isti hissalari ila tamas etmasina yol
vermayin.

« Yasallarla cihazi islatmayin.

« Harzaman cihazi yoxlamagq ve ya tamir etmak tgtin Philips-in
naticalana bilar.

. Barabani tozlanmadan va kopuk, sprey va gel kimi sag

« Baraban 6rtiiya malikdir. Bu 6rtik zamanla yavas-yavas
kohnala bilar. Bununla bels, bu cihazin isina tasir gdstarmir.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalars tasir ils alagadar butin

Azarbaycan
tam sakilda yararlanmagq ticlin mahsulunuzu
www.philips.com/welcomesahifasinda geydiyyatdan kegirin.
diggatls oxuyun va galacakda istinad etmak Gglin saxlayin.

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun yaxinhginda istifads etmayin.
sondurildikds bels, tahlika yaradir.

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz va ya i¢arisinda
ayirn.

« Cihaz haddan artiq qizarsa, avtomatik olaraq
avval barmagliglari yoxlayaraqg onlarin tik, sagva s. ila
tixanmadigindan amin olun.
oxsar salahiyyats malik ixtisaslasmis saxslar dayisdirmalidir.

« Bucihaz yasi 8-dan cox olan usaqglar va fiziki, hissiyyat va
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina
dair talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak
Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadaci baximini
hayata kecirmamalidir.
maslahat gorurik. Bu RCD 30mA-dan cox olmayan
nominal qaliq is carayanina malik olmalidir. Maslahat Gcln
barmagliglarina metal asyalar daxil etmayin.

« Hecvaxt havalandirma barmagliglarini baglamayin.

« Cihazi bu tslimatda tasvir edilandan basqga heg bir magsad
Gcun istifada etmayin.
nazaratsiz qoymayin.

« Hecvaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila
etsaniz, zomanatiniz etibarsiz olacag.

« Elektrik kabelini cihazin atrafina sarmayin.

Har zaman rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sobakasindan
ayirin.

tutacagdan tutun va hamin hissalarin dari ilo tamasina yol
vermayin.

. Isti oldugda cihazi heg vaxt heg bir seyls (masalan, desmal va
ya parca) értmayin.
rasmi xidmat markazina gaytarin. Ixtisassiz saxslar tarafindan
tamir istifadagi ti¢lin son daraca tahlikali vaziyyatls
dizimi mahsullarindan tamiz saxlayin. Cihazi heg vaxt sag
diztmi mahsullariils birlikda istifada etmayin.

« Cihaz ranglanmis saclarda istifada edilarss, barel lakalana
bilar.

muvafiq standartlara va qaydalara uygundur.

|

Tokrar emal

- Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari il
birlikds atilmamali oldugunu bildirir (2012/19/Al).

- Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin ayrica
toplanmasi Uglin 6lkanizin gaydalarina amal edin.
Dlizguin atilma atraf muhit va insan saglamhigr Ggtin manfi
naticalarin qarsisini almaga komak edir.

Umumi baxis

Asma ilgak

Tutacaq

Hava axini dayisdiricisi

Agma diymasi

38 mm Termo firca

22 mm Termo firca (yalniz BHA301 iglin)
Dayma

Cixarila bilan tikld firca

(yalmiz BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Sotka firca (yalniz BHA310, BHA313)
Uclug

CICICICICICIOION )
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Saciniza forma verin

Qeyd
« olavalari cihaza qosmazdan va ya ¢ixarmazdan avval
cihazin va alavanin soyumasina sarait yaradin.

« Nam saginizi avvalca tamiz dasmal ils qurudun, ¢lnki cihaz
dasmal ila qurudulmus saclarda daha tasirli olur.

istadiyiniz sac diiziimiina uygun slava secmak lclin asagidaki
cadvala nazar salin:

olava

Uclug (49)

Gixarila bilan tukld firca ((®) )
(yalmiz BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Sotka firca ((®))
(yalniz BHA310, BHA313)

38 mm Termo firca (())

22 mm Termo firca ((®))
(yalniz BHA301)

Sa¢ diizimi

Saginizi qurudun

Bos buruglar yaradin

Tabii diiz saglar yaradin

icari/cola harakatlarla
tabii dalgalar yaradin

Cihazi isa salmaq Ugln istadiyiniz parametri segin :
« Q:Saclarin tez qurudulmasi tictin gticlii hava axini ila
ylksak temperatur.
« @:Sacinizin hadsiz qizmasinin garsisini alarag, yumsagq
hava axini Ggtin saca qullug temperaturu
. @ :Saglariniza forma vermak Giciin sarin hava axini
— (Yalniz BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 Uglin) Cihaz
isa salindiqda saca alava parilti vermak va qivrimlari
azaltmaq tglin ionlar avtomatik va davamli olaraq
paylanir.
istifadedan sonra:
1 Cihaz soyuyana gadar onu istiliyadavamli bir satha goyun.
2 Cihazi va alavalari toz va saclardan tamizlayin.

4 Zomanat va xidmat

Daha atrafli malumat lazimdirsa va ya har hansi probleminiz
varsa, www.philips.com veb-saytina daxil olun va ya 6lkanizdaki
Philips istehlakgcilara Yardim Markazi ils slags saxlayin (onun
telefon némrasini dlinya Gzra zomanat bukletinda tapa
bilarsiniz). Olkanizds Mstariys Qullug Markazi yoxdursa, yerli
Philips dileriniza yaxinlasin.

Rwjtptu

Cunphwynpnud Bup qudwt Juwwygniejwdp W pwnh
quwintuwn Philips: Philips-h Ynnudhg wnwownyynn,
wowlgnipeiniuhg hwndtip ogunytiint hwdwp gpwugtip atip
uwppp www.philips.com/welcome Yuwjpnid:

1 Nipwnpnie)nLu

Uwnpwynpnidu oginwgnpstiinig wnwg junpnwgtip wju

ogunynnh atintwnyp b wwhwwubp wju htinwaguwih hwdwp:

« 24NhCUSNRU. Uju uwppp oph dnunwwpnid dh
oguwgnnstip:

« Uwppp (ngupwuntd ogunwgnnstiinig htiinn wugwuntip wju
ElGYnpwuunigdwu wnpjninhg, pwuh np oph dnnwiywpu
wnwwgunud  nhuytip, unyuhuy biph uwppu wWupwnywsd
b

« 29NhCUSNRU. Uh ogunwgnpstip uwnpp (nqupwuutinh,

gugninubiph, (nnuywquiuutph Yud onip
wwpniuwynn wy| wunpubiph dnunwyuwjpnid:

« Oguwgnnstijnig hiinn dhowin wugwiintip E:
uwinpp yunnwyhg:

« Gpp uwnpp gbpunwpwund £, wju
hupuwptipwpwn wugwwnynid §: Uugwintip uwppp
Flayunpwuunigdwu wnpyninhg b uwwutip dh pwuh
nnuti, dhtusl wju hndwuw: Uwppp Ynpyhu dhwgubing
wnwyg unnigbip Jwunwlwgwugp W hwdnagytp, np wju
hugwugws o uppwithtuinniputipny, dwatnny b wju:

« Bpb hnuwuph jwnp quwudws &, wju hwplwygnp b thnfut)
Philips-h, Philips-h nnuhg [hwgnpyuws uwywuwnydwu
ytunpnuh Yuwd udwt npwuynpnud niutignn wudwug
ynnuihg" Jyunwughg huntuwthtint hwdwn:

«  Uu uwnpp Yupnn Bu ogunwgnpstip 8 mwntwu W pwnan
wnwphph GpGhuwutpp, uwhdwuwdghwy $hahywyw,
qawjwlwu ud dinwydnp niuwynpjniuutip Yud thnpah
U ghwinbihputinh wwlwu ntutignn wudhup, Geb upwug
npwdwnpyti Bu uwpph wugunwug ognwgnpddwu
hpwhwugutipp, Yud wwwhnyyb) b yapwhuynnngniu®
wudinwug ogunwignpdndp tpwahuwynpbiint hwdwn
U, bipt Upwup wnbntlwgywsé Gu npw htwn Juwws
Junwugutiph dwupu: Gpbhuwubphtu wpgbnud b
huwnw uwpph htwn: Gpbluwutinp swbinnp § wnwug
Jtipwhuynnnigjwu dwppdwt whuwwnwuputip b
uwwuwnynd hpwywuwgubu:

« Lpwgnighs wwamnwwuntgjwu hwdwn funphnipn tup
wnwhu (nqwipwup utunignn Elayunpwywu onpwih
Jpw inbinwnntip thdtintughw| ywawnwwuniegjwu
uwnp (residual current device, RCD): Uju RCD uwipph
wujwuwwu duwgnpnuht wahuwwinwupwihu hnuwupp
swtitnp £ gbipwquwugh 30 dU-U: fnphpnwygtip intinwnpnn
Juquwybpwnipjwu htiwn:

« Onwihnhunigjwu Juunwlwgwugh dtp dbnwnuywu
wnwnywubp dh dingptip’ hnuwupwhwpndhg junwuwthtint
hwdwp:

+ Eppbip dh wpgbjwthwlbip onwthnpunigjwu
Juunwlwgwugp:

« Uwppp hnuwupht dhwgubinig wrwe hwdngytip, np npw
Jpw updws winpnip hwdwwwunwupuwund b inbnuywu
blEYunpwuunigdwu gwugh jwipdwup:

« Uwpplu ogunwgnpstip dhwju wyu dGruwnynd upgwsd
Uwwwnwyubpny:

« Uwppu wphbutnwywu dwqbiph hwdwn dh ogunwgnnstip:

« EBpb uwppp dhwgyws t iaYunpwuunggdwu wnpjniphu,
wju wnwug huynnnipjwtu dh pnntip:

+ Bppbp Uh oqunwgnpstip niph wpunwnpnnutinh
wpubiuntwpubin ud dwubip, Yuwd wjuwhuhp, npnup
Philips-p dwutwynpwwtiu junphnipn sh tnwihu: Gt nnip
ogunuwgnpsdnid bip wjnwhuh wpubuntwnutp Yuwd dwubin,
atip Gpwahuhpp wudwybp b nwnunid:

« Uunigdwt jwnp uwnpph 2nipg vh thwpwebip:

« Lwhupwtu uwnpp nwpwyh dbe nubijp uwwutip, np wju
hnjwuw:

« Uwppu oginwgnnstiinig htun npw hnuwuph jwpp dh
puwibip: Uhain wiigwintip uwinpp” upnguwilhg prubiny:

« Uwpplu ogunwgnndtilhu tintip pwwn nipwnhn, pwth np wju
Yunnn b gbipnwpuwuwy: TYhuebip dhuwju uwpph pruwyht,
pwuh np wj) dwubinp tnwpwuntd Gu, U pnyp dh tngbip, np
uwnpp 2thdwu dbe dinuh dwpyh htwn:

« feny| dh nnybip, np hnuwuph [wpp 2thdwu Ut dinuh uwnph
nwpwgws dwubinh htiwn:

. Uh swslbip uwppp (ophuwy’ upphsny ud hwgnwwnny),
Gpp wju nwp b

« Uh ogunwagnnétip uwppp funtuwy dtinpbinny:

«  Uwnnigdwt ud unpngdwt hwdwp dhoun tnwinbip uwppp
Philips-h Ynndhg |hwonnpywéd uywuwnpydwu Yeunpnu:
MNuwwnowd npwlwynpnud sntutignn dwpnywug Ynnidhg
uwnph unpngnudp Yupnn b swthwquiug unwuguynn
hpwyhdwyutin wnwewgutip oginynnh hwdwn:

« Uwpph thnnp wwhtip dwpnip yhdwynid, huswbiu twle
Jwpuwhwpnwpdwu tnwppbip dhongutinhg (ophtwy’ dni,
uthpt, nnunnn) qand: Uwppp tpptip uh ogunwgnnstip
Jwpuwhwpnwnpdwu dhpngutinh htiwn dbyuntn:

«  Uwnph thnnu ntuh swéynype: Un swsynyep Yupnn &
dwdwuwyh pupwgpnid wunhdwuwpwn dwayb;: Ywywiu
nw sh wannwd uwnph wahuwinwuph wpryniuwybnniegjwu
dpu:

« Bpb uwnpu oguwgnpsynid t ubpyws dwgbinh

hwpnwndwu hwdwp, uwpph thnnp unpnn § pdningt:

ElGYunpwdwgquhuwywtu nwawnbp (EMF)

Uyu Philips uwppp hwdwwwinwupuwund §
LlEyunpwdwguhuwlywu nwanbiph wanbigniejwup
Jtpwpbpnn pninp Yhpweth unwunwpunutbphu b
Juunuwlwnagtiphu:

Oqunwhwuntd
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Wu Lawiup gnyg £ iwihu, np uidwp uwppp gsh Yupnn E
pwthnuwgyti unynpwlwu YEugwnuwihu wnph htin
(2012/19/EV):

bwnlbip biEYunpwlwu W biEYunpnuwhu
wwnpwuputnh wpwudhtu wnpwhwudwu Yybpwpbipgug atn
Gpypnud punniujws Yuunuutiphu: Zhown ogunwhwunwip

oqunud § uwuhub opgwyuw dhowywjnph W dwpnnt
wnnnontewu hwdwn pwgwuwlwu hitnbwuputipp:

Rwyhpd uwpwgpnip)niu
Yuwhubint ytrhYy
Pusuybu Juinysy
Onh hnuph thnfuwtguinhy
Puwgbiint Yndwy
38 ud gtipdwhunquiuwy
22 dd gtipdwhunquuwy (Uhwyju BHA301 dnnbp)
Pruwy
Upunwownd pwjwdwg funquitiwy
(Uhwju BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 unnbijubip)
Ut dtipunn hunquitiwy
(Uphwju BHA310, BHA313 Unnbjubp)
Pnnwy

Uwqbph hwpnwpnwd

Lonud

+ Uhawn uwyuutip, npwtiugh uwippp bygnpnutipp
hnwuwt twhupwt Ygnpnutipp dhwgubiip ud
wugwwntip:

+ Lwfu gnpugntip 2bn pug dwgtipp dwpnip uppheny,
pwuh np uwnpu wewyb| wpryntuwdbin b upphsny
snpwgnwé dwabipp hwpnwntne nbwpnid:

Uwaqbiph 2bp bwhupunpws hwpnwnpwuphu
hwdwwwwnwuhuwu Ygnpn punptint hwdwp, wntiu unnpl

wnnwyp.
Rwpnwnpwup Ugnnpn
2np dwaqbin Pnnuly (49)
Upuinwpwnd pwydwdwg
Uquiin quiugniputiph funquitwy ((®) )
untinsnid (Jhwyju BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313 unnhkjutin)
Uts dtipunn funquitwy ()
Efnkg”gﬁum”mm“qb”h (Whwju BHA310, BHA313
n unnbijutin)
“Yawh ubpu/nnipu 38 ud pipdwhunquitiwy ()
ninyuis dwaquithugbiph | 22 4d gbipdwhunquiiw (@)
U plwlwt wihputiph | (Ghwju BHA301 dnnbih
untindnwd nbwpnuw)

Uwnpp dhwgubiint hwdwn puwnptip gwuywih
Juipgwynpndp .

« :Pwpap sbpdwunhduwiu nidtin onh hnupny' wpwa
snpugdwu hwdwp

. @:huwdph stipdwuinhgwup ntnwywtip uninp hnuph
Jnpw' ywupubint dwgbiph gipunwpwgndp

. @ :0nhgny hnup' abip dwqgtiph ndp 2ny&nehwdwp

w» (Uhwju BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 Unntjutinh
hwdwn) hnututpu wynndwn W pwpniuwwpwn
puwhuynud BU' [pugnighs thwyp wwwhnytine b
quugniputinp ujwgbigutine hwdwn, Gpp uwnpp
dhwgyws t:

Oqwuwgnpénidhg hbwn.
1 Uwppp inbinwnnbip spdwlwjniu dwytpunyeh 4pw,

npwtiugh wju hnwuw:

2 3tinwgnbip dwqtinp U thnght uwpphg W ygnpnutiphg:

4  Bpwphuhp bW uywuwnpynid
Gpbi atiq wuhpwdtipwin Bu |pwgnighy intinkiynygyniuutin
Ywd bl niubip puunhputin, wygtibp Philips-h Ytp Yujp'
www.philips.com Juu nhdtip atip Gpypnud gnpénn,
Philips-h 3wdwhunpnutiph uwwuwpydwu yeunpnu
(htrwhunuwhwdwpp upnn bip gunub hwdwahuwphwihu
tinwzhuhph ptinphynw): Gl atin Gpypnu gnpénn
Jwdwhunpnubiph uywuwnydwu Yaunpnu syw, nhdtip abp
inbinwywu Philips-h nhitiphu:

dbu-punquitwy

Ybugwnuwihu Yunhputiph hwdwn

Upuwnpnn: «<bhihwu Lnuuinudtin Lwybupu) P9y,
Snwubiunhtiwtu 4, 9206 UY, Ynwhuntu, Lhnbinjwunutin
Upunnwnnpyws § 2huwunwund

Lbpypnn Mnwwuwnwuh b Uwpuwhtu dhnigjwt tinupwidp:
«dhLPMU» UNC, Nnuwunwuh twaunieniu, 123022, p.
Unuydw, Utingby Uwytuh th., in. 13, hbrwpuinuwhwdwp
+7495961-1111
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Kbiprbizya

LaimaHrabl caTbin anbllWbliHbi3 MEHEH KyTTyKTanbbi3!
Philips'ke kow kenuHm3! Philips cyHywtaraH kongoo
KbI3MaTblH TONYry MEeHeH NaiaanaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome canTbiHOa KaTTaHbI3.

1 MaaHunnyy

Ty3MeKTY KONAOHYYAaH MypPyH YUY KONAOHYYYY MaasbiMaTbiH
KblAAT OKYM YbIrbIHbI3 XXaHa KUANHYEP33K KOMAOHYY YUHYH
caKTan KolHys3.

« DCKEPTYY: Byn wanmaHbl CyyHyH XaHblHAa KONAOHOOHY3.
« LllarmaH BaHHa 6enmecyHe KONAOHYNraHAa, aHbl

KONOOHIOHAOH KUINH [apoo Cyypyn KOloHy3, cebebu cyyHyH

aKblH 6ONTOHY an euvyk kesge fa KOPKyHyY xapaTbin Typar.
« DCKEPTYY: byn warimMaHabl BaHHa, AyL, bacceiiH xe baluka
cyy 60N1roH namTep 6ap xepre xakblH
« KonpgoHyn 6yTKeHAeH KUIVH LwaiMaHAabl E
[anbiMa Cyypyn KOKHy3.
« Jreppe WwarMaH eTe biCbin KeTce, an
Heye MyHOT My3daTa TypyHy3. LLlanmanapbl kanpagaH
KYWTY3YYAOH MYPYH, XbITbITYy4y aiMakTapbiHaa 6yna,
yay x.6. Hepcenep MeHeH bereTTenyn kanbaraHbIH

KONLOHOOHY3.
aBTOMATTbIK Typae eyveT. Lanmanabl cyypyn kotoyn, 6up
TEKLEePUHM3.

« Jreppe anekTp kabenu Bysynran 601CO, KOPKYHYUTYH anfbiH

anyy yuyH Philips'ke, Philips TapabbiHaH ypykcaT 6epunreH
Tennee 6opbopyHa Xe YLy CbiISKTYY KBanndukaumnanyy
aflamaapra anmatuTbIPThilbIHbI3 Kepek.

«  Byn wanmaHabl aHbiH KOPKYHYYTapbl Tyypasyy TYLUYHTOH,
aHbl KOOMCY3 NanaanaHyy 6oloHYa kKepceTMenep MeHeH
TaaHbILLIKaH 8 Xalll XaHa aHhaH Xoropky KypakTtarsi 6angap
aHa (r3MKanbIK XakTaH, ce3yy KeHAeMY Xe akbln-3cu
yekTenreH afaMaap e Taxpblinbachi3 adaMaap e3 angbiHua
e YOHOOPAYH Ke3eMesly acTbiHAa KOLOHO asblLLaT.
Banpgap warmaH MeHeH onHobowwy kepek. Xat 6angapra
YOHIOPAYH KO3eMeslycy3 LanMaHAbl Ta3aso0ro xe
TEXHUKaSbIK TEN166 ULLITEPUH XYPry3yyre Thlloy casibiHaT.

« Koluymya koproo y4yH 613 BaHHaHbl Kamcbl3 Kbllyydy
31eKTP YbIHXbIPbIHA Kandblk TOKTYH Ty3MeryH (KTT)
OPHOTYYHY CyHyLUTan6bI3. byn KTTaa 30 MA xoropy amec
HOMWHaNAbIK Kanaplk UwTee Tory 6onyuuy kepek. OpHOTyn
XaTKaH aAuCTeH KeHell CypaHbl3.

« Tokko ypyHyn kanboo yuyH, aba bicbITyy4y aiMakTapbiHa
TeMup Bytomaapabl canbanbi3.

« Aba bICbITYy4y aliMakTapAbl 34 KauaH 6ereTrebeHys3.

« LlaimMaHabl TyTalwTblpyyaaH MypyH, aHaa KepCeTyreH
YblHAYy XeprunnkTyy Kkybat ybiHanyycyHa Tyypa KkenepuH
TeKLIePUHM3.

« LlamMaHabl ywyn Hyckamaza kepceTyareHaeH ballka
MakcaTTa KonLoHOOHyY3.

« LamMaHabl xacanma vay y4yH KongoHOoHys.

« LaimaH ky6aT bynarbiHa TyTalWTbIpbIbIN TypraHaa, aHbl
Kapoocy3 KanTbipbaHbI3.

« Dy KkauaH ballika eHOypyyYyaepayH xe Philips komnaHuscol
aTalblH cyHylWTabaraH akceccyapnapabl ke 6benykrepay
KON#oHOOHY3. Srepae cv3 MblHAA akceccyapnapapl ke
TeTUKTEPAN KOSIAOHCOHY3, aHda CU3AVH KeNUAOUTNHM3
apakcbi3 6onyn scenTeNMHeT.

« Kybat kabenuH warnmaHra opoboHys.

« CakTan KoloyaaH MypyH, WaMaH My3faraHya KyTe TypyHys3.

« KonpoHyn GyTKeHAeH KUMUH Kabenam TapTnaHbi3.
LLlanmanapl cyypyn xaTkaHaa ap AavblM aHbl alpbiCbiHAH
Kapman cyypyHys.

« LLarmMaHapl kongoHyn kaTkaHaa abarnanbi3, cebedbu an
abpaaH bicblk 60nyLY MyMKYH. TyTKacblHaH raHa KapmaHbi3,
cebebun Hallka 6eNyKTePY biCbik OONTORAYKTaH, Tepure
TUNTU3OEHMS.

o DN1eKTP WHYPYH WanMaHblH biCbIK XepiepuHe
TUNTU3OEHNS.

« LLlarMaH bICbIK Ke3ae, aHbl KaHAanablp 6up Hepce MeHeH
(MUC. cynry >ke KUMUM) XanmnaHbl3.

« LUaMaHabl cyy KOSlyHy3 MEHEH ULITETMEHN3.

« Llanmangpl ap gaveim Philips ypykcat 6epreH Teinee
60pbOpyHa TEKLLIEPTUN Xe OHAOTYHY3. ATaliblH Branmu
6onboroH agamzap TapabblHaH OHAOMCO, aNn KONLOHYYYy
YUYH ©Te KOpKyHy4Tyy abanra ceben 60myLly MyMKYH.

« Kopnycka 4aH, Mycc, nak XaHa reflb CbIsKTYYy Yau >acasnra
eHymaepyHe bynraban kapmaHbi3. LLlanmaHabl 34 KadaH vay
Kacasira NpofyKTTapbl MeHeH bupre KONLOHOOHY3.

« KopnycTyH kabbl 6ap. Kabbl 61p kaH4a yOakbIT 6TKOHASH
KUAWH Yeunnun Kanblwbl MyMKYH. KaHTce ga, byn
LaMaHAbIH ©HAYPYMAYYSYTYHe 34 KaH4al TaacvpuH
TUArN36enT.

« Jrep warnmaH 60EénroH Yayka KONAOHYCa, KOpnycy Tak
601yN Kanbilbl MYMKYH.

DNeKTPOMarHUTTnK Tanaanap (OMT)

Byn Philips WwanmMaHbl 21eKTpoMarHMTTIK Tanaa 6oloH4Ya
KYYYHAerY CTaHOAPTTapAbIH XKaHa apexenepanH 6aapbiHa
xoon beperT.

Kanpa nwrtetyy

- Byﬂ cmMmBON 6y}'| OHYMAY KaaAVMKUN TUPUHNNNK

TalITaHAICk! KaTapbl bIPTbITIOO KePekTUrnH Gunamnpet ﬁ

(2012/19/EV).

- DNeKTPAMUK XaHa 31eKTPOHAYK eHyMaepay
©/1KOHY3AYH Mbl13aMAapbIHa bliarblk ©3YHY6 HOryNTyHy3.
Tyypa >OK Kblflyy aflaHa-4enpere xaHa afgamabiH geH
COOJTyryHa TepcTaacup 3TYYHYH anfbiH anar.

JKannbl maanbiMaTt

inyy nnmern

Kapmarbiy

Aba arbIMbIHbIH KOTOPry4y
BowoTyy 6ackblybl

38 MM TepmolueTka

22 mm Tepmoletka (BHA301 raHa)
Byparbiy

Kblngapbl M4nHe KUprusuireH wetka
(BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 raHa)

YoH maccaxapik wetka (BHA310, BHA313 raHa)
Conno

CICOIGICICICIOION 5]

w e

YaublHbI34bl XKacasiraaaHbi3

dckepTyy

« Ap JaibiM WarMaHbl XaHa aHblH canTapbiH My3aaThbin
anbin, aHaH anapabl Tarbin >e Yblrapbin canbiHbi3.

«  Cyy YaublHbI3abl OUPUHYM CYITY MEHEH KypraTbin ablHpl3,
ce6ebu WarmMaH cynry MeHeH KypraTbiiraH YauTapabl
XakLblpaak KypraTar.

Cn3 KaanaraH Yay xacanracel YHYH bIJ'IaI7IbIKTyy CanTbl TaHOOO
YYYyH TOMeHnery )Ka,El,bl6aJ'l,El,bI KapaHbl3:

Yau >kacanracbl Can

YauyTbl KypraTyy

Conno (G0 )

Kblngapbl MunHe KMprusunreH
wetka ((® ) (BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313 raHa)

YoH TapMangapabl
acoo

Taburblit Ty3 YauTbl
acoo

YoH Maccaxapik wetka ((9) )
(BHA310, BHA313 raHa)

Myke/TbllLKa 38 mm TepmoueTka ((5))

KbIIMbIIAAPAB! KbIbIM,
Taburbin TONKyHOAPAb!
KacaHbl3

22 mm TepmoueTka ((6) )
(BHA301 raHa)

LLlanmaHrabl Kyrysyy y4yH KaafiaraH XeHOeeHy TaHOaHbI3:
. Q :Tes kypraTyy yuyH KyuTyy aba arbimbl
« £ :YaubiHbI3 6TO biChIN KETNELLN YUYH KaM Kepyy
TemnepaTypa Tyypanoocy
« @ :YaubiHbI3[bIH XacanracsiH TypyKTaWThIPYy YUyH
cankblH aba arbimMbl
> (Kanrei3 raHa BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 yuyH)
LLlanman Kymrysynyn TypraHia MOHA0P aBTOMATTbIK XaHa
Y3MYATYKCY3 TYPAS TapaTbiibif, KOLYMYa XbIITbIPaTyyHY
XaHa TapMangatyyHy asanTar.
KonpoHyynaH KUANH:
1 AHbI biCblKKa TypyKTyy 6eTke My3darbiua KOor KOoHy3.
2 LanmaHgaH >aHa canTapblHbIH 4ay XaHa YaHabl
YbIrapbiHpI3.

4 Kenunpwvk >xaHa Ternnee

Srep Kolymya MaanbiMaT kepek 60syn xe kaHaanabIp

Oup KewnreiyHy3 ubikca, www.philips.com napervHge
xanratwkaH Philips BebcanTbiHa 6aLw 6arbin e enkeHysgery
Philips Kapgapnapabl Teinee 60pbopyHa KarpbiibiHbI3 (an
TenedoHAy OynHe xy3y 6otoHYa Kennnank bpoLlopacbiHaH
Taba anacbi3). drepae cM3anH enkeHysae Kapaapnapasl
Teiinee bopbopy ok 6onco, xepruavkTyy Philips
OpTOMUYYyCyHa BapbiHbI3.

Yau KypraTkbly LweTka

YW TUPNYUANTIHE KEPEKTO® YYYH

OHAaypyy4y: «dununc KoHcotomep Jlandcrann b.B.»,
Hwpepnang, OpaxteH, 9206 AL, TycceHaneneH 4

KblTanpa xacanraH

Poccusi alimarbiHa xaHa baxbl 6uprMAanTMHE UMNOPTTOOUY:
KUK «®NJTUMNCy, Poccns Gepepaumsckl, 123022, MockBa
w., Cepreit MakeeB keu., 13-yi, TeneoH Homepw
+7495961-1111

BHA310, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
220-240V; 50-60 Hz; 650-800 W

Il knaccTarbl xxabapik

Temnepatypa

CanbiwTbipMa

NwTtee wapTrapbl | CakToO WapTTapbl HBIMAYYJTyK

CaKTOO XKaHa KONAOHYY LapTTapbl

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

LLlymopo 60 xapnpatoH tabpuk Hamyga 6a Philips xyLu
omagen meryem! bapow nyppa uctudona bypaaH as
pactrupue, ku Philips neluHvxoq mekyHaa, Maxcynm Xyapo nap
www.philips.com/welcome 6a kang rupes.

1 Myxum

Mew a3 uctndopa GypaaHy Ta4xm3oT, UH gacTypu kopbaprpo

MyTonva KyHe[ Ba 6apov MypoymaTti osHaa HUrox Aopea.

. OlOXWI: Dactroxpo aap Hasavkmy o6 uctudona Habape,.

« BakTe Ky WYMO TayxM30TPO Aap xammom nuctudona
mebapes, oHpo a3 6apk, Yy4o HaMoem, 3epo K Ha3AMKMM
06 MeTBOHaf, xaTappo 6a By4ys opa, XaTTo arap Ta4yxm3oT
XOoMyLW wWyna 6owaa,

JVKKAT: JacTroxm maskyppo Aap Hasankum xaMMoMXxo,
DYLIX0, XaB3x0 & 3apdxou anrapu gopon 0o

ncrmugona Habapes.

Mac a3 nctndoaa xamella [acTroxpo a3 bapk, %
4yao KyHepq,

Arap [acTrox a3 xaf 31én rapm wasap, oH 6a

TaBPW XyAKOP XOMYLL MeLlaBag, Tauxm3oTpo a3 6apk 4yno
KyHen, Ba 6a MyadaTi sikyaHg Aakuka nyo3at amxen, Ku
XYHYK WaBag. MeL a3 oH KU LLyMO Ta4x130Tpo a3 HaB abos
MeKyHe[, NaH4yapaxopo TadTULL KyHeq, K1 OHXxo 60 nap,
MyI é Yusep gurap 6acta HabolaHm.

Arap cmu 6apkii xapob Wwypa bowwag, wymo 605 oHpo a3
YoHN6M Philips, Mapkasu xuamaTpacoHum a3 yoHnbu Philips
BaKONATAOPLUYAA € LIAaXCOHN 6a MH MOHaH[, Taxaccych 1Ba3
Hamoe[, TO a3 xaTap newrvpin kapda wasag.

WH pactrox MeTaBoHaf, a3 Y4oHMOM KyLakoHu a3 8 cona 6ono
Ba LWAXCOHM IOPOU KOBUNATI YUCMOHI, Xaccoch é akni

& Taypmnban ko Ba LOHULL HagowTa nctndona dbypaa
LwaBsaf, arap 6a oHxo Ha3sopat € gactyp ouf 6a uctmucdopan
BexaTapuu facTrox fofa LWyna ooluaz Ba OHXO0 XaTapxou
MapbyTpo haxMaHf,. KyaakoH Habosn 60 acbob 603
KyHaHA. To3akyHi Ba HUroxybuHu nctndopabdbapaniaroH
Habosp a3 YoHWbW KyAakoH buadyHV Ha3opaT aH4oM AoAa
wasag.

Bapou Myxour3aTin nnoBari, Mo TaBCUSt MeAMXEM, KM
nactroxun yapaénxon 6okumonza (RCD) nap Hakwaw
Bapkue, K XaMMOMPO TabMWH MeKyHag, Hacb kyHen, VH
RCD 6054 4apaéHun HoMrHannm 6oKMMOoHAan KOpUn Ha
GewwTap a3 30 MA pgowTa 6owwag. A3 ycToun Xya Macamnxat
nypcea.

Bapow newrvpn kapaaHu 3apban 31eKTprKin, 06bekTxon
MeTananpo 6a naH4yapaxou xaBorysap Harysopes.
MaHYyapaxom XaBory3appo xeY BakT MaxKam HakyHem.

lMeww a3 narnBacT KapfAaHu JacTrox, 6oBap X0CU KyHeq, Ku
lwnafaT gap 4acrrox HUWoHgodawyaa 6a wyaaaty 6apky
Maxannin MyBoukaTt MekyHag.

Tauxm30Tpo Ba SroH Makcaau aurape, Kv fap vH [actyp
TaBcud HalypaacT, nctndopa Habapea.

Tayxm3oTu Bapoun Mynm Fanputabuin nctudopa Habapegq.
BakTe kv pactrox 6a KyBBau 6apK namBacT acT, OHPO XY, rox,
6eHa3opat Harysopes.

Xey rox 1aBo3nMOT & KMCMXOoU Anrap
NCTexconkyHaHaaroHpo, ku Philips TaBcus HakapgaacT,
ncrngona Habapend. Arap WyMO YyHUH N1aBO3UMOT &
Kncmxopo nctndopa bapes, kadonatu wymo 6easTnéop
MellaBaf.

CuMK Bapkpo Aap MpAK TaYxmM30T HanevoHes.

Melw a3 JacTroxpo 6apou HUroXAOPK ry30LLaH, XyHyKLIaBUM
OHPO MHTM30p LWaBea,.

Mac a3 nctndopa cmm bapkpo Hakalen,. JacTroxpo
Xamellla a3 Bacs1aku 6apkum cvM Yyao KyHem.

Tayxm30Tpo 60 3XTMETU koMU ncTudopa bapes, 3epo kn
OH MeTaBOHaf, xese rapM Wwasag,. TaHxo facTtakpo 6a gact
rMpea, 3epo K1 KMCMXoM Aurap rapmaHg, Ba a3 pacuiim
OHx0 6a NycT 3XTNET boluen,

Hary3opeg, kv cimu 6apk 6a KMCMXOM rapMm Tauyxm3oT
pacag.

BaKTe Kv TaYxM30T rapm acT, OHPO Xey, rox 60 AroH 4mn3
(cavok € Imboc) HanywoHes.

Tauxm3oTpo 60 gactn Tap nctudona Habapea,.

Jactroxpo xamela 6a Mapkasu xvagmatpacoHue, ki Philips
n4yo3aT 4oAaacT, bapou TadhTU € TabMup HaprapaoHe[.
TabMupu TayxmM3oT a3 Tapadu ofamu betaypnba meTaBoHag,
X0naTu xaTapHoKpo H6apown kopbap Ha By4ya opag.
Yanakpo To3a Ba a3 YMPK Ba MaxCynoTn KOCMeTUKIN
MOHaHAMN MyCC, CNPelt Ba ren Ayp HUrox Aopem. Xey rox
TayxmM30TPO 6O MaxcynoTv KOCMETUKI gk4yos uctudona
Habapep.

Yanak gopowu kabat mebowwag. NH kabaT MeTaBoHap nac a3
BaKTW 4apo3 OXMCTa To3a WaBaf. HoBobacTa a3 vH, kabat 6a
CaMapaHOKMM Ta4yxM30T TabCup HaMepacoHag.

Arap Tauyxm3oT 605101 MyinK paHryna nctndoaa Wwasag,
Yanak MeTaBOHaf paHr Kapda Lwasag.

MangoHxou snektTpomarnHuTin (EMF)

WH pactroxm Philips 6a xama cTaHOapTX0 Ba KOnOaxou
amankyHaHza onf 6a Tabcpy ManfoHXOoM 311eKTPOMarHUTIA
MyBOUKAT MeKyHag,

Uctudopaum nybopa

MH pam3 MabHOM OHPO Aopag, KU UH Maxcyn Habosg,
60 NapToBXOM MykKappapum MauLLn napTodTa Lwasag,
(2012/19/EV).

)i

- Kompaxov gasnatv xyapo 6apov 4yambosapun
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anoxuaan MaxcynoT Ba Maymym 6apkii prost KyHep,
Nctndonan aypyctn oH 6apou newwrnpumn oknbatxom MaHdm
6apon MyxuTV 3UCT Ba CaNlOMaTUN MHCOH MyCOMAAT MeKyHaz.

MabnymoTu ymymmn

Xanka 6apou oBexTaH

Hactak

Bacnaku xasory3sapn

Tyrman 0304KyHM

HyTkaun xapopatin 38Mm

YyTkaum xapopatun 22mm (TaHxo BHA301)
Capak

YyTkan KawmnpaliaBaHaa

(Tanxo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
YyTkam woHagop (taHxo BHA310, BHA313)
Conno

Mynu xygpo ycny6 kyHeq

Llapx

« [leww a3 OH KK LYyMO NarBacTarmxopo namsact € 4yyao
MeKyHe[, xamella UMKOH ANXEeA, KN Tayxmu30T Ba
namBacTarnmxou OH XyHyK LlaBaHA,.

« ABBaN My capu Xyapo 60 cavyoky To3a XyLWK KyHes, 3epo
KW TayxmM30T My B0 Cayvok, XyLIKKapAaLlyaapo bexrap
ycny6 mekyHag.

Bapowu nHTMXx06 KaphaHu nansactarum mysoduk dapon
yCnyBKyHUM XOXMLLM MyIA, NyTchaH, 6a Yyaasanm 3epuH
MypoymnaTt KyHep;

Ycnyou myn NanBacTari

My xyopo xyuk

KyHen Conno ((19)

YyTkau kawmpawasaraa () )
(TaHxo BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

3yndxomn 0304p0 co3ef,

YyTkau woHagop ((9))
(TaHxo BHA310, BHA313)

Myin pocTtn Tabuvpo
coseq

TaKoHX0W AapyHin/ YyTkau xapopatvin 38mm ((5))
BepyHit Ba MaBYxom

Tabunpo cosen,

YyTkau xapopatun 22mm ((6) )
(Tanxo BHA301)

Bapou chabon KapaaHu Tayxm3oT, TaH3MMU AUIXOXPO UHTUXOO
KyHen,:

. : Xapopatu 6anaHg 60 YapaéHu xaBouu boluimanat
6apou XyLLKKYHUM 3y,

« @ :TaH3nmn FaMxopum xapopaT bapoun YapaéHu xaBounmu
6apoxaT, KU MyIK LUYMOPO a3 rapMKyHUM 6ap3nén xmud3
MekyHag,

. @ :YapaéHu xaBonm xyHyk 6apou caxT kapaaHu ycny6u
Myrcapu Lymo

L (TaHxo 6apoun BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) BakTe
K1 Tayxm30T habos MeLlaBag, MoHX0 ba TaBpu XyAKop Ba
6apnaBoM Naxiu MellaBaHf, YMHIMNaxopo KaM MeKyHaHg,
Ba Aypaxwyv U10BarMpo MeamnxaHa.

MNac a3 uctudopa:
1 OHpo 6a caTxi rapmmToboBap TO XyHYKLIABN YONUT1p

Hamoen,

2 Myinm cap Ba YMPKPO a3 AacTrox Ba NarBacTarmxo Tosa

KyHen,

4  Kadonat Ba xmgmaTt

Arap 6a Wwymo MabnymoTy belutap no3unm bolag € arap
LUYMO MyLUKWAN Kalef, nyTchaH, 6a comonau Philips gap
www.philips.com Bopwva Wwases é aap Kuwsapu Xy 60
Mapka3sw gactrvpumn mylwtaprénn Philips gap Tamoc wasep,
(arap wymo TaBoHea pakamu TenedoHn Mapkaspo a3 pyu
Bapakau kaonatu ymymmnyaxoHv ééen). Arap gap Kusapu
LWwymMo Mapkasu HUroxyOuHN NCTEBbMOSIKYHaHAAroH MaByys,
Habowap, 6a gunepwu maxannuu Philips paBen.

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos
geldiniz! Philips tarapyndan hodurlenilyéan goldawdan doly
peydalanmak tcin éntminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige aldyryn.

1 Mohim

Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny tns bilen
okan we geljekde gollanmak Ggin saklar.

DUYDURYS: Bu enjamy suwu# golayynda ulanmari.
Enjam wanna otagynda ulanylanda, ony ulanysdan sor
yakyn bolmagy howp salyar.

DUYDURYS: Bu enjamy wannalary#, duslaryri, rakowinalaryr
ya-da beyleki suw gaplarynyr yanynda

Ulanyp bolanyriyzdan sor elmydama enjamy E)
tokdan ayryn.

Eger enjam asa gyzsa, ol awtomatik yagdayda

minut sowamagyna may berin. Enjamy tazeden isletmezden
ozal, gbzenegiri gyl, sa¢ we s.m. bilen petiklenen daldigine
goz yetirin.

almak t¢in onun Philips, Philips ygtyyarly hyzmat edis
merkezi ya-da sofla menizes ygtyyarly sahslar tarapyndan
calsylmagyny tpjin etmelisifiz.

hem enjamy howpsuz gérnisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozeggilik astyndaky we degisli howplar 6zlerine malim

pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gézeggilik
astynda dél wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy

dal.

Gosmaca gorag Ugin, wanna otagyna tok Upjun edyan
elektrik zynjyrynda galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy
bolmadyk nominal galyndy isleyis togy bolmalydyr.
Gurnayjynyzdan maslahat soran.

Tok urmazlygy tgin howa gbzenegine metal zatlary salmar.
Enjamy birikdirmezden 6, enjamda gorkezilen gliyjenmanin
yerli tok gliyjenmesine gabat gelydndigine g6z yetirin.
Enjamy su gollanmada gorkezilen maksatlardan basga
Enjamy emeli sagda ulanmari.

Enjam toga birikdirilende, ony hi¢ wagt gézeggiliksiz
goyman.

yorite maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hic
hacan ulanman. Seyle aksessuarlary ya-da saylary ulanan
halatynyzda size berlen kepilligin glyji yityar.

Enjamy yygnamak Ugin ol sowayanga garasyn.

Ulanysdan son, tok snuruny cekman. Enjamy elmydama
wilkany tutup tokdan sogrun.

gyzgyn bolup biler. Basga yerleri gyzgyndygy sebapli, difie
tutawajyndan tutun we teninize galtasmagyndan gaca
durun.

gaca durun.

Gyzgyn bolanda enjamy hig hagan hig zat (meselem,
polotense ya-da esik) bilen yapman.

Enjamy barlatmak ya-da bejertmek ticin ony elmydama
Philips tarapyndan ygtyyar berlen serwis merkezine eltiri.
Okde hiinérsiz adamlar tarapyndan gecirilen abatlayys
Korpusy tozandan we mus, sprey hem-de gel yaly timarlama
6nlmlerinden arassa saklaf. Enjamy hi¢ hacan timarlama
onumleri bilen bilelikde ulanmari.

kem-kemden konelip biler. Emma, ol enjamyri ondurijiligine
tasir etmeyar.
Enjam boyalan sa¢da ulanylsa, korpusa tegmil yokmagy

tokdan sorun, sebabi enjamyn togy 6¢lik hem bolsa, suwa
ulanman.

ocyar. Elektrik dirtguji rozetkadan ayryn we enjamyni birnace
Eger-de elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpur 6nidni
Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gegirmeli
maslahat beryaris. Ol RCD enjamynda 30 mA-dan yokary
Hi¢ wagt howa gozenegini petiklemarn.

maksatlar bilen ulanmari.

Beyleki 6ndurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan
Esasy snury enjamyri dasyna saramari.

Enjamy ulananyriyzda doly seresap bolun, sebabi ol gaty
Esasy snurur enjamyn gyzgyn yerlerine galtasmagyndan
Enjamy 6l elleriniz bilen isletman.

ulanyjy tcin ¢endenasa howply yagdaya eltip biler.
Korpusyri ortugi bardyr. Bu rtitk wagtyn ge¢megi bilen
mumkindir.

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara sezewar bolmak
boyunca ahli degisli standartlara we diizglinnamalara gabat
gelyar.

Zibile zyimak

- Bu simwol enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen
bilelikde zibile zyrimak bolmayandygyny arladyar

(2012/19/EV). —
- Elektrikli we elektron énumleri ayratyn yygnamak

boyunca 6z yurduriyzyti diizglnlerini berjay edin. Dogry
gornusde zibile zyrimaklyk dasky gursawa we adamyn
saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijeleriri 6ritini almaga
yardam beryar.

Umumy syn
llgencek
Tutawacg
Howa akymy gecirgiji
Goyberis diwmesi
38 mm Termogotga
22 mm Termocotga (dirne BHA301)
Towlawag
Stysyan gylly cotga
(dine BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Massaz cotgasy (diie BHA310, BHA313)
Nasadka
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Sacynyzy timarlan

Bellik

« Nasadkalary dakmazdan ya-da ayyrmazdan 6n, hemise
enjamyn we nasadkalaryri sowamagyna may beriri.

« lki, 6l sagyryzy arassa polotense bilen guradyn, sebabi
enjam polotenseli guradylan saca ifi gowy tasir edyar.

Isleyan sac timarynyza amatly nasadkany saylamak tgin,
asakdaky tablisa seredir:

Nasadka
Nasadka (19))

Suysyan gylly cotga (® )
(dife BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Massaz cotgasy ((9))
(dine BHA310, BHA313)

38 mm Termocotga (%))

Sag timary

Gury sag

Erkin buyralar doret

Tebigy goni sag doret

Icerik/dasaryk towlar we

tebigy tolkunlar déret | 22 mm Termocotga (®)

(dirie BHA301)

Enjamy isletmek Ugin gerekli sazlamany saylar :
. & :Calt guratmak ticin yokary temperaturaly gtycli howa
akymy
. :Sacynyz gaty gyzmaz yaly, mylayym howa akymy ticin
ideg ediji temperatura sazlamasy
. @ :Sac timaryfyzy dizetmek Gcin salkyn howa akymy
» (Dirle BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 Uicin) Enjam
isledilende gosmaca lowurdy bermek we hiizzermegi
azaltmak Ugin, ionlar awtomatik we yzygiderli gérnisde
yayradylyar.
Ulanysdan son:
1 Ony gyzgyna ¢ydamly yerde sowayanca goyun.
2 Enjamdan we nasadkalardan saclary hem-de tozany ayryn.

4  Kepillik we hyzmat
bar bolsa, www.philips.com salgysyndaky Philips internet
sahypasyna girin ya-da yurduniyzdaky Philips Musderiler bilen
islesmek boyunca merkezine ylz tutur (onun telefon belgisini
Philips Musderiler bilen islesmek boyunca merkezi yok bolsa,
yerli Philips dilerinize baryn.

O'zbek

Philips taklif giladigan yordamdan to’liq foydalanish uchun

www.philips.com/welcome manzilida mahsulotingizni

registratsiya qiling.

Jihozdan foydalanishdan avval, ushbu qo’llanmani diggat bilan

0'qib chiging va kelajakda murojaat gilish uchun uni saglab

qo'ying.

« Jihozdan hojatxonada foydalanganda, foydalangandan
so0’ng quvvat manbaidan uzib go'ying, chunki suv unga
shikast yetkazishi mumkin, hatto jihoz o'chiq bo’lganda ham.
havzalari yoki suv solingan boshqga havzalar
yonida foydalanmang.

« Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib E:

« Agar jihoz qizib ketsa, u avtomatik o’chib
goladi. Jihozni tarmogdan uzing va sovishi uchun unga bir
necha dagiga teginmay turing. Jihozni gayta yogishdan
golmaganligini tekshiring.

« Agar tarmogq shnuri shikastlangan bo'lsa, uni Philips
kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat berilgan servis
kerak.

« Bujihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo’lsa va
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy gobiliyati
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’lmagan
odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilishi mumkin emas.

« Qo’shimcha himoya magsadida, hammomni ta’'minlaydigan
tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam
bo’lgan nominal goldiq ishchi tokiga ega bo'lishi lozim.
O’rnatuvchidan maslahat so‘rang.
buyumlar kiritmang.

« Havo panjaralarini hech gachon to'smang.

« Jihozni ulashdan oldin, jihozda berilgan kuchlanish mahalliy

« Jihozdan ushbu qo’llanmada berilgandan boshqa
magqgsadlarda foydalanmang.

« Jihozdan sun'iy soch uchun foydalanmang.
goldirmang.

« Boshga ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya
etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang.
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.

« Tarmoq kabellarini jihoz atrofiga o‘’ramang.

« Jihozni saglashga olishdan avval uning sovishini kuting.
tarmoqgdan, doimo uning vilkasidan ushlagan holda uzing.

« Jihozdan foydalanayotganda digqatli bo'ling, chunki u juda
issigq bo'lishi mumkin. Boshqga gismlar issiq bo’lgani uchun
saglaning.

« Tarmoq kabeli jihozning issiq gismlariga tegishidan
saglaning.
kiyim) bilan yopmang.

« Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang.

« Jihozni ko'rikdan o'tkazish yoki ta’'mirlash magsadida,
markaziga olib boring. Jihozning vakolatsiz xodim
tomonidan ta'mirlanishi, foydalanuvchi uchun favqulodda
xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin.
kabi sochni turmaklash vositalari tushishiga yo'l go'ymang.
Jihozni hech gachon sochni turmaklash vositalari bilan birga
ishlatmang.
sekin yeyilib ketishi mumkin. Shunga garamay bu jihozning
ish unumdorligiga ta'sir ko'rsatmaydi.

« Agar jihozdan bo'yalgan sochlar uchun foydalanilsa,

Size gosmaca maglumat gerek bolsa ya-da islendik meselaniz

bitin diinya kepillik kagyzyndan tapyp bilersifiz). Yurdufyzda

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz!

1 Muhim

« OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.

« OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan dush kabinalari, dush, suv
go'ying.
oldin panjaralar yung, soch va boshqga narsalar bilan to'lib
markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar almashtirishi
unga bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan
o'ynashiga yo'l go’ymang. Tozalash va foydalanuvchi
elektr zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini (RCD) o'rnatishni

« Tok urishidan saglanish uchun havo panjarasi orasiga metall
quvvat kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil giling.

« Jihoz quvvat manbaiga ulangan vaqgtda uni e'tiborsiz
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan

« Foydalanib bo’lgach, tarmogq kabelini tortib olmang. Jihozni
fagat jihozning dastasidan ushlang va teriga tegishdan

« Issiq jihozni hech gachon biror narsa (masalan sochiq yoki
uni Philips tomonidan vakolatlangan xizmat ko'rsatish

« Korpusni toza saglang va unga chang va muss, sprey va gel

« Korpus goplamaga ega. Bu goplama vagt o'tishi bilan asta-
korpusda dog'lar golishi mumkin.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta’siri bo'yicha
barcha amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.
Qayta ishlash
- Bu maxsus belgi ushbu mahsulot odatiy xo'jalik E
(2012/19/EU). —_—
- Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika
mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal qiling. To'g'ri
utilizatsiya qilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga salbiy

chigindisi sifatida chigitga chigarilmasligini anglatadi
ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.

Qisgacha ma’lumot

llgak

Tutgich

Havo ogimi kaliti

Chigarish tugmasi

38 mm termocho’tka

22mm termocho’tka (fagat BHA301)
Dastak

Yig'iladigan qilli cho'tka

(fagat BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Yassi cho'tka (fagat BHA310, BHA313)
Uchlik
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Sochingizga shakl bering

Eslatma

« Biriktirmalarni ulash yoki uzishdan oldin har doim jihoz va
biriktirmalarni soviting.

« Nam sochingizni avval toza sochiq bilan quriting, chunki
jihoz sochiq bilan quritilgan sochlarda samaraliroq ishlaydi.

Sizning soch turmagingizga mos jihoz uchini tanlash uchun
quyidagi jadvalga murojaat qiling:

Jihoz uchi

Uchlik (G9))

Yig'iladigan qilli cho'tka((®) )
(faqat BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Yassi cho'tka((9))

(fagat BHA310, BHA313)

38 mm termocho’tka ((3))

Soch turmagi

Sochni quritish

Yengil jingalaklar
yaratish

Tabiiy tekis soch
turmagini yarating

Ichkariga/tashqariga
yo'nalgan jingalaklar
va tabiiy to'lginlarni
yaratish

22 mm termocho’tka ((6))
(fagat BHA301)

Jihozni yoqish uchun kerakli sozlamani tanlang:
« Q:Tez quritish uchun kuchli havo ogimiga ega yugori
harorat
. :Sochingiz qizib ketishining oldini olish magsadida
yumshoq havo ogimi uchun parvarish haroratini sozlash
. @ :Soch turmagingizni tuzatish uchun sovuq havo ogimi
» (Fagat BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 uchun) Jihoz
yogilganida go’shimcha jilva berish va jingalaklanishni
kamaytirish uchun ionlar avtomatik va doimiy ravishda
tagsimlanadi.
Foydalangandan keyin:
1 Sovitish uchun uniissigga bardoshli yuzaga qo'ying.
2 Jihozni va jihoz uchini sochdan va changdan tozalang.

4 Kafolat va servis

Agar batafsil axborot kerak bo'lsa yoki biror muammoga duch
kelsangiz, www.philips.com manzilidagi Philips veb-saytiga
kiring yoki mamlakatingizdagi Philips mijozlarga yordam
xizmati markaziga murojaat qiling (uning telefon ragamini
dunyo bo'ylab kafolat talonida topishingiz mumkin). Agar
mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi
bo’Imasa, mahalliy Philips dileri bilan bog'laning.
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